
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

HACI BEKTÂġ-I VELÎ - MAKÂLÂT 

GĠRĠġ-ġEKĠL BĠLGĠSĠ-DĠZĠN 

 

Selim SAĞIR 
 

Yüksek Lisans Tezi 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Prof. Dr. Kâzım KÖKTEKĠN 

2012 

Her Hakkı Saklıdır 



ATATÜRK ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI ANABĠLĠM DALI 

 

 

 

Selim SAĞIR 

 

 

 

HACI BEKTÂġ-I VELÎ 

MAKÂLÂT 

GĠRĠġ-ġEKĠL BĠLGĠSĠ-DĠZĠN 

 

 

 

YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

 

 

 

 

 

  TEZ YÖNETĠCĠSĠ 

Prof. Dr. Kâzım KÖKTEKĠN 

 

 

 

 

 

  ERZURUM - 2012



 





I 

 

ĠÇĠNDEKĠLER 

 

ÖZET ........................................................................................................................... VII 

ABSTRACT  .............................................................................................................. VIII 

KISALTMALAR  .........................................................................................................IX 

ÖN SÖZ ..........................................................................................................................XI 

GĠRĠġ  .............................................................................................................................. 1 

 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM  

ġEKĠL BĠLGĠSĠ  

1.1. KELĠME YAPIMI  ................................................................................................ 29 

   1.1.1. YAPIM EKLERĠ  ............................................................................................. 29 

        1.1.1.1. Fiilden Fiil Yapan Ekler  .......................................................................... 29 

        1.1.1.2. Ġsimden Fiil Yapan Ekler  ....................................................................... 291 

        1.1.1.3. Ġsimden Ġsim Yapan Ekler  ..................................................................... 292 

        1.1.1.4. Fiilden Ġsim Yapan Ekler  ......................................................................... 35 

1.2. KELĠME ÇEKĠMĠ VE ÇEġĠTLERĠ  .................................................................. 37 

   1.2.1. ĠSĠMLER  ......................................................................................................... 37 

        1.2.1.1. Ġsim Çekim Ekleri ..................................................................................... 37 

            1.2.1.1.1. Çokluk Eki  .......................................................................................... 37 

                1.2.1.1.1.1. Tek Bir Nesnenin veya Kavramın Çokluğu  .............................. 37 

                1.2.1.1.1.2. Ġsimlerin Sınıf ya da Topluluk Anlamında Gruplandırılması  . 37 

                1.2.1.1.1.3. Arapça veya Farsça Çokluk Ġfade Eden Kelimelerin Çokluğu  37 

            1.2.1.1.2. Ġyelik Ekleri  ........................................................................................ 37 

                1.2.1.1.2.1. Teklik 1. KiĢi Ġyelik  ...................................................................... 38 

                1.2.1.1.2.2. Teklik 2. KiĢi Ġyelik  ...................................................................... 38 

                1.2.1.1.2.3. Teklik 3. KiĢi Ġyelik  ...................................................................... 38 

                    1.2.1.1.2.3.1. Ġyelik Ekinin Yığılması  .......................................................... 38 

                 1.2.1.1.2.4. Çokluk 1. KiĢi Ġyelik  ................................................................... 38 

                 1.2.1.1.2.5. Çokluk 2. KiĢi Ġyelik  ................................................................... 39 

                 1.2.1.1.2.6. Çokluk 3. KiĢi Ġyelik  ................................................................... 39 

              1.2.1.1.3. Aitlik Ekleri .......................................................................................  39 



II 

 

              1.2.1.1.4. Hâl Ekleri  .......................................................................................... 39 

                  1.2.1.1.4.1. Yalın Hâli  .................................................................................... 39 

                  1.2.1.1.4.2. YaklaĢma Hâli  ............................................................................ 40 

                  1.2.1.1.4.3. Belirtme Hâli  ............................................................................... 40 

                      1.2.1.1.4.3.1. ĠĢaretli Belirtme  ................................................................... 40 

                      1.2.1.1.4.3.2. ĠĢaretsiz Belirtme  ................................................................. 41 

                  1.2.1.1.4.4. Bulunma Hâli  .............................................................................. 41 

                  1.2.1.1.4.5. Ayrılma Hâli  ............................................................................... 42 

                  1.2.1.1.4.6. Ġlgi Hâli  ........................................................................................ 43 

                  1.2.1.1.4.7. Vasıta Hâli  ................................................................................... 43 

                  1.2.1.1.4.8. EĢitlik Hâli  .................................................................................. 44 

                  1.2.1.1.4.9. Yön Hâli  ...................................................................................... 44 

               1.2.1.1.5. Ġsimlerde Soru ġekli  ........................................................................ 45 

  1.2.2. Zamirler  ............................................................................................................ 45 

       1.2.2.1. ġahıs Zamirleri  .......................................................................................... 45 

           1.2.2.1.1. Teklik 1. KiĢi (ben)  .............................................................................. 45 

           1.2.2.1.2. Teklik 2. KiĢi (sen)  .............................................................................. 45 

           1.2.2.1.3. Teklik 3. KiĢi (o, ol)  ............................................................................. 46 

           1.2.2.1.4. Çokluk 1. KiĢi (biz)  ............................................................................. 46 

           1.2.2.1.5. Çokluk 2. KiĢi (siz)  .............................................................................. 46 

           1.2.2.1.6. Çokluk 3. KiĢi (onlar)  ......................................................................... 47 

       1.2.2.2. ĠĢaret Zamirleri  ......................................................................................... 47 

       1.2.2.3. DönüĢlülük Zamirleri  ............................................................................... 48 

       1.2.2.4. Soru Zamirleri  ........................................................................................... 49 

   1.2.3. Sıfatlar  .............................................................................................................. 50 

        1.2.3.1. Niteleme Sıfatları  ...................................................................................... 50 

        1.2.3.2. Belirtme Sıfatları  ...................................................................................... 51 

            1.2.3.2.1. ĠĢaret Sıfatları  ..................................................................................... 51 

            1.2.3.2.2. Sayı Sıfatları  ....................................................................................... 51 

                1.2.3.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları  ......................................................................... 51 

                1.2.3.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları  ......................................................................... 52 

                1.2.3.2.2.3. ÜleĢtirme Sayı Sıfatları  ............................................................... 53 



III 

 

            1.2.3.2.3. Belirsizlik Sıfatları  ............................................................................. 53 

            1.2.3.2.4. Soru Sıfatları  ....................................................................................... 53 

   1.2.4. Zarflar  .............................................................................................................. 53 

        1.2.4.1. Zaman Zarfları  ......................................................................................... 54 

        1.2.4.2. Yer ve Yön Zarfları  .................................................................................. 55 

        1.2.4.3. Nitelik Zarfları  .......................................................................................... 55 

        1.2.4.4. Soru Zarfları  ............................................................................................. 56 

        1.2.4.5. Azlık-Çokluk Zarfları ..............................................................................  56 

   1.2.5. Ünlemler  ........................................................................................................... 56 

   1.2.6. Edatlar  .............................................................................................................. 57 

   1.2.7. Fiil Çekimi  ....................................................................................................... 58 

        1.2.7.1. Fiil Çekiminde Kullanılan KiĢi Ekleri  .................................................... 58 

            1.2.7.1.1. KiĢi Zamiri Kaynaklı KiĢi Ekleri ...................................................... 58 

            1.2.7.1.2. Ġyelik Eki Kaynaklı KiĢi Ekleri  ......................................................... 59 

         1.2.7.2. Fiillerde Kip  ............................................................................................. 59 

             1.2.7.2.1. Basit Kipler  ........................................................................................ 59 

                 1.2.7.2.1.1. Haber Kipleri ............................................................................... 59 

                     1.2.7.2.1.1.1. Görülen GeçmiĢ Zaman Kipi  ............................................... 59 

                         1.2.7.2.1.1.1.1. Teklik 1. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman  ......................... 59 

                         1.2.7.2.1.1.1.2. Teklik 2. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman  ......................... 60 

                         1.2.7.2.1.1.1.3. Teklik 3. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman  ......................... 60 

                         1.2.7.2.1.1.1.4. Çokluk 1. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman  ....................... 60 

                         1.2.7.2.1.1.1.5. Çokluk 2. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman  ....................... 60 

                         1.2.7.2.1.1.1.6. Çokluk 3. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman  ....................... 60 

                     1.2.7.2.1.1.2. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Kipi  ............................................ 60 

                         1.2.7.2.1.1.2.1. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman 3. Teklik KiĢi  ...................... 61 

                         1.2.7.2.1.1.2.2. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman 3. Çokluk KiĢi  .................... 61 

                     1.2.7.2.1.1.3. GeniĢ Zaman Kipi  ................................................................. 61 

                         1.2.7.2.1.1.3.1. Teklik 1. KiĢi GeniĢ Zaman  ........................................... 61 

                         1.2.7.2.1.1.3.2. Teklik 2. KiĢi GeniĢ Zaman  ........................................... 61 

                         1.2.7.2.1.1.3.3. Teklik 3. KiĢi GeniĢ Zaman  ........................................... 62 

                         1.2.7.2.1.1.3.4. Çokluk 1. KiĢi GeniĢ Zaman  ......................................... 62 



IV 

 

                       1.2.7.2.1.1.3.5. Çokluk 1. KiĢi GeniĢ Zaman  ........................................... 62 

                       1.2.7.2.1.1.3.6. Çokluk 3. KiĢi GeniĢ Zaman  ........................................... 62 

                   1.2.7.2.1.1.4. Gelecek Zaman Kipi  ............................................................... 62 

               1.2.7.2.1.2. Tasarlama Kipleri  ......................................................................... 62 

                   1.2.7.2.1.2.1. Dilek-ġart Kipi  ........................................................................ 63 

                   1.2.7.2.1.2.2. Gereklilik Kipi  ........................................................................ 63 

                   1.2.7.2.1.2.3. Emir Kipi ................................................................................. 63 

                       1.2.7.2.1.2.3.1. Teklik 1. KiĢi Emir  ........................................................... 63 

                       1.2.7.2.1.2.3.3. Teklik 3. KiĢi Emir  ........................................................... 63 

                       1.2.7.2.1.2.3.5. Çokluk 2. KiĢi Emir  ......................................................... 64 

                   1.2.7.2.1.2.4. Ġstek Kipi  ................................................................................. 64 

                       1.2.7.2.1.2.4.1. Teklik 1. KiĢi Ġstek  ........................................................... 64 

                       1.2.7.2.1.2.4.2. Teklik 3. KiĢi Ġstek  ........................................................... 64 

                       1.2.7.2.1.2.4.3. Çokluk 1. KiĢi Ġstek  .......................................................... 65 

                       1.2.7.2.1.2.4.4. Çokluk 2. KiĢi Ġstek  .......................................................... 65 

                       1.2.7.2.1.2.4.5. Çokluk 3. KiĢi Ġstek  .......................................................... 65 

1.2.7.2.2. BirleĢik Kipler  ................................................................................ 65 

1.2.7.2.2.1. Hikâye  ...................................................................................... 65 

1.2.7.2.2.1.1. GeniĢ Zamanın Hikâyesi  ................................................. 65 

1.2.7.2.2.1.2. Ġstek Kipinin Hikâyesi  ..................................................... 65 

1.2.7.2.2.2. ġart  ........................................................................................... 66 

1.2.7.2.2.2.1. Görülen GeçmiĢ Zamanın ġartı  ...................................... 66 

1.2.7.2.2.2.2. Öğrenilen geçmiĢ zamanın Ģartı  ...................................... 66 

1.2.7.2.2.2.3. GeniĢ Zamanın ġartı  ........................................................ 66 

1.2.7.2.2.2.3.1. Teklik Ġkinci KiĢi  ....................................................... 66 

1.2.7.2.2.2.3.2. Teklik Üçüncü KiĢi  .................................................... 66 

1.2.7.2.2.2.3.3. Çokluk Ġkinci KiĢi  ..................................................... 66 

1.2.7.2.2.2.3.4. Çokluk Üçüncü KiĢi  .................................................. 66 

1.2.7.2.2.3. iken Zarf-fiil ġekli  ................................................................... 67 

1.2.7.2.2.3.1. GeniĢ Zamanın “iken” ġekli  ............................................ 67 

1.2.7.2.2.4. Fiillerde Soru  ........................................................................... 67 

1.2.7.3. Fiilimsiler  .............................................................................................. 67 



V 

 

1.2.7.3.1. Ġsim-fiiller  ....................................................................................... 67 

1.2.7.3.2. Sıfat-fiiller  ...................................................................................... 68 

1.2.7.3.3. Zarf-fiiller  ....................................................................................... 68 

1.2.8. Ġsimlerde Bildirme  ............................................................................................. 69 

1.2.8.1. GeniĢ Zaman  ............................................................................................... 69 

1.2.8.2. Görülen GeçmiĢ Zaman  ............................................................................. 70 

1.2.8.3. ġart  ............................................................................................................... 70 

1.2.9. Yabancı Unsurlar  .......................................................................................... 70 

1.2.9.1. Arapça Unsurlar  .................................................................................... 70 

1.2.9.1.1. BaĢa Gelen Arapça Unsurlar  ........................................................ 70 

1.2.9.1.2. Sona Gelen Arapça Unsurlar  ........................................................ 70 

1.2.9.2. Farsça Unsurlar  .................................................................................... 70 

1.2.9.2.1. BaĢa Gelen Farsça Unsurlar  ......................................................... 70 

1.2.9.2.2. Sona Gelen Farsça Unsurlar  ........................................................ 71 

1.3. KELĠME GRUPLARI  .......................................................................................... 71 

1.3.1. Tekrar Grupları  ............................................................................................ 71 

1.3.2. Bağlama Grubu  ............................................................................................. 72 

1.3.3. Sıfat Tamlaması  ............................................................................................. 72 

1.3.4. Ġsim Tamlaması  ............................................................................................. 72 

1.3.5. Aitlik Grubu  ................................................................................................... 73 

1.3.6. Unvan Grubu  ................................................................................................. 73 

1.3.7. Ünlem Grubu  ................................................................................................. 73 

1.3.8. Sayı Grubu  ..................................................................................................... 73 

1.3.9. Edat Grubu  .................................................................................................... 73 

1.3.10. Ġsim-fiil Grubu  ............................................................................................. 73 

1.3.11. Sıfat-fiil Grubu  ............................................................................................ 74 

1.3.12. Zarf-fiil Grubu  ............................................................................................. 74 

1.3.13. BirleĢik Fiil Grubu  ...................................................................................... 74 

1.3.13.1. Ġsim + Yardımcı Fiil  ........................................................................... 74 

1.3.13.2. Fiil + Zarf-fiil + Fiil  ............................................................................ 75 

 

 



VI 

 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM  

METĠN  

METĠN  ........................................................................................................................ 124 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM  

DĠZĠN  

DĠZĠN  .......................................................................................................................... 124 

SONUÇ  ........................................................................................................................ 195 

KAYNAKÇA  .............................................................................................................. 196 

EKLER  ........................................................................................................................ 199 

Ek:1 Orijinal Metin  ................................................................................................... 199 

ÖZGEÇMĠġ  ................................................................................................................ 223 

 

  



VII 

 

ÖZET 

YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

HACI BEKTÂġ-I VELÎ-MAKÂLÂT 

GĠRĠġ-ġEKĠL BĠLGĠSĠ-DĠZĠN 

Selim SAĞIR 

Tez DanıĢmanı: Prof. Dr. Kâzım KÖKTEKĠN 

2012- Sayfa: 235 

Jüri : Prof. Dr. Kâzım KÖKTEKĠN (DanıĢman) 

Prof. Dr. Avni GÖZÜTOK 

Yrd. Doç. Dr. Süleyman EFENDĠOĞLU 

 

Bu çalıĢma ile Hicrî 1126 (1714-1715) tarihinde Ömer İbn-i Ni‟metullâh 

tarafından istinsah edilmiĢ bir “Makâlât” çevirisinin günümüz harfleriyle metni 

kurulduktan sonra Ģekil bilgisi incelemesi yapılmıĢ ve metnin dizini çıkarılmıĢtır. Tezin 

giriĢinde eserin müellifi, nüshaları, çeviricisi ile ilgili bilgiler verilmiĢtir. Bu çalıĢmadan 

maksat Türk dilinin tarihi bir dönemine ıĢık tutmaktır.  

ÇalıĢmamız üç bölümden oluĢmaktadır: Birinci bölümde, metnimiz “ġekil 

Bilgisi” açısından incelenmiĢtir. Bu bölümde metnimizdeki sözcükler dilbilgisi 

açısından detaylı bir biçimde incelenmiĢtir. Ġkinci bölümde çalıĢmamızda esas aldığımız 

yazmanın tarafımızdan ilmi usullere uygun olarak yapılmıĢ transkripsiyonu verilmiĢtir. 

Üçüncü bölüm “Dizin” bölümüdür. Dizin çıkarılırken eserin sözlüğü de 

oluĢturulmuĢtur. 

Sonuç’ta çalıĢmanın Türk Dili açısından ne anlam ifade ettiği kısaca izah 

edilmiĢtir. ÇalıĢmanın sonunda kaynakça bulunmaktadır. Son olarak metnin orijinali 

“Ekler” baĢlığı altında çalıĢmamızın sonunda yer almaktadır. 

Anahtar kelimeler: Hacı BektâĢ-ı Velî, Makâlât, Ģekil bilgisi, yapım ekleri, 

çekim ekleri, sözcük türleri 
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investigated, and the text index. The entrance of the thesis, the author of the work, 

copies, given information about the converter. A period of this study is to shed light on 
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This study consists of three parts. In the first chapter, in our study received mainly 

by writing a scholarly transcription was made in accordance with the procedures. The 

main thesis text in a second part, "Morphology" is given under the heading. 

Metnimizdeki examined in detail in this section in terms of grammar words. The third 

section "Index" part. Directory removal work has been in the dictionary. 

What meaning in terms of Turkish language in the conclusion that the study was 

explained briefly. Bibliography at the end of the study section. Finally, the original text 
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ÖN SÖZ 

Dil, anlaĢma ve iletiĢim aracıdır. Bireyler ve toplumlar, kendilerini dille ifade 

ederler. Türk dili üzerine yapılan çalıĢmalarla dilimizin özellikleri ortaya konmaktadır. 

Ancak Türk dilinin tarih boyunca oluĢum ve geliĢim süreçlerinin aydınlatılabilmesi için 

eski devirlere ait daha pek çok eserin çok yönlü değerlendirilmesi gerekmektedir. Bu 

dönemlerden biri de hiç kuĢkusuz Eski Anadolu Türkçesi dönemidir. 

EAT döneminin önemli eserlerinden biri de Hacı BektaĢ-ı Veli’nin Makâlât’ıdır. 

Hacı BektaĢ-ı Veli ve Makâlât ile ilgili çalıĢmalar yapılmıĢsa da bunların yeterli 

olduğunu söylemek mümkün değildir.  

Biz, bu çalıĢmamızda Hacı BektaĢ-ı Veli’nin önemli eseri Makâlât’ın daha önce 

üzerinde hiçbir çalıĢma yapılmamıĢ, Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi Seyfettin Özege 

ASL 274’te kayıtlı nüshasını (Yazmanın sayfa ve satır numaralandırması tarafımızdan 

yapılmıĢtır) inceledik.  

Bu çalıĢmanın amacı Makâlât ve Hacı BektaĢ-ı Veli ile ilgili bundan sonraki 

çalıĢmalara bir basamak oluĢturmaktır. Daha önce çalıĢılmamıĢ bir nüsha seçmekteki 

amacımız, bu nüshayı ilim çevrelerinin dikkatine sunmak ve Ģimdiye kadar ortaya 

konmuĢ Makâlât metinlerine bir nebze katkıda bulunmaktır.  

ÇalıĢmamız; 13. yüzyıla ait bir eserin 18. yüzyıl baĢlarında istinsah edilmiĢ bir 

nüshasına 21. yüzyılın penceresinden bakma, dildeki değiĢimi ve geliĢimi izleme 

açısından da  araĢtırmacılara bir imkân sunmaktadır. 

ÇalıĢmamızla bir kez daha gördük ki kuru bir Hacı BektaĢ-ı Veli biyografisiyle 

birkaç sözünü ders kitaplarına almak, onu anlamaya dolayısıyla onun felsefesini ve 

dilini özümsemeye yetmemektedir. Hacı BektaĢ-ı Veli ve onun eserleri, toplumumuzun 

her kademesinde daha etkin yer almalıdır. Böylelikle yeni nesillerin dil ve anlama 

ufuklarının geniĢlemesinde ve onlara evrensel değerlerin kazandırılmasında büyük 

ilerleme sağlanacaktır.  

Böylesine önemli bir konu ve alanda çalıĢma fırsatını bana veren ve desteklerini 

esirgemeyen değerli hocam Prof. Dr. Kâzım KÖKTEKĠN’e teĢekkürlerimi sunarım. 

Erzurum- 2012                                                                                     Selim SAĞIR            
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GĠRĠġ 

HACI BEKTÂġ-I VELÎ 

HAYATI 

          Hacı BektâĢ-ı Velî ile ilgili -kendi eserleri dıĢında- yaĢadığı dönemden kalma bir 

kaynak elimizde olmadığından hayatı ile ilgili çok sağlıklı bilgilere sahip değiliz. Ancak 

onun ölümünden çok sonra yazılmıĢ kaynaklarda az bilgilere rastlıyoruz. Ondan 

bahseden kaynakların en eskisi Elvan Çelebi’nin Menâkıbü’l-Kudsiyye adlı menkıbevî 

aile tarihidir1. 

Hacı BektâĢ-ı Velî’den bahseden, elimizdeki en eski ikinci kaynak Eflâkî Dede 

tarafından 755/1354 yılında yazılmıĢ olan Menâkıbü’l-Ârifîn’dir. Bu eserde Hacı 

BektâĢ-ı Velî’nin Mevlana ile aynı dönemde yaĢadığı ve aralarında bazı hususlarda 

dolaylı mükâlemeler olduğu belirtilir2.  

Hacı BektâĢ-ı Velî’den bahseden, elimizdeki en eski üçüncü kaynak Menâkıb-ı 

Hünkâr Hacı BektâĢ-ı Velî’dir ki bu eser Hacı BektaĢ’ın bağlıları arasında ağızdan ağıza 

dolaĢan bilgilerin, menkıbelerin XV. yüzyılın son çeyreği içinde yazıya geçirilmesiyle 

oluĢmuĢtur3. Bu eserde tarihi kiĢilik ile menkıbevî kiĢilik iç içe geçmiĢtir “… 

Velayetname Hacı Bektaş-ı Veli‟nin ölümünden bir asırdan fazla bir zaman sonra sözlü 

kaynaklara dayanılarak yazıldığı için bazı gerçek dışı haberler içermekte, Hacı Bektaş-ı 

Veli‟nin hayatı hakkındaki bilgiler masal çeşnisi taşımaktadır.”4; fakat bahsettiğimiz ilk 

iki kaynağa göre çok daha fazla bilgi ihtiva etmektedir. 

XV. yüzyıla ait Lâmiî Çelebi’nin Nefehât Tercümesi, yine aynı yüzyılın sonlarına 

ait Âşıkpaşazâde‟nin Tevârîh-i Âl-i Osmân‟ı ve XVI. yüzyıla ait Taşköprizâde‟nin 

 Eş-Şekâ‟iku‟n-Nu‟mâniyye‟si de Hacı Bektâş-ı Velî dönemine nispeten yakın ve ondan 

bahseden eserlerdir. Bunlardan sonra yazılmış eserlerde yer alan Hacı Bektaş‟la ilgili 

bilgiler de bu kaynaklara dayanır5. 

                                                           
1 A. YaĢar Ocak, “Hacı BektâĢ-ı Velî”, İslâm Ansiklopedisi, TDV Yay., Ġstanbul 1996, XIV, 455-458. 
2 A. Eflâkî, Ariflerin Menkıbeleri, (Çeviren: T. Yazıcı), Kabalcı Yayınevi, Ġstanbul 2006, s. 320, 321, 394. 
3 Ocak, s. 455. 
4 M. Öztürk, “AçıĢ KonuĢması”, 1. Milletlerarası Hacı Bektaş Veli Anma Törenleri (16-18 Ağustos 1990 

Hacıbektaş)-Hacı Bektaş Veli Paneli Konuşma Metinleri, Hacı BektaĢ Veli Kültür ve Sanat Vak. Yay., 

Ankara 1991, s. 2-3. 
5 Ocak, s. 455. 
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Ġsmet Zeki Eyuboğlu, gerek Eflâkî gerekse ÂĢıkpaĢazâde Hacı BektâĢ-ı Velî ile 

çağdaĢ olmadığından bu kaynakların güvenilir olmayacağı kanaatindedir6.  

AraĢtırmacıların öncelikle bu iki kaynağa müracaat etmeleri, konuyla ilgili, eldeki 

en eski kaynaklar olması hasebiyledir. Konuyla ilgili, o döneme daha yakın, daha yeni 

kaynaklar elde edilinceye kadar bu durum böyle devam edecektir. 

Doğum ve Ölüm Tarihi 

Hacı BektâĢ-ı Velî’nin hayatı ile ilgili en geniĢ bilginin yer aldığı Hacı BektâĢ-ı 

Velî Vilâyetnâmelerinde doğum ve ölüm tarihi yer almamaktadır. Bu hususta 

araĢtırmacılar, konu üzerinde çalıĢanlar farklı bilgi ve kanaatler sergilemektedir. Doğum 

tarihini 12427 alanlar olduğu gibi 12108 alanlar da vardır. Anadolu’ya geliĢ tarihi ile 

ölüm tarihi konusunda da farklı görüĢler söz konusudur.  

Onun Anadolu’ya geliĢi ile ilgili Mehmet AkkuĢ vd. 13. yüzyılın baĢlarına iĢaret 

ederken “Hacı Bektaş-ı Velî, 13. asrın başlarında Horasan‟dan gelip Anadolu‟ya 

yerleşen, Anadolu‟nun Türkleşmesinde ve Müslümanlaşmasında büyük rolü olan gönül 

sultanlarının en başta gelenlerinden biridir.”9 Abdurrahman Güzel, aynı yüzyılın ikinci 

yarısını iĢaret eder: “Velâyetnâme‟de adı geçen, Mevlâna, Seyyid Mahmud Hayrânî, 

Nureddin bin Cebe10, Hacım Sultân v.b. gibi birçok zât XIII. yüzyılın ikinci yarısında 

yaşamış kimselerdir. Bu da bize Hacı Bektâş Velî‟nin yaşadığı çağın XIII. yüzyılın ikinci 

yarısı olduğuna dair bilgiler vermektedir. 

Netice olarak kaynaklarda verilen doğum tarihlerinin 1209-1248 arası, vefât 

tarihlerinin de 1270-1337 arası olduğu görülmektedir. Bu durumda Hacı Bektaş 

Velî‟nin XIII. yüzyılın ikinci yarısında yaşamış olduğu kesindir.”11 

Fuat Köprülü, ÂĢıkpaĢazâde’nin verdiği bilgileri daha güvenilir bulur: “Osmanlı 

tarihçilerinin en eskilerinden olan Âşıkpaşazâde‟nin verdiği bilgiye göre, Hacı Bektaş 

Veli, Horasan‟dan Menteş isminde kardeşi ile beraber Sivas‟a, oradan Baba İlyas‟a, 

oradan Kırşehri‟ne, oradan da Kayseri‟ye gelmiştir. … Hacı Bektaş, Kayseri‟den Kara-

                                                           
6 Ġ. Z. Eyuboğlu, Bütün Yönleriyle Bektaşilik-Alevilik, Yelken Matbaası, Ġstanbul 1980, s. 35. 
7 Ġ. M. EriĢen ve K. Samancıgil, Hacı Bektaş Veli-Bektaşilik ve Alevilik Tarihi, Ay Yayınevi, 1966, s. 33. 
8 Ġ. IĢık, Türkiye Edebiyatçılar ve Kültür Adamları Ansiklopedisi , Elvan Yay., Ankara 2007, IV, 1635; M. 

Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, (2. Baskı), Akçağ Yay., Ankara 1995, s. 46. 
9 M. AkkuĢ, A. Öztürk, A. Yılmaz, Makâlât-Hünkâr Hacı Bektâş-ı Velî, (3. Baskı), TDV Yay.,  

Ankara 2009, s. 10. 
10  Caca veya Cece olmalı. 
11 Abdurrahman Güzel, Hacı Bektaş Velî ve Makâlât, (2. Baskı), Akçağ Yay., Ankara 2002, s. 36. 



3 

 

öyük‟e gelmiş, Hatun Ana‟yı kendine kız edinerek orada vefat etmiştir. … bu tarihçi, 

Hacı Bektaş‟ın, Orhan ile görüştüğü, Yeniçeri-Ocağı‟na duâ ettiği gibi hiçbir tarihî 

esası olmayan rivayetleri kat‟iyyen reddediyor.”12 

“ Âşıkpaşazâde Tarihi‟ne hâşiyeler yazan Âli Bey‟in, … Hacı Bektaş‟ın H. 680 

(M.1281-82)‟de diyâr-ı Rûm‟a geldiği, 92 yıl yaşadığı, H. 738 (M. 1337-38)‟de öldüğü, 

… H. 646 (M. 1248-49)‟da Nişabur‟da doğduğu … tamamiyle Bektâşî an‟anelerine 

dayanır. Ne yazık ki, hiçbir tarihî kıymeti hâiz değildir.”13 

Esad CoĢan, Hacı BektâĢ-ı Velî’nin ölüm tarihiyle ilgili farklı görüĢleri 

aktardıktan sonra konuya açıklık getirir: “Bu konuyu aydınlatıcı mahiyette bir takım 

vakıf kayıtları mevcuttur ve bunlardan Hacı Bektaş‟ın 690/1291 tarihlerinden önce 

vefat ettiği anlaşılmaktadır. Gerçekten Kırşehir‟de bir Mevlevî Tekkesi kurmuş olan 

Şeyh Süleyman b. Hüseyin al-Mevlevî b. Şemseddin adlı zatın vakfiyesinde „… fi 

nÀóiyeti‟l-ÓÀcc Bektaş Úuddise Sırruhu‟ ibaresi ve „… ve‟t-taórìru fì avÀ‟ili şehri 

Muóarrami‟l-HarÀm min şuhÿri seneti sab‟in ve tis‟íne ve sitti mi‟e‟ tarihi yer alıyor. 

Bu „Kuddısa Sırruhu‟ ibaresi, Hacı Bektaş‟ın mezkür 697/1297 tarihinde ölmüş 

bulunduğu ve artık türbesinin yer aldığı Suluca Karahöyük‟ün Hacı-Bektaş diye 

anılmaya başladığı hususunda bir delildir.”14 

Hacı BektâĢ-ı Velî’nin doğum ve ölüm yıllarına dair Ģu belgeler kanaatimizce 

daha sahihtir: 

HacıbektaĢ ilçesi Halk Kütüphanesi’ndeki bir yazma eser15deki kayıt: 

“Hazîne-i Celîle‟den Şeref-Vürûd olan tomar-ı kebîrde muharrer olduğu üzere 

târîh-i Vilâdet-i şerîfleri (606/1209) olarak müddet-i ömr-i şerîfleri 63 olmağla 

(669/1270) senesi vefât-ı şerîfleri muharrer olduğundan iş bu mahalde tahrir olundu.”16 

AkkuĢ vd., bu kaydı aktardıktan sonra “Hazîne-i Celîle‟den Şeref-Vürûd olan 

tomar-ı kebîrde muharrer olduğu üzere…” ifadesinden hareketle bu bilginin kesin 

sayılmaya uygun olduğunu belirtir17. 

                                                           
12 F. Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, (2. bs.), Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara 1966, 

s. 40. 
13 Köprülü, s. 40. 
14 Esad CoĢan, Hacı Bektaş-ı Veli-Makâlât, Seha NeĢriyat, Ankara 1986, s. XXV. 
15 CoĢan, bunun 14-15 no.lu yazma olduğunu ve Ģahsen incelediğini belirtir (CoĢan, s. XXV). 
16 Türk Kültürü ve Hacı BektaĢ Veli Vakfı Yay., Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Veli, Ankara 1988, s. 42. 
17 AkkuĢ vd., s. 15. 
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CoĢan, HacıbektaĢ ilçesi Halk Kütüphanesi’nde 119 no.da kayıtlı Vilayetname’de 

Hacı BektâĢ’ın 63 yıl yaĢadığı, 606/1209’da doğup 669/1270’de vefat ettiğinin kayıtlı 

olduğunu belirtir18. 

Ankara Genel Kütüphanesi’nde 563 numarada kayıtlı Esrâr-ı Hurûf-nâme adlı 

eserin sonunda da Hacı BektaĢ’ın (606/1209-1210)’da doğduğu 63 yıl yaĢayıp 

(669/1270-1271)’de öldüğü belirtilmiĢtir19. 

Adı ve Lakabı 

Harîrî-zâde, Tibyânü’l-Vesâil’inde Hacı BektâĢ-ıVelî’nin babasının ismini Seyyid 

Muhammed b. Ġbrâhim b. Mûsâ olarak verir20. Annesi Hatem/Hatme Hatun’dur.21 

Vilâyetnâme’ye göre adı “BektaĢ” olarak konmuĢtur22. Ahmet YaĢar Ocak ve 

Ġhsan IĢık da asıl adının BektaĢ olduğu düĢüncesindedir23. 

CoĢan, Hacı BektâĢ-ı Velî’nin yaĢadığı dönemde özellikle âlim ve asil kiĢilerin 

muhakkak dini mahiyette bir isminin bulunduğunu söyleyerek BektaĢ’ın lâkap olması 

gerektiği kanaatini belirtir24.  

Hamza Aksüt, Hacı BektâĢ-ı Velî’nin sosyal kökenini incelediği makalede 

Türkmenlerde oba adlarının kiĢilere verildiğini, BektaĢ veya BekteĢ’in oba adı 

olduğunu, kiĢiyi tanımlamak için kullanıldığını belirterek “Hacı Bektaş, Bekdeş 

obasından olan hacı ya da Bektaş obasının hacısı anlamında bir addır.”25 der. Ocak ise 

bu iddianın tam tersini; aĢiretlerin baĢlarındaki Ģeyhin adıyla anıldığını bir örnekle, Hacı 

BektâĢ-ı Velî’ye bağlı geniĢ bir BektaĢlı oymağının varlığını da bir araĢtırmaya 

dayanarak ileri sürer26. Her iki iddia da Osmanlı tahrir defterlerine dayandırılıyor ki 

bizce her iki durumda olası ve her iki durumun da bizi götüreceği yer Hacı BektâĢ-ı 

Velî’nin bilinen, geniĢ bir boya mensubiyeti sonucudur. 

                                                           
18 CoĢan, s. XXV. 
19 Türk Kültürü ve Hacı BektaĢ Veli Vakfı Yay., s. 43. 
20 AkkuĢ vd., s. 13. 
21 CoĢan, s. 19. 
22 A. Gölpınarlı, Manâkıb-ı Hacı Bektâş-ı Velî-Vilâyetnâme, Ġnkılâp Kitabevi, Ġstanbul 1958, s. 4. 
23 Ocak, s. 455; IĢık, s. 1635. 
24 CoĢan, s. 21. 
25 H. Aksüt, “Hacı BektaĢ Veli’nin Sosyal Kökeni”, hbvdergisi, EriĢim: 15.04.2012, 

http://www.hbvdergisi.gazi.edu.tr/ui/dergiler/29-209-226.pdf 
26 Ocak, s. 455. 
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BektaĢ’ın isim mi yoksa lakap mı olduğu hususunun aydınlanması için kat’i 

belgelere ihtiyaç vardır. Özgür SavaĢçı, Hacı BektâĢ-ı Velî için kullanılan 21 lakap 

sıralar27. Bunlar arasında çok az tesadüf edilenleri olduğu gibi “Kutbu’l-Aktâb, 

Sultânü’l-Ârifîn” gibi sık rastlanılanları da vardır; ama onun için en çok kullanılan lakap 

Ģüphesiz “Hünkâr”dır. 

Soyu 

Tarikatlerin genelinde görülen mürĢidin soyunu Hz. Ali’ye dayandırma çabası 

BektaĢilikte de görülür. Vilâyetnâme’de Hacı BektaĢ’ın soyu Hz. Ali’ye dayandırılır28. 

Vâsıtî’nin Tiryâku’l-Muhibbîn adlı eserinde de Hacı BektaĢ’ın soyunun Hz. 

Ali’ye dayandığı kabul edilir29. 

Mehmet Hakan AlĢan, Velî unvanının Horasânî-Melâmetî öğretideki “velâyet” 

yükünü taĢımakla yükümlü olan en ulu kiĢiye verildiğini, bu unvanın Horasan erenleri 

arasında ilk kez Hacı BektâĢ-ı Velî için kullanıldığını, Hacı BektaĢ’ın, bu itibarla ana 

baba tarafından Arap olmadığını söyler.30 

YaĢar Nuri Öztürk, CoĢan’ın, Hacı BektâĢ-ı Velî’nin soyu ile ilgili bilgi ve 

mütalaalarının sonunda “… Görülüyor ki Hacı Bektaş‟ın, iddia edildiği vechile, Hz. Ali 

soyundan olduğunu kabul konusunda şartlar lehtedir. … Makalat‟ını Arapça yazması 

da, bu konuda düşünülmesi gereken bir noktadır.”31 cümlelerini aktardıktan sonra Ģöyle 

diyor: “Makalat‟ın Arapça yazılması, Hacı Bektaş‟ın Araplığına, kesinlikle delil olmaz. 

Çünkü, o devirde Arapça bilen ilim adamlarının, eserlerini Arapça yazmaları çok tabii, 

hatta zaruri idi. Esas dikkate layık olan nokta, o devirde bir bilginin Türkçe yazmasıdır 

ki Hacı Bektaş bunu yapmaştır. İşte Besmele risâlesi… o halde, kullandığı dillerden 

hareket edersek, Hacı Bektaş‟ın Türklüğüne delil olacak bir keyfiyetle karşı karşıya 

oluruz; Araplığına değil…”32  

Yukarıda alıntıladığımız görüĢlerine rağmen her iki araĢtırmacı da en nihayetinde, 

bu konunun yeni vesikalar ortaya çıkana kadar muallakta olacağını belirtmiĢlerdir ki biz 

de aynı kanaati taĢıyoruz.  

                                                           
27 Ö.SavaĢçı, “Hazret-i Hünkâr Hacı BektaĢ Velî Örneğinde BektaĢîlik-Alevilikte Lakapların Önemi”, 

Doğumunun 800. Yılında Hacı Bektaş Veli, AKM Yay., Ankara 2010, s. 373-378. 
28 Gölpınarlı, s. 1. 
29 AkkuĢ vd., s. 13. 
30 M. H. AlĢan, Melâmetîler-Horasan Erenleri, Karakutu Yay., Ġstanbul 2006, s. 247. 
31 CoĢan, s. XXI-XXII. 
32 Y. N. Öztürk, Tarihi Boyunca BektaĢilik, Yeni Boyut Yay., Ġstanbul 1990, s. 52-53. 
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Ahmed Yesevî ile ĠliĢkisi 

Güzel, Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâme’si ile Hacı BektâĢ-ı Velî’nin Makâlât’ını 

içerik yönünden karĢılaĢtırdıktan sonra33 Ģu sonuca varır: “… bu küçük mukayese bize 

gerek Yesevi‟nin ve gerekse Hacı Bektâş‟ın aynı geleneğin Türkistan‟da başlayan 

tasavvuf geleneğinin temsilcileri olduklarını; her ikisinin de maddeten olmasa bile 

manen mürşid-mürid münasebetinde olduklarını gösterir.”34 

Hacım Sultan Velâyetnâmesi’nde Ahmed Yesevî, Hacı BektaĢ’ın hocası olarak 

belirtilir35. Hacı BektâĢ-ı Velî’nin 1209’da doğduğu, Ahmed Yesevî’nin ise 1167’de 

öldüğü dikkate alındığında bu iddianın doğru olmadığı anlaĢılır. 

AraĢtırmacılar, Velayetname’den de yola çıkarak Hacı BektâĢ-ı Velî’nin Ahmed 

Yesevî’nin halifelerinden Lokman Perende’nin talebesi olduğu sonucuna ulaĢır. 

“Ahmet Yesevî‟nin son halifesi Lokman Perende aynı zamanda Hacı Bektâş 

Velî‟nin hocasıdır. Menkabeye göre; Hacı Bektâş onun talebesidir. Hacı Bektâş manevi 

bir işaretle Rûm(Anadolu)‟a, buraların Türkleşmesi-İslâmlaşması için vazifeli olarak 

gönderilmiştir. 

Hacı Bektâş Velî, bu misyon ile Anadolu‟ya gelip Sulucakarahöyük‟e yerleşti, 

…”36 

Yunus Emre ile ĠliĢkisi 

Vilâyetnâme’de yer yer Yunus Emre’nin de adı geçer. Bunlardan en meĢhuru 

kıtlık zamanında Yunus’un buğday istemek için Hacı BektâĢ-ı Velî’ye geliĢi, gelirken 

boĢ gelmeyi hoĢ görmediğinden alıç getirmesi, Hacı BektaĢ’ın ona buğday yerine nefes 

vermeyi teklifi, Yunus’un önce kabullenmeyip sonra piĢmanlıkla nefes istemesi ve 

Tapduk Emre’ye yollanmasıdır.37 

Faruk Kadri TimurtaĢ, Yunus Emre’nin eserlerinde Hacı BektâĢ-ı Velî’den 

bahsetmediğinden de yola çıkarak Yunus Emre ile Hacı BektaĢ arasındaki manevi 

                                                           
33 Güzel, s. 44-51. 
34 Güzel, s. 51. 
35 Türk Kültürü ve Hacı BektaĢ Veli Vakfı Yay., s. 39. 
36 Güzel, s. 104. 
37 Gölpınarlı, s. 48-49; A. Gölpınarlı, Yunus Emre-Hayatı-Sanatı-Şiirleri, (3. bs.), Varlık Yay.,  

Ġstanbul 1957, s. 5-6. 
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silsilenin halk rivayetlerinden ibaret olduğunu, gerçeğe uygun olmadığını iddia 

etmektedir.38 

Gölpınarlı da aynı gerekçelerle Yunus Emre ile Hacı BektâĢ-ı Velî arasında bir 

iliĢkinin bulunmadığını ileri sürmektedir.39 

Bizim kanaatimiz, menkıbevî tarihlere dayandırılan bu iliĢkinin reel tarihle de 

desteklenmediği sürece bilimsel bir kıymet ifade etmeyeceği yönündedir; lakin 

bahsedilen kiĢiler arasında manevî bir ilginin olduğu aĢikârdır. Eserlerindeki muhteva 

ve üslup benzerliği de bu düĢüncemizi pekiĢtirici mahiyettedir. 

Hacılığı 

Vilâyetnâme’de, Lokman Perende’nin hacdayken, arife günü evlerinde biĢi40 

piĢirildiğini tahmin edip dillendirmesi üzerine BektaĢ Velî’nin bundan manen haberdar 

olup hocası Lokman Perende’nin evinden bir tepsi biĢi alıp göz açıp kapayıncaya dek 

hacca götürmesi kerametinden dolayı hocası tarafından “Hacı” unvanının verildiği 

anlatılır41. 

Yine Vilâyetnâme’de Mekke’de üç yıl kaldığı yazılıdır42 ki “Hacı” unvanı gerçek 

anlamda hacca gitmesinden de kaynaklanıyor olabilir. Makâlât’ında verdiği hacla ilgili 

bilgiler de onun hacca gitmiĢ olabileceği düĢüncesini kuvvetlendirmektedir. 

Hacı BektâĢ-ı Velî’nin Hacılığı hacca gittiğinden mi yoksa Vilâyetname’de 

belirtildiği üzere bir kerametinden mi bu da cevabı ayan beyan ortaya konamamıĢ bir 

konudur. Kesin tarihi deliller bulununcaya kadar bu konu da belirsizliklerden biri 

olmaya devam edecektir.  

Tarîkatı ve Türbesi 

Hacı BektâĢ-ı Velî bir tarikat kurmamıĢ; BektaĢilik tarikatı, onun ölümünden 

sonra takipçileri ve sevenleri tarafından ihdas edilmiĢtir.  

Abdülkadir Sezgin, BektaĢilerin, Osmanlı Devleti sınırları içerisinde kalan bütün 

coğrafyaya yayıldıklarını örnekleriyle açıklar.43 

                                                           
38 M. Tatcı, Yunus Emre Divanı I-İnceleme, Kültür Bakanlığı Yay., Ankara 1990,  s. 30. 
39 A. Gölpınarlı, Yunus Emre ve Tasavvuf, Remzi Kitabevi, Ġstanbul 1961. 
40 Bir tür tatlı 
41 A. Gölpınarlı, Manâkıb-ı Hacı Bektâş-ı Velî-Vilâyetnâme, Ġnkılâp Kitabevi, Ġstanbul 1958, s. 6. 
42 Gölpınarlı, s. 17. 
43 A. Sezgin, Hacı Bektaş Veli, Türk Ocakları Ankara ġubesi Yay., Ankara 2004, s. 36-37. 
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Türbesi, NevĢehir'in HacıbektaĢ ilçesinde Hacı BektâĢ Dergâhı’nın Hazret 

Avlusu’nun (üçüncü avlu) giriĢ kapısının karĢısındaki bölümdedir. 

ESERLERĠ 

Fatiha Tefsiri 

M. Fuat Köprülü, yanan Tire Kütüphanesi’nde Hacı BektâĢ-ı Velî’ye ait bir Fatiha 

Tefsiri’nin olduğunu Baha Said Bey’den duyduğunu aktarır44. 

CoĢan, eserle ilgili daha geniĢ bilgi bulmak için Tire Kütüphanesi’ne gittiğini; 

fakat nüshasına veya onunla ilgili bir kayda rastlayamadığını, mutasavvıfların özellikle 

Fatiha sûresi tefsiriyle iĢtigallerinin yaygınlığından Hacı BektâĢ-ı Velî’nin böyle bir eser 

yazmıĢ olabileceğini söylüyor.45 

Hüseyin Özcan, bu eserin British Museum Library’de ADD 7831’de kayıtlı bir 

nüshasını bulduğunu, daha sonra eserin Süleymaniye Kütüphanesi’nde Heze Tefsîru‟l-

Havâdis, Serez, 3839/6’da kayıtlı bir baĢka nüshasını da tespit ettiğini haber veriyor.46 

 “Hacı Bektaş Velî‟nin Fâtiha Tefsiri, Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik 

özelliklerini taşımaktadır. Metinde rastlanılan birçok arkaik özellik göz önüne 

alındığında eserin 14. yüzyılın başlarında yazıldığı kanaatine varılmıştır. … Eser 

harekeli nesih hattıyla yazılmış olup varakları sağlamdır. Fâtiha Tefsiri 16 varaktan 

oluşmakta olup eserin istinsah kaydı bulunmamaktadır. Fâtiha suresinin son kelimesi 

ile ilgili izah yarım kalmıştır. Tahminimize göre eserin bir sayfası eksiktir. Daha sonra 

eserin Süleymaniye Kütüphanesi‟nde bir başka nüshasını bulduk. Yedi varaktan oluşan 

bu nüshanın sonundaki ifadelerle British Museum Nüshası‟nın eksik kalan son kısmını 

da tamamlamış olduk.”47 

Özcan, iki nüshanın farklılıklarını göstererek transkribe ettiği Fâtiha Tefsiri’ni 

günümüz harflerine aktararak araĢtırmacıların ilgisine sunmuĢtur.48 

ġathiye 

Gölpınarlı, Hacı BektâĢ-ı Velî’ye ait aĢağı yukarı iki sayfa tutan bir Ģathiyenin 

varlığından bahseder. Dilinin öz Türkçe olduğunu, 13. yüzyılın dil özelliklerini 

                                                           
44 AkkuĢ vd., s. 18. 
45 CoĢan, s. XL. 
46 H. Özcan, “Hacı BektaĢ Veli’nin Fatiha Tefsiri”, Milli Folklor, Yıl: 20, Sayı: 80, EriĢim: 06.05.2012, 

http://www.millifolklor.com 41. 
47

 H. Özcan, “Hacı BektaĢ Veli’nin Fatiha Tefsiri”, Milli Folklor, Yıl: 20, Sayı: 80, EriĢim: 06.05.2012, 

http://www.millifolklor.com 41. 
48 

H. Özcan, Fatiha Tefsiri-Hacı Bektaş Veli, Horasan Yayınları, Ġstanbul 2008. 
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yansıttığını belirttiği bu Ģathiyeyi 1680’de Enverî adlı bir kiĢinin yer yer nazımlarla 

süsleyerek nesir halinde “Tuhfetü’s-Sâlikîn” adıyla Türkçe olarak Ģerh ettiğini haber 

verir.49 

Cemal Kurnaz ve Mustafa Tatcı, Hacı BektâĢ-ı Velî’ye atfedilen bu Ģathiyenin 

erken dönem Ģathiye örnekleri arasında yer aldığını belirtir50. 

Kitâbü’l-Fevâid 

Farsça bir eser olup “Faydalı Sözler” anlamına gelmektedir. Dini-tasavvufi 

konuları içerir. Faideler 105 baĢlık altında toplanmıĢtır. 

“İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Bölümü, 55 no.‟da kayıtlı bu 

eserin başında Hacı Bektaş‟ı Veli‟ye ait olduğu, onun tarafından yazıldığı ve Fevâid 

isminin onun tarafından verildiği belirtilmekte, ancak eserin muhtevâsı üçüncü bir şahıs 

ağzıyla anlatılmaktadır.”51 

Bahsedilen yazma Türkçeye tercüme edilerek yayımlanmıĢtır.52 

CoĢan, eserin Makâlât’la ĢaĢılacak derecede bir muhteva benzerliği taĢıdığını, 

eserle Hacı BektaĢ arasında bir ilgi bulunduğunu fakat çeĢitli ilave ve tahrifler ile 

aslından uzaklaĢtığını, bir mürid tarafından Hacı BektâĢ-ı Velî’nin ağzından çıkanların 

kaydedilmesi Ģeklinde de oluĢmuĢ olabileceğini belirtir.53 

Hacı BektâĢ-ı Velî’nin Nasihatleri 

 HacıbektaĢ Halk Kütüphanesi’nde 29 no.da kayıtlı bir mecmuanın içinde “Hacı 

BektaĢ’ın Emânetleri” baĢlıklı bazı nasihatler yer almaktadır.  

Ġstanbul Arkeoloji Müzesi Kütüphanesi 891 no.da kayıtlı bir mecmuanın içinde de 

tamamlanmamıĢ bir Hacı BektaĢ Nasihatleri vardır. 

Bu eserin Hacı BektâĢ-ı Velî’ye aitliği ispatlanamamıĢtır. 

Besmele ġerhi 

Manisa Valide Camii Kütüphanesi’nde H. 1315 tarihli bir yazma, RüĢtü ġardağ 

tarafından bulunarak günümüz Türkçesiyle yayımlanmıĢtır54, ilmî bir yayın değildir. 

                                                           
49 A. Gölpınarlı, “BektaĢ”, Türk Ansiklopedisi, MEB Yay., Ġstanbul, VI, 32-34. 
50 C. Kurnaz , M. Tatcı, Türk Edebiyatında Şathiyye, Akçağ Yay., Ankara 2001, s. 61. 
51 AkkuĢ vd., s. 18. 
52 Kitâbu’l-Fevâid-Hazret-i Hünkâr Hacı BektâĢ Velî’nin Vasiyetnâmesi, Dizerkonca Matbaası, Ġstanbul 

1959 
53 CoĢan, s. XV. 
54 RüĢtü ġardağ, Hacı Bektaş Velî-Besmele Tefsiri, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 1993. 
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Hülya Bal da bu eserin Hacı BektaĢ’a ait olduğunu düĢünenlerdendir. “Bu eser, 

Manisa Kütüphanesinde bulunmaktadır. 827/1423 yılında Cafer b. Hasan tarafından 

istinsah edilmiş bir çalışmadır. Hacı Bektaş‟ın Makalat‟ı ile birlikte istinsah edilmiş 

olması ve içeriğindeki konular ve üslup bu eserin Hünkâr‟a ait olduğu fikrini 

desteklemektedir.”55 

Türkiye Diyanet Vakfı’nın Alevî-BektâĢî Klasikleri dizisi arasında çıkan Besmele 

Tefsiri56nde ise metin ve sadeleĢtirme bir arada verilmiĢtir. 

 

Makâlât-ı Gaybiyye ve Kelimât-ı Ayniyye 

Gölpınarlı, bu eserin Hacı BektaĢ’a sonradan isnat edildiği düĢüncesindedir57  

Eser, Gazi Üniversitesi Hacı BektaĢ Velî AraĢtırma Merkezince Farsçadan 

tercüme edilerek yayımlanmıĢtır58. 

 

Hacı BektâĢ-ı Velî’ye Atfedilen Diğer Eserler 

Gölpınarlı, Hacı BektâĢ-ı Velî’ye ait bir Hadis-i Erbaîn’in varlığından bahseder59. 

ġimdiye kadar eserden bahseden, eseri gören ve yayımlayan olmamıĢtır. 

Gölpınarlı; “Hacı BektaĢ”, “BektaĢ”, “ġîrî” mahlaslarını taĢıyan ve BektaĢiler 

arasında söylenegelen Ģiirlerin dil bakımından 13. yüzyıla uymadığını ve Hacı BektaĢ’a 

ait olamayacağını belirtir.60 

Hacı BektâĢ-ı Velî’nin eserlerinden ve ona ait kültür çevrelerinden onun özlü 

sözleri derlenmiĢ ve yayımlanmıĢtır.61 Bu güzel sözlerin bir kısmını burada aktaralım: 

Yazının baĢlangıcı da noktadır, sonu da nokta. 

Doğruluk dost kapısıdır. 

Okunacak en büyük kitap insandır. 

En yüce servet ilimdir. 

                                                           
55 H. Bal, “Alevi Ġnanç ve Kültürünün Yazılı Kaynakları”, Geçmişten Günümüze Alevi-Bektaşi Kültürü, 

Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara 2009, s. 310. 
56 H. Duran, Besmele Tefsiri, Alevi-BektaĢi Klasikleri I, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2007. 
57 CoĢan, s. XLI. 
58 Gıyasettin AytaĢ ve Hacı Yılmaz, Makâlâtı Gaybiyye Kelimât-ı Ayniye, Türk Kültürü ve Hacı BektaĢ 

Veli AraĢtırma Merkezi Yayınları, Ankara 2004. 
59 CoĢan, s. XLI. 
60 A. Gölpınarlı, “BektaĢ”, Türk Ansiklopedisi, MEB Yay., Ġstanbul, VI, 33. 
61 Hünkâr Hacı Bektaş Velî‟den Özdeyişler, Yayın Sorumlusu: Haydar Özuğurlu, (Derlemeleri Yapan: 

Hasan Süzer), Baskı: TBMM Ofset Tesisleri, Ankara 1995. 
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Doğruluk yüz aklığıdır. 

MürĢitlik alıcılık değil vericiliktir. 

Âlem âdem, âdem de âlem içindedir. 

Ayağa kalkacaksan hizmet için kalk. 

Kibir, bele bağlanmıĢ taĢa benzer; onunla ne denizde yüzebilir ne de uçabilirsin. 

Eline, beline, diline sahip ol. 

Kur’an senin içinde olup sen onun dıĢında kalmayasın. 

Kendisini temizleyemeyen baĢkasını temizleyemez. 

Yolumuz ilim, irfan ve insanlık sevgisi üzerine kurulmuĢtur. 

Oturduğun yeri pak et, kazandığın lokmanı hak et. 

Asıl kör nankördür. 

En büyük keramet çalıĢmaktır. 

Edep ve terbiye seni baĢka asalete muhtaç etmez. 

ÇalıĢmadan geçinenler bizden değildir. 

Ġnsana saygı Tanrı’ya saygıdır. 

Tanrı’ya korku ile değil sevgi ile varılır. 

AĢkın ateĢiyle yananlar, bir daha yanmazlar. 

Mü’minin gönlü Hakk’ın Kâbe’sidir. 

Gözü ilerde, gönlü geride olan yola gidemez. 

Ara bul. 

Ġncinsen de incitme. 

Hiçbir milleti ve insanı ayıplamayınız. 

Ġlimden gidilmeyen yolun sonu karanlıktır. 

Ġnsanoğlunun en büyük düĢmanları: Yalancılık, boğazına düĢkünlük, mal ve 

mevki hırsı, koyu gıybet, edepsizlik, hıyanet ve Hakk’ı inkârdır. 

MAKÂLÂT 

Hacı BektâĢ-ı Velî’nin en çok bilinen eseridir. Aslı Arapça olan eser tarikata yeni 

girenler için yol gösterici mahiyettedir. Dini-tasavvufi konular ayet ve hadislerle de 

desteklenerek didaktik bir tarzda iĢlenmiĢtir. 

Ocak, Hacı BektâĢ-ı Velî konumundaki konar göçer bir Türkmen sûfîsinin bu tarz 

eser yazıp yazamayacağının tartıĢılır olduğunu, öte yandan bu çevrelerdeki tasavvuf 

geleneğinin yazılı eserlerden çok sözlü geleneğe dayandığının bilindiğini söyleyerek 
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Makâlât’ın ve Hacı BektâĢ-ı Velî’ye atfedilen diğer eserlerin ona aitliğinin Ģüpheli 

olduğunu söyler62. 

15. yüzyılın ilk çeyreğinde Hatiboğlu tarafından yapılan manzum çeviride, yine 

aynı dönemde istinsah edilmiĢ mensur çeviride -Manisa Nüshası- (buradan mensur 

çevirinin daha eski olduğu sonucuna ulaĢıyoruz) eserin sahibi olarak Hacı BektaĢ-ı 

Veli’nin anılması, 15. yüzyılda Hacı BektâĢ-ı Velî adına oluĢturulan, Velâyetnâme ya da 

Vilâyetnâme de denen Menâkıb-ı Hünkâr Hacı Bektâş-ı Velî‟deki “Hünkâr‟ın 

„Makaalât‟ını Türkçeye çevirdi.”63 ibaresi, o günden bu güne Makâlât’la ilgili baĢka bir 

yazara izafiyet iddiasının olmayıĢı, sayıca zengin nüshaya sahip eserin yazma 

nüshalarının baĢındaki “HÀõihi MaúÀlÀt-ı Óaøret-i HÀcí BektÀş-ı Velì ” ifadesi, 

“MaúÀlÀt-ı Óaøret-i HÀcí BektÀş-ı Velì ” başlığı (bu ifade bizim çalıştığımız nüshanın da 

başında aynı şekilde yer almaktadır), yazma nüshaların girişinde Hacı Bektaş-ı Veli‟den 

bahsederken kullanılan “Makâlât ıssı” ibaresi eserin Hacı BektaĢ-ı Veli’ye aitliğinin 

göstergeleridir. Ayrıca eser, dönem ve yazarla ilgili araĢtırma yapanların ekseriyeti de 

bu konuda bizimle hemfikirdir.         

Makâlât’ın iskeletini Alevi-BektaĢi öğretisinin de temelini oluĢturan “dört kapı - 

kırk makam” tertibi teĢkil eder. Eser Hacı BektâĢ-ı Velî’ye ait olmakla birlikte, kaleme 

alınması noktasında henüz aydınlığa kavuĢmamıĢ husus Ģudur: Yazma iĢini bizzat Hacı 

BektâĢ-ı Velî mi yapmıĢtır yoksa onun söylediklerini bir müridi yazıya mı geçirmiĢtir?  

Bal, “Hacı Bektaş-ı Velî‟nin tasavvufi düşüncelerini içeren Makâlât‟ın Molla 

Saadeddin (veya Said) adında bir müridi tarafından kaleme alındığı kabul edilmektedir. 

Bu ya Hünkâr‟ın açıklamalarının doğrudan yazılması ya da daha sonra düzenlenmesi 

biçiminde olabilir.”64 demektedir. Ġleride izah edeceğimiz üzere Molla Sadeddin (veya 

Said), Makâlât’ı Arapçadan Türkçeye tercüme eden kiĢidir. 

Makâlât’ın oluĢumu ile ilgili olarak biz, tasavvufta yaygın olduğu üzere, kâl’den 

yani sözden yola çıkıldığını, Hünkâr’ın sözlerinin (vaaz ve nasihatlerinin) bir müridi 

tarafından –Hünkâr’ın gözetiminde- belirli bir düzenle bir araya getirildiğini, son 

aĢamada yine Hünkâr Hacı BektâĢ-ı Velî tarafından gözden geçirilerek 

                                                           
62 Ocak, s. 457. 
63 Gölpınarlı, s. 62. 
64 Bal, s. 306 
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kitaplaĢtırıldığını düĢünüyoruz. Sonuç itibariyle her halükârda eser Hacı BektâĢ-ı 

Velî’ye aittir. 

NÜSHALARI 

Makâlât’ın Arapça müellif nüshası henüz bulunamamıĢtır. Bugün için ikisi 

Arapça, diğerleri Türkçe olmak üzere pek çok nüshası tespit edilmiĢtir. Asıl Arapça 

nüshanın da bir gün bulunacağını ümit ediyoruz. 

Makâlât’ın oldukça zengin nüshasının var olmasındaki en önemli etken Alevi-

BektaĢi düĢüncesinde çok değerli bulunduğundan bu düĢüncenin mensuplarınca 

çoğaltılması ve korunmasıdır. “Makâlât, Alevî-Bektaşîliğin temel kaynaklarındandır. 

Alevî-Bektaşî inanç önderleri, Hacıbektaş dergâhı postnişinleri bu eserin el yazmalarını 

koruyarak bu günlere gelmesini sağlamışlardır.”65 

Makâlât’ın tespit edilen baĢlıca nüshaları Ģunlardır: 

Arapça Nüshaları 

a. M. Esad CoĢan’ın Özel Kütüphanesindeki Nüsha 

Yirmi iki risaleden mürekkep 16,4 x 22,5 cm. ebadındaki bir mecmuanın on 

yedinci risalesi olan nüsha 188b-192b arasındadır ve eksiktir. Mecmuadaki bazı 

risalelerin sonlarında H. 1113-1117 (1701-1705) arasında ferağ tarihleri ve Yasin adı 

vardır. Hacı BektaĢ’a ait risale KitÀbu’l-MaúÀmÀt baĢlıklı olup tarihsizdir. 

b. Ġstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Denizli Bölümü 393/4 No.da Kayıtlı 

Nüsha 

13 x 20 cm. ebadındaki bir mecmuanın 104-131. varakları arasında yer alan 

dördüncü risalesidir. Pek sağlıklı olmayan nüshanın H. 913 (1508) yılında Uzun Fakih 

b. Hasan tarafından istinsah edildiği ferağ kaydından anlaĢılmaktadır. 

Türkçe Mensur Tercümesinin Nüshaları 

M. Esad CoĢan’ın doçentlik tezi çalıĢmasında Makâlât’ın edisyon-kritikli metnini 

ortaya koymak için karĢılaĢtırmalı olarak incelediği nüshalar Ģunlardır: 

a. Manisa Ġl Halk Kütüphanesi, 3536 No.da Kayıtlı Nüsha 

14 x 20,8 cm. ebadındaki bir mecmuanın 58-87. varakları arasında yer alan 

nüshada dikkatsizlik ve atlamalar çok fazladır. H. 827 (1424) yılında Cafer b. Hasan 

tarafından istinsah edilmiĢtir. 

                                                           
65 Bal, s. 306. 
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b. Ankara Ġl Halk Kütüphanesi, Eski Eserler Bölümü, 355 No.da Kayıtlı 

Nüsha 

20 x 30,2 cm. ebatlı bir mecmuanın 1-32 varakları arasındaki nüsha Muhammed 

b. Ġshak tarafından istinsah edilmiĢtir, “İstinsahı cahilce olmakla beraber dil özellikleri 

mahfuz kalmıştır.”, istinsah tarihi belli değildir, XVI. yüzyıl baĢlarında istinsah edildiği 

tahmin edilmektedir. 

c. Ġstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Lâleli Bölümü, 1500 No.da Kayıtlı 

Nüsha 

15 x 21,1 cm. ebatlı nüsha 56 varaktır. Harekeli nesih ile yazılmıĢtır. Dil 

özellikleri kısmen değiĢmiĢ, tam bir nüshadır. 977 (1569) yılında istinsah edilmiĢtir, 

müstensihi belli değildir. 

d. Ġstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Bölümü, 2856 

No.da Kayıtlı Nüsha 

14,5 x 19,5 cm. ebadındaki nüsha 76 varaktır. Harekeli nesih ile yazılmıĢtır. 

Müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. Dil özellikleri korunmuĢtur, XVI. yüzyıl 

baĢlarında yazıldığı tahmin edilmektedir. 

e. Ġstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, UĢĢâkî Bölümü, 16 No.da Kayıtlı 

Nüsha 

7 x 13 cm. ebatlı bir mecmuanın 136-164. varakları arasındadır. Harekeli ve 

okunaklı bir nesih yazı ile yazılmıĢtır. Dil özellikleri kısmen değiĢmiĢ olan nüshada 

büyük ve sık atlamalar vardır. Ġstinsah kaydı yoktur. XVI. yüzyıl sonlarına ait olduğu 

tahmin edilmektedir. 

f. Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, TY 867 No.da Kayıtlı Nüsha 

11,7 x 17 cm. ebadında tamir görmüĢ yeni bir cilt içinde, harekesiz düzgün bir 

nesih yazı ile yazılmıĢtır. Sonu eksik olmakla birlikte mevcut kısım konuların sıralanıĢı 

bakımından düzenlidir. Müstensihi belli olmayıp XVIII. yüzyıl sonlarında istinsah 

edildiği tahmin edilmektedir. 

g. Ġstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Bölümü, 2569 

No.da Kayıtlı Nüsha 

17,5 x 24,3 cm. ebadındaki nüsha 53 varaktır. Ġri, harekesiz, bozuk bir nesih yazı 

ile yazılmıĢtır. Nüshanın sonundaki 1250 (1834) kaydının istinsah tarihi olduğu tahmin 

edilmektedir. 
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h. Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, TY 6400 No.da Kayıtlı Nüsha 

15,5 x 22,9 cm. ebadında bir cilt içinde harekesiz nesih yazı ile yazılmıĢtır. 

Müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir.66 

 

CoĢan’ın “tetkik etmek için değersiz bulunan  nüshalar” diye haber verdikleri: 

a. Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, TY 805. 

b. Ġstanbul Arkeoloji Müzesi Kütüphanesi, No. 148. ve No. 891. 

c. Ġstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Bölümü, No. 

2903. 

d. Ankara Ġl Halk Kütüphanesi, Eski Eserler Bölümü, No. 169. 

e. HacıbektaĢ Kütüphanesi, No. 3; No. 71; No. 89; No. 176. 

f. Bursa Müzesi Kütüphanesi, E. 16/157.67 

 

Türkiye Diyanet Vakfı Alevî-BektâĢî Klasikleri arasında yayımlanan çalıĢma için 

esas alınan nüsha: 

Veliyettin Hürrem Ulusoy’un Özel Kütüphanesindeki Nüsha 

Ġlave bazı küçük parçalarla birlikte sekiz risaleden müteĢekkil 19 x 11,8 cm. 

ebatlı, 209 varaklı bir mecmua içindeki ilk risaledir. 1-24 varak arası olan nüshada 

harekeli nesih bir yazı kullanılmıĢtır. Müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. XVI. 

yüzyılda yazıldığı tahmin edilmektedir.68 

 

Gaziantep Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili Ve Edebiyatı Ana 

Bilim Dalında yüksek lisans tezi çalıĢmasında kullanılan nüsha: 

Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesi, 4963 No.da Kayıtlı Nüsha 

35 varaktan oluĢan nüsha H. 1063 (1642) tarihlidir, Ġsmail bin Mikail tarafından istinsah 

edilmiĢtir. 

 

 

 

                                                           
66 CoĢan, s. XLIV-XLVII. 
67 CoĢan, s. XLVII-XLVIII. 
68 AkkuĢ vd., s. 25-27. 
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Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi Seyfettin Özege ASL 274’te Kayıtlı Nüsha 

Âmil Çelebioğlu, manzum Makâlât’tan söz ederken bir dipnot ile bu eserin 

Türkçe mensur tercümesinin Hacı BektaĢ’ın müridi olan Sa’deddin tarafından 

yapıldığını ve Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi, S. Özege (A. Sırrı) bl. , nr. 274’te 

kayıtlı olduğunu haber verir69. 

Biz bu bilgiden hareketle sözü geçen kütüphaneye baĢvurduğumuzda 

kütüphanenin dijital ve klasik yazılı kayıtlarında, kataloglarında bu eserin kayıtlı 

olmadığını gördük. Yoğun ısrarlarımız sonucu ilgili bölümde yapılan aramayla kitap 

bulundu. Daha önce üzerinde çalıĢma yapılmamıĢ bir nüsha olması nedeniyle bu 

nüshayı çalıĢmaya karar verdik. Kitabın dijital kaydını satın aldığımızda özensiz bir 

çekim yapıldığını; varaklardaki ilk yüzün son kelimeleri ile ikinci yüzün ilk 

kelimelerinin üst üste geldiğini ve dolayısıyla okunma imkânının olmadığını tespit ettik. 

Durumu ilgililere ileterek yeni bir çekim yapılmasını sağladık. 

Kütüphane kayıtlarında, çalıĢma yaptığımız yazma eserin özellikleri ile ilgili 

hiçbir kayıt bulunmamaktadır. Bizim tespit edebildiğimiz kadarıyla, üzerinde çalıĢma 

yaptığımız nüshanın genel özellikleri Ģu Ģekildedir: 

20,3 x 14,7 cm. ebadında bir cilt içinde 17 x 11 cm. yazı alanına sahip yazmada 

aharlı kağıt kullanılmıĢtır. Bazı sayfalarda okunmaya mani teĢkil etmeyen yırtıklar, 

rutubetten kaynaklı lekeler vardır. 

Yazma 24 varaktan (1b-24b) oluĢmaktadır, sayfa sonlarında takibiyye mevcuttur. 

Yazmada eksik, kopuk yaprak yoktur; ancak diğer nüshalarla karĢılaĢtırıldığında bazı 

atlamalar ve konularda sıralama farklılığı tespit edilmiĢtir. 

 Bazı bölüm baĢlıkları ile ayet ve hadislerde kırmızı mürekkep kullanılmıĢtır. 

1b’de 11, diğer varaklarda 17 satır vardır. Bölüm baĢlıkları ile düzeltmeler için yazı 

alanının dıĢındaki boĢluklar kullanılmıĢtır. 

Nesih ile yazılan nüshada çok az hareke kullanılmıĢtır. Harekeler bazı özel 

isimler, yanlıĢ okunma ihtimali bulunan kelimeler, ayet ve hadisler için tercih edilmiĢtir. 

Yazmanın sonunda istinsah tarihi olarak 1126 (Hicrî) –Miladi 1714-1715-, 

müstensih olarak da Ömer Ġbn-i Nimetullah adı yer almaktadır. 

  

                                                           
69 A. Çelebioğlu, Türk Edebiyatında Mesnevi (XV.yy.‟a kadar), Kitabevi Yay.,  

Ġstanbul 1999, s. 121, 11. dipnot 
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YAPILAN ÇALIġMALAR 

Makâlât’ın Türkçe mensur nüshası matbu olarak üç kez Osmanlı Türkçesi 

alfabesiyle yayımlanmıĢtır. Bunlardan ilki tarihsizdir ve hatalı bir Ģekilde Vilâyetname  

adını taĢır. Ġkincisi de yine aynı adla70 H. 1288’de (1871) yayımlanmıĢtır71. Üçüncüsü 

ise Ali Ulvi Baba yayımıdır.72 

Makâlât’ın yeni harflerle ilk yayımı Sefer Aytekin’e73, ikincisi Mehmet Yaman’a74 

aitse de her iki çalıĢma da bilimsellikten uzaktır. 

Makâlât’ın tam metnini tespit etmek amacıyla, en kapsamlı çalıĢma M. Esad 

CoĢan tarafından yapılmıĢtır. CoĢan, yukarıda (Nüshaları bölümünde) bahsettiğimiz 

Arapça iki nüsha ile birlikte Türkçe mensur tercüme nüshalarından ilk sekizini 

karĢılaĢtırmalı olarak incelemiĢ ve edisyon-kritiğini çıkarmıĢtır. CoĢan’ın doçentlik tezi 

olan bu çalıĢma daha sonra yayımlanmıĢtır.75 

Sözü edilen kitap Hüseyin Özbay tarafından sadeleĢtirilerek tekrar 

yayımlanmıĢtır.76 

Aynı eser Abdurrahman Güzel tarafından her iki çalıĢmadan da yararlanılarak 

yeni bir sadeleĢtirme ile tekrar yayımlanmıĢtır.77 

Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığının Alevî-BektâĢî Klasikleri Projesi kapsamında 

Veliyettin Ulusoy’un özel kütüphanesindeki nüsha yayımlanmıĢtır.78 

Makâlât’la ilgili iki yüksek lisans tezi çalıĢması yapılmıĢtır. Bunlardan ilki 1987 

yılında Hamiye Duran tarafından Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsünde 

yapılan “Hacı BektaĢ-ı Veli’nin Makâlât’ında Din ve Tasavvuf” adlı tezdir. 

Ġkincisi ise 2008 yılında Sema Nur Göktepe Ġnan tarafından Gaziantep 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsünde yapılan, “Hacı BektaĢ-ı Veli’nin Makâlât-ı 

                                                           
70 Ahmed Muhtar, Vilâyetname, Tatyos Matbaası, Ġstanbul H. 1288 (1871). 
71

 CoĢan, s. XLVIII. 
72

 Ali Ulvi Baba, Bektaşî Makâlâtı, Marifet Matbaası, Ġzmir H. 1341 (1925). 

73
 Sefer Aytekin, Hacı BektaĢ-ı Veli-Makalât, Emek Basım-Yayımevi, Ankara 1954. 

74
 Mehmet Yaman, Hacı Bektaş-ı Veli-Makâlât ve Müslümanlık, Ġstanbul  1985. 

75
 Esad CoĢan, Hacı Bektaş-ı Velî-Makâlât, Seha NeĢriyat, Ankara 1986. 

76
 Esad CoĢan, Makâlât-Hacı Bektaş Velî, SadeleĢtiren: Hüseyin Özbay, Kültür Bakanlığı Yayınları, 

Ankara 1990. 

77
 Abdurrahman Güzel, Hacı Bektaş Veli ve Makâlât, Akçağ Yayınları, Ankara 2002. 

78
 AkkuĢ vd., Makâlât-Hünkâr Hacı Bektâş-ı Velî, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2007. 
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Sûfiyâne Adlı Eserinin Ġsmail bin Mikail Tarafından Yapılan Türkçe Çevirisinin 

Transkripsiyonu ve Cümle Bilgisi Ġncelemesi” adını taĢıyan tezdir.  

Sözü edilen tezde Ġsmail bin Mikail, Makâlât’ın mütercimi olarak verilmiĢse de bu 

doğru değildir. Adı geçen Ģahıs, eserin mütercimi değil müstensihidir. 

DĠLĠ 

Vilâyetname’deki “Hünkâr‟ın „Makaalât‟ını Türkçeye çevirdi.”79 ibaresinden 

eserin aslının Türkçe olmayıp sonradan Türkçeye çevrildiği sonucu çıkıyor. 

Çelebioğlu, Türk edebiyatında on beĢinci yüzyıla kadar verilmiĢ olan mesnevileri 

incelerken “Bahrü’l-Hakâyık” baĢlığı altında Ģunları söyler: “Hatiboğlu‟nun bu 

mesnevîsi, Hacı Bektaş-ı Velî‟nin Arapça mensur bir eser olan „Makalât‟ının 

tercümesidir.”80 

Bugüne kadar Makâlât’la ilgili en kapsamlı araĢtırmayı yapmıĢ olan CoĢan da 

eserle ilgili olarak “Onun hacimce en büyük eseri olan ve aslı Arap dili ile yazılmış 

bulunan Makâlât‟ı ...”81  ifadesini kullanmaktadır. 

Aslı Arapça olduğu anlaĢılan Makâlât’ın Ģimdiye kadar asıl yazma nüshası ele 

geçmemiĢ olup biri H. 913 (1508), diğeri H. 1113-1117 (1701-1705) tarihli Arapça iki 

yazma nüshası CoĢan’ın doçentlik tezine eklenmiĢtir. 

MÜTERCĠMĠ 

Aslı Arapça olan Makâlât Türk edebiyatına biri mensur, biri de manzum olmak 

üzere iki Ģekilde tercüme edilmiĢtir.82 

Gölpınarlı, Türk Ansiklopedisi’ndeki “BektaĢ” maddesinde Makâlât’ın mensur 

tecümesinin Said Emre’ye, manzum çevirisinin Hatiboğlu’na ait olduğunu söyler.83 

Manzum çevirinin Hatiboğlu’na aitliği hususunda bir ihtilaf söz konusu değildir. 

Söz konusu çevirinin 1414. beyitinden de eserin aslının Arapça ve mensur olduğu, 

çeviride nazma çekildiği anlaĢılıyor: 

 

“TamÀm oldı bu sözüñ aslı maèlÿm 

èArabca nesriken oúındı manzÿm”84 (Güzel 2002: 340) 

                                                           
79 Gölpınarlı, s. 62. 
80 Çelebioğlu, s. 121. 
81 CoĢan, s. XI-XII. 
82 CoĢan, s. XI-XII. 
83 Gölpınarlı, s. 32-33. 
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Mensur çeviri için adı geçen Said, Said Emre, Sadeddin, Molla Sadeddin, 

Sadüddin farklı farklı kiĢiler değil aynı kiĢidir. Vilâyetnâme’de de aynı kiĢiden kimi 

zaman “Said” kimi zaman “Sadeddin” diye bahsediliyor85 ve bir yerde “Hünkâr‟ın 

„Makaalât‟ını Türkçeye çevirdi.”86 deniyor. 

Mustafa Alkan, Makâlât müterciminin asıl adının Molla Sadeddin olduğunu, 

Yunus Emre tarzında Ģiir söylemesinden dolayı, Hacı BektaĢ-ı Veli tarafından kendisine 

“Said Emre” adının verildiğini Osmanlı ArĢiv Belgelerine göre, Manisa’nın Kula 

ilçesine bağlı Sarnıç köyünde Said Emre adına bir vakıf, zâviye ve mezar bulunduğunu 

söyler.87 

Sadeddin Nüzhet Ergun, Said Emre hakkında Ģu bilgileri verir: 

“XIVüncü asrın ilk yarısında yetişen Bektaşi şairlerindendir. Hayatı hakkında 

hiçbir malumata sahip değiliz. 

Hacı Bektaş halifelerinden Hacım Sultan‟a intisab ettiğini şu beytinden 

anlamaktayız: 

Zihî hil‟at zihî devlet zihî atâ zihî himmet 

Said ider yüz bin minnet Hacım bana benim didi 

Yunus Emre‟nin tam bir muakkibi olan Said Emre‟nin Makâlât mütercimi 

Sadeddin olmak ihtimali çok kuvvetlidir.”88 

Baki YaĢa Altınok, Molla Sadeddin ile Said Emre’nin aynı kiĢi olduğunu, bu 

mollanın Aksaray’daki medresesinde talebe okuturken Hacı BektâĢ-ı Velî’ye derviĢ 

olduğunu söyler89. 

ġiirleri Yunus Emre’nin Ģiirleri ile karıĢan Said Emre’nin elde bulunan Ģiirlerini 

Abdülbaki Gölpınarlı kaynaklarını da göstererek yayımlamıĢtır.90 

 

 

                                                                                                                                                                          
84 Güzel, s. 340. 
85 A. Gölpınarlı, Manâkıb-ı Hacı Bektâş-ı Velî-Vilâyetnâme, Ġnkılâp Kitabevi, Ġstanbul 1958, s. 56-64. 
86 Gölpınarlı, s. 62. 
87 M. Alkan, Germiyân İlinde Bir Sûfî: Said Emre, EriĢim: 18.05.2012,  

http://www.hbvdergisi.gazi.edu.tr/ui/dergiler/0%202mustafaĠ%20alkan.pdf). 
88 S. N. Ergun, Bektaşi Edebiyatı Antolojisi-Bektaşi Şairleri ve Nefesleri, (2. bs.), Ġstanbul Maarif 

Kitaphanesi, Ġstanbul 1944, s. 17. 
89 B. Y. Altınok, Alevilik-Hacı Bektaş Veli-Bektaşilik, Oba Kitabevi, Ankara 1998, s. 232. 
90 A. Gölpınarlı, Yunus Emre ve Tasavvuf, Remzi Kitabevi, Ġstanbul 1961, s. 280-294.  
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MUHTEVASI 

Makâlât, tasavvufta önemli yeri olan dört kapı (Ģeriat, tarikat, hakikat ve marifet) 

ile bu kapıların her birindeki onar makamın (kırk makam) açıklanması temelinde 

oluĢturulmuĢ bir eserdir. Bunun yanı sıra bazı dini bilgilerle ahlâki nasihatleri de içerir. 

Tasavvuf edebiyatı tarihinde aynı vadide verilmiĢ önemli sayıda ve çapta eser söz 

konusudur ki bunlardan Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâme’si ile Yunus Emre’nin 

Risâletü’n-Nushiyye’si ilk elde akla gelenlerdir. 

Tatcı ve Güzel özellikle Makâlât ile Fakr-nâme arasındaki muhteva benzerliğine 

dikkat çeker:  

“Yesevî‟nin Fakr-nâme‟si, „Dört kapı-Kırk makam‟ tertibi üzere kaleme 

alınmıştır. Hacı Bektaş-ı Velî‟nin „Makâlât‟ı da Fakr-name tertibiyle yazılmış olup, 

belki, O‟nun şerhi mahiyetindedir.”91 

“Makâlât; Hacı Bektâş Velî‟nin en tanınmış eseridir. Muhtevası itibariyle de 

Ahmed Yesevî‟nin Fakr-nâmesi ile beraberlik ve bütünlük arzetmektedir.”92 

Risâletü’n-Nushiyye de Makâlât ile muhteva benzerliği taĢımaktadır. Üç eser 

dolayısıyla üç sanatçı arasındaki bu ortaklık aynı kaynaklardan beslenmeleri ve benzer 

özellikler taĢıyan topluluklara hitap etmelerindendir. 

Makâlât, kuru dini bilgiler veren bir kitap değildir. Onda aklın öneminden, kiĢinin 

nerede nasıl davranması gerektiğine kadar geniĢ bir yelpazede pek çok konuya yer 

verilmiĢtir. Bu açıdan bakıldığında, bir çeĢit siyasetname sayılan Kutadgu Bilig ile 

Makâlât’ın muhteva yakınlığı ĢaĢılacak düzeydedir. Ġki eser arasındaki ortak kavramları 

araĢtıran Ünal Zal, Kutadgu Bilig ve Makâlât’taki “akıl, edep, ilim, sabır, adalet, 

cömertlik, iyilik, alçakgönüllülük… “ gibi pek çok temel kavramın ortaklığını 

vurgular.93  

Hemen her tasavvufi eserde görüldüğü üzere bu eserde de esas konuya girilmeden 

hamdele, salvele ve eser sahibine methiye ile karĢılaĢıyoruz. 

Makâlât’ta ilk olarak, Allah'ın insanları dört nesneden (toprak, su, ateĢ, hava) 

yarattığı ve dört gruba (âbidler, zâhidler, ârifler ve muhibler) ayırdığı söylendikten 

                                                           
91 Tatcı, s. 29. 
92 Güzel, s. 155. 
93 Ü. Zal, “Kutadgu Bilig ve Makalat’taki Bazı Ortak Temel Kavramlar Üzerine”, Doğumunun 800. 

Yılında Hacı Bektaş Veli, AKM Yay., Ankara 2010, s. 389-420. 
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sonra âbidlerin Ģeriat, zâhidlerin tarikat, âriflerin marifet, muhiblerin ise hakikat kavmi 

olduğu belirtilir. 

Hayrani AltuntaĢ, Makâlât’ta da yer alan, kâinattaki dört ana unsurun (toprak, su, 

hava, ateĢ)  yaratılıĢtaki etkileri fikrinin Hint, Çin, Mısır düĢüncelerinden Yunan 

düĢüncesine, Yunan düĢüncesinden çeĢitli tercümeler vasıtasıyla Ġslam felsefesine ve 

oradan da tasavvufa intikal ettiğini94 belirttikten sonra Ģu kanaate varır: “Hacı Bektaş 

Veli, „Makâlât‟ adlı eserinde kainatın yaradılışı, özellikle insanın yaradılışı konusunda 

fikirler beyan ederken, bu dört unsura temas etmek suretiyle kendisinin felsefi kitapları 

okuduğunu veya felsefi bilgilere sahip olduğunu göstermektedir.”95 

Rıza Zelyut, Makâlât’taki dört grup insanın sıralanıĢından yola çıkarak amacın 

birinci gruptaki âbidleri dördüncü gruptaki muhibler yani âĢıklar seviyesine çıkarmak 

olduğunu ifade eder.96 

Yukarıda sözünü ettiğimiz dört grup insanın özellikleri hikâyelerle, benzetmelerle 

aktarılır ve asıl çatıyı oluĢturan dört kapı-kırk makam ayet ve hadislerle açıklanır. 

Makalât’ın iskeletini oluĢturan dört kapı ve kırk makam Ģu Ģekildedir: 

 

a- ġeriat Kapısı 

Makamları: 

1. Ġnanmak (Ġman etmek) 

2.Ġlim öğrenmek 

3. Ġbadet etmek 

4. Helal kazanmak, faizi haram bilmek  

5. Nikâh kıymak (evlenmek) 

6. Hayız ve lohusalık hallerinde cinsi münasebetten uzak durmak 

7. Cemaat sünnetine uymak 

8. ġefkatli olmak 

9. Temiz giyinmek ve temiz yemek 

                                                           
94 H. AltuntaĢ, “Hacı BektaĢ DüĢüncesinin Felsefî ve Tasavvufî Boyutları”, 1. Milletlerarası Hacı Bektaş 

Veli Anma Törenleri (16-18 Ağustos 1990 Hacıbektaş)-Hacı Bektaş Veli Paneli Konuşma Metinleri, Hacı 

BektaĢ Veli Kültür ve Sanat Vak. Yay., Ankara 1991, s. 8-9. 
95 AltuntaĢ, s. 9. 
96 R. Zelyut, “Hacı BektaĢ Velî’nin Alevîliği Üzerine”, 1. Milletlerarası Hacı Bektaş Veli Anma Törenleri 

(16-18 Ağustos 1990 Hacıbektaş)-Hacı Bektaş Veli Paneli Konuşma Metinleri, Hacı BektaĢ Veli Kültür 

ve Sanat Vak. Yay., Ankara 1991, s. 48. 
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10. Ġyiliği emredip kötülüğü men etmek 

 

b- Tarikat kapısı 

Makamları: 

1. Tövbe etmek 

2. Mürit olmak  

3. Saç kesmek 

4. Mücahede etmek 

5. Hizmet etmek 

6. Haksızlıktan korkmak 

7. Umutsuzluğa düĢmemek 

8. Hırka, zembil, makas, seccade, tesbih  gibi sembollere sahip olmak 

9. Nasihat ve muhabbet sahibi olmak 

10. AĢka ve Ģevke ermek, kendini fakir bilmek 

 

c- Marifet kapısı 

Makamları: 

1. Edep sahibi olmak 

2. Bencillik, kin ve garezden korkmak ve uzak durmak 

3. Perhizkâr olmak (Haramlardan sakınmak, takva sahibi olmak) 

4. Sabretmek 

5. Utanmak 

6. Cömert olmak 

7. Ġlim öğrenmek 

8. Miskinlik 

9. Marifet sahibi olmak 

10. Kendini bilmek 

 

d- Hakikat kapısı 

Makamları: 

1. Toprak olmak (Alçakgönüllü olmak) 

2. Kimseyi ayıplamamak 
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3. Elinden geleni esirgememek 

4.Emin olmak (Güvenilir olmak) 

5. Mülkün sahibinden (bir olan Allah’tan) istemek 

6. Sohbet etmek ve hakikat sırlarını söylemek 

7. Seyr ü sülûka girmek  

8. Sır sahibi olmak 

9. Münacat 

10. MüĢahede ve Tanrı’ya ulaĢmak 

 

YazılıĢ Özellikleri 

Metnimiz genel olarak Eski Anadolu Türkçesinin yazılıĢ özelliklerine uygun bir 

biçimde istinsah edilmiĢtir. 

Bazı eklerin hem düz hem yuvarlak olarak kullanılması (örnek: içeri 7a/15, içerü 

10b/13) yazıldığı dönemin imlasından da etkilenildiğini göstermektedir. 

Metnimizde çok az hareke kullanılmıştır. Harekeler genelde yanlış okunma 

ihtimali olan kelimeler, bazı özel isimler, ayet ve hadisler için tercih edilmiştir. 

Türkçe kelimelerin ünlüleri için genelde elif ( ( ), ye ( okutucuları 

kullanılmıĢtır. 

 

Ünlülerin YazılıĢı 

a Ünlüsünün YazılıĢı 

-1. Ön seste 

Ön seste a ünlüsü ya sadece elif ( ya da medli elif ile karĢılanmıĢtır: 

ú

à

àzın

ú

 

-2. Ġç seste 

Ġç sesteki a ünlüsü ya elif ( ile ya da herhangi bir iĢaret kullanılmadan 

karĢılanmıĢtır: 
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ú ù 3b/11

ú à ñ 3b/10

 

-3. Son seste 

Son seste yer alan a ünlüsü ya elif (  ya da (  ) ile karĢılanmıĢtır: 

ù  

ñ å 3b/4

ú

 

e Ünlüsünün YazılıĢı 

-1. Ön seste 

Metnimizde e ünlüsü ön seste (  ile karĢılanmıĢtır: 

evde 4b/3 

eylerler 3a/12 

ellerini 20a/9 

esmeyeydi 2a/4 

 

-2. Ġç seste 

Metnimizde iç seste e ünlüsü için herhangi bir iĢaret kullanılmamıĢtır: 

geldiler 3a/6 

giderler 3a/6 

key 7a/14 

kendülerin 7a/17 

 

-3. Son seste 

Metnimizde son sesteki e ünlüsü (  ) ile gösterilmiĢtir: 

evde 4b/3 

bile 4b/4 

ise 4b/5 

yire 4b/7 
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ı ve i Ünlülerinin YazılıĢı 

-1. Ön seste 

Metnimizde ön sesteki ı ve i ünlüleri genellikle (   ile, bazen de sadece elif (  

ile gösterilmiĢtir: 

ikinci 2a/2

ise 4b/5 

ile 4b/4

imdi 2a/9 

istemeyüp 2a/12 

itmekdür 2a/12 

-2. Ġç seste 

Metnimizde iç sesteki ı ve i ünlüleri genellikle (  ile gösterilmiĢ, bazen de 

herhangi bir iĢaret kullanılmamıĢtır:

úılsun 2b/10 

yigit 2b/13 

kim 2b/13 

bir 2b/17 

yarın 2a/16 gitdi 4b/1 

-3. Son seste 

Metnimizde son sesteki ı ve i ünlüleri daima (  ile gösterilmiĢtir: 

imdi 2a/9 

ikinci 2a/2

gitdi 4b/1 

ellerini 20a/9 

 

o ve ö Ünlülerinin YazılıĢı 

-1. Ön seste 

Metnimizde ön sesteki o ve ö ünlüleri (    ile karĢılanmıĢtır: 

olur 4b/7 

olmaúdur 4b/9 

ögrenmekdür 8b/11 

öldi 11b/11 

 

-2. Ġç ses ve son seste 

Türkçe kelimelerin ilk hecesi dıĢında bulunmayan o ve ö ünlüleri metnimizde iç 

ve son seslerde her zaman ( ) ile gösterilmiĢtir: 

yoúdan 1b/2 úodı 2a/1 
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doya 3a/14 

ùona 3b/1 

úo 3b/9 

dökerler 3b/12 

 

u ve ü Ünlülerinin YazılıĢı 

-1. Ön seste 

Metnimizde ön sesteki u ve ü ünlüleri (    ile karĢılanmıĢtır: 

uçmaàuñ 5a/9 

ururlar 5a/16 

utanmaú 6a/9 

üç 7a/11 

 

-2. Ġç seste 

Metnimizde iç sesteki u ve ü ünlüleri genellikle ( ) ile, bazen de herhangi bir 

iĢaret kullanılmadan karĢılanmıĢtır: 

olsun 1b/4 

anuñ 1b/4 

erenlerüñ 1b/10 

duraàı 1b/10 

olur 4b/7 

olmaúdur 4b/9 

 

-3. Son seste 

Metnimizde son sesteki u ve ü ünlüleri her zaman ( ) ile karĢılanmıĢtır: 

bu 7a/13 

dolu 8a/13 

dürlü 9b/15 

kendü 9b/17 

 

Ünsüzlerin YazılıĢı 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin genelinde olduğu gibi metnimizde de b-p, c-ç, 

t-d ünsüzleri birbiri yerine kullanılmıĢtır: 

 

b ve p Ünsüzlerinin YazılıĢı 

Metnimizde b ve p ünsüzleri zaman zaman birbiri yerine kullanılmıĢtır: 
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idüp 2a/8 

istemeyüp 2a/12 

úaba 3b/9 

úabuñ 3b/10 

 

c ve ç Ünsüzlerinin YazılıĢı 

Metnimizde ç ünsüzü için kimi zaman cim (  ), kimi zaman çim ( 

kullanılmıĢtır: 

içinde 4a/1 

üç 4b/2 

çoú 4b/6 

içinde 4b/14 

 

d ve t Ünsüzlerinin YazılıĢı 

Metnimizde genellikle kalın sıradan ünlü barındıran kelimelerin baĢındaki t 

ünsüzü tı ( ile karĢılanmıĢtır. Bazen de aynı kelime hem tı (  hem de dal ( ile 

yazılmıĢtır: 

ùürlüdür 11b/10 

dürlüdür 12a/2 

dınmadı 21b/9 

ùınmadılar 21b/16 

 

ã ve s Ünsüzlerinin Yazılışı 

Metnimizdeki eklerde ve ince sıradan ünlü taĢıyan kelimelerde s sesi için sin ( 

harfi kullanılmıĢtır. Kalın sıradan ünlü taĢıyan kelimelerdeki s sesleri ise sad ( harfi 

ile karĢılanmıĢtır: 

ãaúlarlar 22b/5 

ãararlar 24a/15 

ãu 2b/2 

sen 2b/4 

úılsun 2b/10 

ñ 3b/10 

 

ñ Ünsüzünün YazılıĢı 

Metnimizdeki ñ ünsüzleri ( ) ile karĢılanmıĢtır: 

anuñ 2b/14 yirüñ 2b/14 
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senüñ 2b/15 deñizdür 3a/3 

 

BitiĢik Yazılan Kelimeler 

Metnimizde çün ve içün edatları kimi zaman kendinden önceki kelimeye bitiĢik 

yazılmıĢtır: 

anuñ-çün 12b/9 

sevdügim-içün 19a/8 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

ġEKĠL BĠLGĠSĠ 

1.1. KELĠME YAPIMI 

1.1.1. YAPIM EKLERĠ 

Yapım ekleri açıklanırken geleneksel dilbilgisi metodu esas alınmakla birlikte yer 

yer eklerin anlam iliĢkilerine ve oluĢturdukları alt türlere de değinilmiĢtir. Metnimizde 

kullanılan yapım ekleri Ģu Ģekildedir: 

1.1.1.1. Fiilden Fiil Yapan Ekler 

-Ar- 

Geçişli fiiller yapar. 

çıúar- 3a/16, úurtar- (<úurt-ar-) 12a/12 

-dUr- 

Geçişsiz fiilleri geçişli yapar veya geçişli bir fiilin geçişlilik derecesini artırır. 

göyündür- 2a/15, úoúdur- 5a/11, döndür- 6a/7, irdür- 10b/10, güldür- 10b/10,  

öldür- 12a/16, yidür- 12b/4, bildür- 13a/2, doldur- 20b/9, geydür- 20b/11 

-ele- 

depele- 17a/7 

-(I)l-/ -(U)l- 

Eklendiği fiil tabanından edilgen ve meçhul fiiller yapar. 

açıl- 3a/6, dökül- 3b/12, ekil- 4b/7, yeñil- 6b/3, ãayıl- 7a/16, ãınıl- 9a/13,  

yaradıl- 10b/2, çekül- 12b/3, aãıl- 14b/14, yazıl- 21a/5 

-(I)l-/ -(U)l- 

Dönüşlülük bildiren fiiller yapar. 

ayrıl- 2a/4, úurtul- (<úurt-ul-) 3a/1, yayıl- 5a/12, seçil- 7a/1, diril- 11b/7,  

yarıl- 20b/4, egil- 20b/7 

-mA- 

Olumsuzluk anlamı veren bu ekin yapım eki mi yoksa çekim eki mi olduğu 

hususunda fikir birliği olmamakla birlikte ağırlıklı görüş yapım eki olduğu yönündedir. 
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Tahsin Banguoğlu, bu ekin fiilin olumsuz görünüşünü veren çatı eki olduğunu 

söyler.97 

Muhsine Börekçi, “Fiilden fiil yapım ekleri” başlığı altında ele aldığı bu ekin fiil 

köklerine eklenerek fiil tabanı kuran çok işlek bir ek olduğunu; fakat ekin yeni fiil 

türetmekten çok fiillerle ilgili dil bilgisel ulam oluşturduğunu, yani işlevinin sözlüksel 

değil dil bilgisel olduğunu söyler.98 

Zeynep Korkmaz, “Fiilden Fiil Türeten Ekler” başlığı altında bu ek için “Türk 

dilinin en işlek türetme eki” nitelemesinde bulunur.99 

Ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

úoma- 2a/4, duyma- 5a/15, ayırma- 6b/14, olma- 7a/11, yarlıàama- 9b/8,  

ùınma- 12b/2, yaàma- 13b/8, bilme- 13b/17, görme- 16a/16, bilme- 20a/17,  

gelme- 20b/8, sevme- 22a/4 

-(I)n-/ -(U)n- 

Edilgen fiiller yapar. 

olun- 4b/5, bilin- 9b/9, yarlıàan- 12a/8, úılın- 13a/1, yin- 15b/4 

-(I)n-/ -(U)n- 

Dönüşlülük bildiren fiiller yapar. 

yun- 3b/4, bulun- 4a/5, eglen- 4a/7, sevin- 10a/12, úon- 11b/7, uyan- 12b/5,  

arın- 12b/8, bulun- 16a/6, yalan- 16b/12, depren- 22b/9 

“-n- dönüşlülük eki, sonu ünlü ile biten bazı fiillere eklendiğinde, kendisindeki 

dönüşlülük işlevini sürdürmesine karşılık, kökle iyiden iyiye kaynaşarak onun ayrılmaz 

bir parçası durumuna gelmiştir. Bu köklerin yalın biçimleri artık kullanılıştan düşmüş 

bulunmaktadır.”100 Örnekler: 

arın- 3b/4, inan- 3b/9, ögren- 8b/11, ãaúın- 2a/8 

-(I)ş-/ -(U)ş- 

                                                           
97 T. Banguoğlu, Türkçenin Grameri, (8. bs.), TDK Yay., Ankara 2007, s. 412. 

98 M. Börekçi, Risâle-i Tevhîd, Akçağ Yay., Ankara 2003, s. 59. 
99 Z. Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, (3. bs.), TDK Yay., Ankara 2009, s. 128. 
100 Korkmaz, s. 130. 
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DönüĢlülük bildirir. 

úarış- 2b/15, irüş- 5a/11, ulaş- 10b/5, yetiş- 13b/4, iriş- 13b/11 

 -(I)ş-/ -(U)ş- 

İşteşlik ekidir, birliktelik veya karşılıklılık bildiren fiiller yapar. 

üleş- 15b/3, seviş- 14b/16 

-(I)t- 

Oldurgan çatı ekidir, geçişsiz fiilleri geçişli yapar. 

eyit- 2b/4, yarat- 1b/4, arıt- 3a/9, erit- 15a/13, oturt- 20b/12, öàret- 20b/14,  

uzat- 23b/15 

-Ur- 

Geçişli fiil yapar. 

degir- 5a/2, geçür- 8a/17, artur- 9a/16, içür- 12b/4, bitür- 13b/3, doàur- 22a/8 

-y- 

Eklendiği fiile kuvvetlendirme anlamı katar. 

úoy- 6b/9 

1.1.1.2. İsimden Fiil Yapan Ekler 

+A- 

beze- 5a/9, beñze- (<beñiz+e-) 5a/16, dile- 9b/4, oyna- 10a/12, uàra- 20b/6,  

uzat- 23b/15 

+ar- 

başar- 6a/12 

+ıú-/ +ik- 

birik- 4b/9, acıú- 12b/4 

+I- 

berki- 3b/9, úaúı- 16b/13 

+l- 

yücel- 9b/3, diril- 11b/7, eksil- 16a/4 

+lA- 
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söyle- 3a/13, ùamla- 3b/11, otla- 3b/17, beúle- 4a/11, añla- 5a/13, ãaúla- 6a/15,  

baàla- 8a/9, baàışla- 9b/6, èayıpla- 10b/1, işle- 11a/1, özle- 14b/11, gözle- 14b/11, 

tÀzele- 17b/3, beliñle- 20b/6, èaceble- 20b/6, besle- (<besi+le-) 21a/2, gizle- 24b/4 

+re- 

ögren- 8b/11 

+ãa- 

ãuãa- 12b/4 

+te- 

*iste- (<iz+de-) 13a/3 

+ter- 

göster- 13b/6 

1.1.1.3. İsimden İsim Yapan Ekler 

+AK 

Metnimizde tek örneği vardır: 

bögrek (<bögür+ek) 15b/5 

+An 

ET‟nin çokluk eklerinden olan bu ek, kalıplaşmış örneklerde görülür. 

eren 1b/10, oàlan 17b/13 

+Ar 

Üleştirme sayı sıfatı yapar. 

birer 11a/17, yüzer 11b/4 

+ArI/ +ArU 

Genellikle yer-yön bildiren kelimelerde kullanılır. 

içeri 7a/15, içerü 10b/13, üzeri 16a/13 

+CA 

niçe 19a/15, nice 24a/8 

+cI 

Meslek adları türetme işlevinin yanı sıra nitelik bildiren sıfatlar da yapmıştır. 
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baàcı 13a/15, úapucı 19a/12, zindÀncı 19a/13, şefÀèatcı 19a/13, beúci  23b/8,  

yalancı 24b/1 

+dAş 

Ortaklık bildirir. 

úarındaş 19a/15 

+dın 

aydın 15b/7 

+di 

Metnimizdeki bir kelimede kalıplaşmış olarak karşımıza çıkmaktadır: 

imdi 8b/4 

+dUz 

gündüz 12b/9, yılduz 23a/14 

+egü 

biregü 5b/8 

+eş 

güneş 23b/3 

+ez 

geñez 8a/15 

+gü 

gözgü 23b/13 

+ıl 

yeşil (<yaş+ıl) 4a/7 

+ın 

yaúın 24a/4 

+It 

yigit 16b/4 

+úı/ +ki 

Bulunma, ilgi, aitlik anlamları ile daha çok sıfat yapma görevinde kullanılır. 
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evvelki 2a/3, úanúı 3a/13 

+lIk/ +lUk 

Nesne adlarından ziyade kavram adları türetilirken kullanılmıştır. 

dünyÀlıú 2b/17, masòaralıú 4a/2, miskin+lik 6a/1, ùarlıú 6a/1, cömerdlıú 6a/4,  

perhìz-kÀrlıú 6a/8, adamlıú 7a/5, yıllıú 7a/7, pişmÀnlıú 9a/12, faúìrliú 10a/9, Varlıú 

10b/9, yoúluú 10b/9, aàyÀrlıú 13b/4, düşmen+lik 13b/5, rÀóatlıú 14a/7,  

cünÿnluú 15a/14, «oşluú 16b/10, fuøulluú 16b/12, fitne+lik 16b/13, beg+lik 19a/1, 

ululuú 20b/11, tevÀøuèluú 24a/9 

+lU 

Ünlüsü yuvarlak olan ekin bir yerde düz ünlülü biçimi tespit edilmiştir. 

güler yüzlü 1b/8, dürlü 1b/11, ùatlu 2b/11, ùatlı 2b/16, odlu 3a/12, úutlu 5a/9, 

ùanıúlu 10b/11, maèrifetlü 11b/9, ùürlü 11b/10, başlu 11b/14, cÀnlu 12b/2, yirlü 14b/11,  

gözlü 19a/3, èibretlü 19a/3, menfaèatlü 19b/8, devletlü 23a/5 

+mIş 

“Çok eskiden „on‟ anlamını taşıyordu.”101 

altmış 8a/10, yetmiş 9b/4 

+(I)ncI/ +(U)ncI 

Asıl sayı sıfatlarına eklenerek sıra sayı sıfatları oluşturur. 

Metnimizde dört kapı-kırk makam tertibi açıklanırken makamların sıralanmasında 

sıra sayı sıfatları tercih edilmiştir. İlk makamlar için “evvel” sözcüğü kullanılmış, diğer 

makamlar sıralanırken aşağıda örneklediğimiz sıra sayı sıfatları yoğun bir biçimde 

kullanılmıştır. 

ikinci 10a/14, üçünci 10a/15, dördünci 10a/15, beşinci 10a/15, altıncı 10a/15,  

yedinci 10a/16, sekizinci 10a/16, ùoúuzuncı 10a/16, onuncı 10a/17, birinci 15a/11 

+ndi 

Zaman adı yapmıştır. 

                                                           
101

 G. Gülsevin, E. Boz, Eski Anadolu Türkçesi, (2. bs.), Gazi Kitabevi, Ankara 2010,  s. 104. 
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ikindi 17b/14 

+rA 

Zaman ve yer-yön anlamlı zarflar yapar. 

ùaşra 3a/15, üzre 7b/8, ãoñra 13a/17 

+rek 

Üstünlük anlamı katan ek, metnimizde bir örnekte ve sıfat yapma görevinde 

kullanılmıştır. 

yigrek 1b/5 

+sUz 

EAT‟de ünlüsü daima yuvarlak olan bu ekin metnimizde daha çok düz ünlülü 

olarak kullanılması metnin istinsah tarihindeki yazım geleneği ile ilgili olmalı. 

arısuz 3b/8, edepsiz 8a/11, óisÀbsız 9a/17, ùanıúsız 10b/11, maèrifetsiz 11b/9, 

óisÀbsuz 20b/5, úulaúsız 21b/7, dilsiz 21b/8 

1.1.1.4. Fiilden Ġsim Yapan Ekler 

-A 

çevre (<çevir-e) 13b/2, öte 23b/7 

-àu 

úayàu 16a/3 

-àun 

azàun 21b/16 

-I 

daòı 1b/3, diri 2a/10, öli 11b/11 

-IcI 

àarú id-ici 15a/11 

-(°)ú/ -(°)k 

ayruú (<ayır-uú)  2a/17, dilek 6a/7, eksük 6a/14, ıraú 6a/15, buyruú (<buyur-uú) 

9b/6, ùanıú 10b/11, ãovuú 12b/12, açıú 13a/5, büyük 14b/14, delük 17a/14, döşeú 

19a/11, dudaú 20a/4, artıú 24a/13 
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-úu 

uyúu (<uyu-úu) 12b/10 

-l 

dükeli (<düke-l+i) 14 a/3 

-(I)m 

yıldırım 15a/6 

ölüm 15a/13 

-mA 

uçması 16a/5 

-maú/ mek 

Fiil isimleri türetir. 

ãaúınmaú 2a/8, getürmek 2a/8, sevmek 2a/13, incitmemek 2a/13, ditremek 2b/10, 

bilmek 3a/17, yumaú 3b/4, yimek 3b/13, dimek 4a/15, gülmek 6a/16, úatmaú 8a/1, 

dutmaú 8a/8, varmaú 8b/12, geymek 9a/4, aàlamaú 16a/4, artmaú 16a/4,  

eksilmek 16a/4, úaúımaú 16b/13, úapmaú 16b/13, úazmaú 16b/13, aàsırmaú 21a/2,  

-miş 

yimiş 18a/9 

-mur 

yaàmur 16a/4 

-(ü)n 

ùütün 5a/17, bütün 23b/9 

-U 

úoòu 5a/5, úoúu 5a/8, úorú-u 6a/7, ayru 7b/14, dolu 8a/13, ölü 11b/12, ùapu 

19a/12 
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1.2. KELĠME ÇEKĠMĠ VE ÇEġĠTLERĠ 

1.2.1. ĠSĠMLER 

1.2.1.1. Ġsim Çekim Ekleri 

1.2.1.1.1. Çokluk Eki 

EAT’de çokluk eki “+lAr”dir. 

1.2.1.1.1.1. Tek Bir Nesnenin veya Kavramın Çokluğu 

rızıúların 1b/3, arzÿları 2a/1, óÀlleri 2a/1, dÀneler 2a/4, ùÀèatleri 2a/11, arzÿların 

2a/12, bunlardan 2a/14, èaõÀblardan 2a/16, ãulara 2b/15, úoúular 5a/8, ùamarlarına 

5a/12, göklere 5a/17, şeyùÀnların 5b/12, úalèalara 5b/15, düşmenleridür 6b/4, úullarum 

6b/15, belÀlar 7a/6, kimselerdür 7a/14, kitÀblarına 8a/12, dostlarına 8a/14, işler 8b/1, 

maúÀmların 9a/7 

1.2.1.1.1.2. Ġsimlerin Sınıf ya da Topluluk Anlamında Gruplandırılması 

“Çoğu zaman bir topluluk veya bir sınıfa aidiyet de bildirir.”102 

úulları 1b/2, peyàamberler 1b/3, mürselìler 1b/4, ãaóÀbelerine 1b/5,  

èÀbidlerüñ 2a/11, õÀhidlerdür 2a/14, ayrılanlar 3a/1, èÀriflerdür 3a/8, ayruúlar 3a/11, 

muóiblerdür 4a/12, èÀşıúlar 5a/15, dizdÀrlardur 5b/14, baylaruñdur 6a/5,  

àÀzìlerüñdür 6a/5, Úıbùılara 6b/10 

1.2.1.1.1.3. Arapça veya Farsça Çokluk Ġfade Eden Kelimelerin Çokluğu 

meĢÀyi«ler 16b/17 

1.2.1.1.2. Ġyelik Ekleri 

Ġyelik ekleri eklendikleri isimlerin, herhangi bir kiĢiye, canlı veya cansız 

varlıklara ait olduğunu gösteren eklerdir.  

Zeynep Korkmaz, iyelik eklerini nesnenin kime veya neye ait olduğunu bildiren, 

sahiplik gösteren ve isimler ile diğer isimler arasında bağlantı kuran ekler olarak 

tanımlamaktadır.103 

                                                           
102 K. Köktekin, Eski Anadolu Türkçesi, Fenomen Yay., Erzurum 2008, s. 86. 
103 Korkmaz, s. 259. 
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Gürer Gülsevin, EAT'deki iyelik ekleri ile STT'deki iyelik eklerinin sadece bazı 

küçük fonetik farklılıklarla birbirinden ayrıldığını, STT'deki düzlük-yuvarlaklık 

uyumunun EAT döneminde geliĢmemiĢ olduğunu belirtir.104 

Ġyelik ekleri Teklik Çokluk 

1. kiĢi  +(U)m  + (U)mUz 

2. kiĢi  +(U)ñ  +(U)ñUz 

3. kiĢi  +(s)I  +lArI 

 

1.2.1.1.2.1. Teklik 1. KiĢi Ġyelik 

maèrifetüm 3b/7, dostum 4b/2, mÀlumdur 4b/3, aúrabÀlarumdur 4b/4, ehli 

aèyÀlumdur 4b/4, iyiliàümdür 4b/4, «ulúum 4b/5, èamelüm 4b/5, úapumda 8b/6, 

uçmaàum 9b/10, düşmÀnumı 12a/12, «azµnemdür 20b/9, úudretümle 20b/9, óabµbüm 

21a/7 

1.2.1.1.2.2. Teklik 2. KiĢi Ġyelik 

duèÀñ 2b/9, içüñde 8a/7, içüñ 8a/13, yüzüñe 8b/1, birligüñdür 21a/6, oàluñdur 

21a/7, yirüñ 21a/16 

1.2.1.1.2.3. Teklik 3. KiĢi Ġyelik 

maèrifeti 3b/8, ùaşrasın 3b/10, etinden 3b/13, şeyùÀnlıàı 4a/5, içini 5a/9, ocaàı 

5b/2, merkebidür 12b/11, baàcısı 13a/15, cÀnı 16a/10, sinesi 22b/1 

1.2.1.1.2.3.1. Ġyelik Ekinin Yığılması 

kimisi 16b/6, birisi 18a/10 

1.2.1.1.2.4. Çokluk 1. KiĢi Ġyelik 

kendümüzden 4b/12, sözümüz 7b/16, úatımuzda 12a/3 

  

                                                           
104 Gülsevin, Boz, s. 86. 
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1.2.1.1.2.5. Çokluk 2. KiĢi Ġyelik 

günÀhuñuzı 13b/9, yoluñuz 14b/17, örtüñüzdür 19a/10, döşeàüñüz 19a/11, 

merkebüñüz 19a/11, nièmetüñüz 19a/11, görküñüz 19a/11, yaraşıàuñuz 19a/11, 

çeraàuñuz 19a/11, úıbleñüz 19a/13, inancıñuz 19a/13, atañuz 19a/14, güvenciñüz 

19a/14, analarıñuz 19a/14, tiryÀúuñuz 19a/15, gözüñüz 19b/1, cÀnuñuzdan 19b/1, 

göñlüñüzden 19b/1, teniñüz 19b/1, arzÿñuz 23b/7, HevÀñuz 24b/5 

1.2.1.1.2.6. Çokluk 3. KiĢi Ġyelik 

arzÿları (2a1/2), óÀlleri (2a1/2), ùÀèatleri (2a11), òaùÀların (8a17),  

yüzlerine (8a17), inanmaúlıúları (8b7), göñülleri 12b/1, cÀnları 12b/1, aàızlarından 

13b/10, cÀnları 14a/3, «ıãımları 17a/12, adlarıdur 17b/1, doruúları 18a/6 

1.2.1.1.3. Aitlik Ekleri 

“Dil uyumuna tabi olan bu ekin Eski Anadolu Türkçesinde +àı, +…ı ve +ki olmak 

üzere üç şekli mevcuttur. Ek, zamir ve sıfat yapımında da kullanılmaktadır.”105 

evvelki 2a/3, özdeki 18a/8 

1.2.1.1.4. Hâl Ekleri 

Ġsimlerle diğer isimler, fiiller ve edatlar arasında iliĢki kurar. ġu Ģekillerde 

görülür:  

1.2.1.1.4.1. Yalın Hâli 

“+Ø” 

ĠĢaretsiz olan bu hâl isim, kök veya gövdeleriyle çokluk ve iyelik ekli Ģekillerde 

söz konusudur. 

Kök veya gövdede: 

minnet 1b/1, ùaà 2b/2, ãu 2b/2, ten 3b/3, masòaralıú 4a/2, miskinlik 6a/1 

Çokluk ekli isimlerde: 

dÀneler 2a/4, úoúular 5a/8, belÀlar 7a/6, işler 8b/1 

İyelik ekli isimlerde: 

                                                           
105 Köktekin, s. 88. 
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maèrifetüm 3b/7, dostum 4b/2, duèÀñ 2b/9, sözümüz 7b/16, 

1.2.1.1.4.2. YaklaĢma Hâli 

Bu ek “+A”dır. Eski Türkçenin “+gA”’ekinden inkişaf etmiştir. Ünlüyle biten bir 

kelimeye geldiği zaman araya yardımcı “y” sesi gelmektedir: 

ol ùaàa ãordı 2b/3-4, úanúı úaba kim girürse 3a/13, ùona ve tene bir mÿrdÀr nesne degse 

3b/1, AllÀha ula[ş]maúdur 4a/11-12, ùopraú ùopraàa, yil yile, ãu ãuya, od oda gitdi 

4a/17-4b/1, cÀna óareket getürür 5b/3, degme ùÀèat ìmÀna irmez 7b/14 

Metnimizde bir yerde bu ek “+ra” biçiminde gelmiştir: bir polad demüri ùaşra 

ururlar 5a/16 

Metnimizde yaklaşma hâl ekinin, yaklaşma/ yönelme ana anlamının yanı sıra 

farklı görev ve anlamlarda kullanıldığı da görülmektedir: 

a)”için” anlamında: 

bunları yabana bıraúdı 2b/173a/1, abdest gerek namÀza yaraya 3b/5, namÀz gerek 

AllÀh óaøretine yaraya 3b/5, bu oda muóabbet dirler 5b/3, Zìra kim òalúa úÀl u úíl 

daèvÀyı gümÀndur 7a/8, evvel cÀna cism dirler 12b/3, üç kişiye úalem yoúdur 12b/6, Bir 

nÀrasìde oàlana ve ikinci dìvÀneye ve üçünci uyuyana 12b/7, ten cÀna merkebdür 13a/1, 

uçmaú saña vÀcib olur 24a/11 

b) “dA” eki yerine 

Bu Àyet anların óaúúına gelmişdür 21b/17 

c) Vasıta eki yerine 

ãuya  yunup nice pÀk olursın 4a/23, sekiz uçmaàuñ içini ol çiçeklere bezedürler 

5a/9 

d) Belirtme eki yerine 

peyàamberlere yılda bir kez ziyÀret iderler 24a/16, şehµdlere her gün ziyÀret 

iderler 24a/1617 

1.2.1.1.4.3. Belirtme Hâli 

1.2.1.1.4.3.1. ĠĢaretli Belirtme  

a) +(y)I 
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dünyÀyı terk idüp Àòireti sevmekdür 2a/13, ãuyı daòı ùatlu oldı 2b/11, dünyÀyı terk 

itmekdür 3a/5, ùonı ve teni pÀk ider 3b/2, ol otı úoyun yise 3b/12, dünyÀ ile Àòireti terk 

itmekdür 4a/11, Tañrı taèÀlÀyı nice bilür 4b/15, riyÀyı óarÀm bilmekdür 8b/15, MevlÀyı 

isterler 13a/5, günÀhuñuzı 13b/9, Tañrıyı görür misin 16a/15, aàız ùatluyı ve acıyı bilür 

16b/8, Göz görmegi bilür 16b/8 

b) +(n)I 

ãubaşını yiñdügi 6b/5, bunı bilmek gerek 7b/17, anı kim ben bilürem 12a/16 

1.2.1.1.4.3.2. ĠĢaretsiz Belirtme  

“+Ø” 

rızıúların maèlÿm ve maúsÿm úıldı 1b/3, arzÿların istemeyüp 2a/12, kelÀmuñ 

ardın oúurlar 3a/12, ùaşrasın yursañ 3b/10, acısın duymasa 5a/15, kendü murÀdların 

görmeyince 5a/16, bunlarun òaùÀların 8a/17, maúÀmların beyÀn úılur 9a/7, eşyÀnuñ 

adların öàretdi 20b/14 

1.2.1.1.4.4. Bulunma Hâli 

Bulunma hâlinin eki “+dA”dir. 

a) Yerde bulunma 

Her kim bu dünyÀda kendüzin göyündürürse 2a/16, yarın Àòiretde dürlü dürlü 

èaõÀblardan úurtulur 2a/16, bu Àyet TevrÀtda var mıdur ve İncìlde var mıdur ve Zebÿrda 

var mıdur ve FurúÀnda var mıdur 2b/6-7, ãu döküldüài yirde biten otı 3b/17, Tañrı 

tebÀreke ve taèÀlÀ ÚuréÀnda buyurur 4a/15, birisi evde úalur ve birisi yolda úalur 4b/3, 

èarşda birikür 5a/2, ôÀhir bu cihÀnda ve bÀùın ol cihÀndadur 18b/12, sìnde da«ı fÀ‟idesi 

ola 23b/1 

b) Zamanda bulunma 

günde on kez ùaşrasın yursañ 3b/10, ol demde 20b/16, Ol vaúitde 21b/6, güneş 

günde bir burcdan ùoàar 23b/3, yılda bir kez ziyÀret iderler 24a/16 

c) “Olarak” anlamında 

ãÿretde Àdemdür 7a/17, ôÀhirde şeyò dileginde ola 9b/16, bÀùında kendü dileginde 

ola 9b/1617, maènÀda óayvÀndur 13b/17 
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d) “üzere” anlamında 

dört dürlü ùÀèatde úodı 2a/1 

e) Yönelme eki yerine 

bir úapa süci úo ve aàzın berkit ve deñiz içinde at 3b/910, her bir kişide üç yüz 

altmış ferişte müvekkeldür 8a/10 

1.2.1.1.4.5. Ayrılma Hâli 

Ayrılma hâli, ismin kendisinden ayrıldığını ifade eden fiillerle iliĢkisini 

anlatmaktadır. Bu ek “+dAn”dir. 

dört dürlü nesneden kim yaratdı: Evvel ùopraúdan, ikinci ãudan, üçünci oddan, 

dördünci yilden 2a/23, bu dünyÀdan ayrılanlar dürlü èaõÀbdan úurtulurlar 3a/1, Óaú 

taèÀlÀdan ıraú olur, bilmekden ıraú olur 6a/15, dostdan ayırmaz 6b/9 

Metnimizde bu ek, çıkma-ayrılma temel anlamlarının dışında farklı anlam ve 

görevler için de kullanılmıştır: 

a) Sebep bildirmek için 

mecmÿèı èÀlem yiyden helÀk olurdı 2a/45, dostuñ èaşúıñdan 5a/14, èaşúdan 

esrümediyse 10b/9, èaşúdan olur 11b/17 

b) KarĢılaĢtırma amacıyla 

ılúıdan kemdür 13a/3, ol kişiden rÀóat 13b/12, Àdemden ulusı yoúdur 14b/13, 

mülkden yegdür 14b/17, dünyÀdan ve À«iretden yegdür 15a/2, cÀndan yaúın 18b/5, 

óayvÀndan beterdür 22a/5, cümle aèøÀdan geç fenÀ bulan 22b/67, atadan ve anadan yeg 

23b/16, kÀfirden da«ı úatıdur 24a/9 

c) Cevher bildirmek için 

altmış dürlü topraúdan yaratdı 20a/15, nuùfeden yaratdum 20b/2 

d) Kaynak bildirmek için 

yoúdan var eyledi 1b/2, imdi güneş günde bir burcdan ùoàar 23b/3 

e) “olarak” anlamında 

Àdemden ãayılmaz 7a/16 

f) Edatlarla kullanımı 

kendüden ayruú 3a/14 
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1.2.1.1.4.6. Ġlgi Hâli 

a) “+nUn” 

Tamlama kurduğundan tamlayan eki olarak da bilinen bu ekin eklendiği isim ile 

diğer isim arasında sahiplik, ait olma, ilgi kurma gibi görevleri vardır. Bu ek ünsüz ile 

biten isimlerde “+Un”, ünlü ile bitenlerde “+nUn”dür. 

maòlÿúÀtuñ rızıúların 1b/3, èÀbidlerüñ ùÀèatleri (2a11), kelÀmuñ ardın 3a/12, 

yÀduñ ùÀèati 3b/7, yÀduñ maèrifeti 3b/8, úoyunuñ etinden 3b/13, şeyùÀnuñ şeyùÀnlıàı 

4a/5, uçmaàuñ içini 5a/9, dostuñ èaşúıñdan 5a/14, oduñ ocaàı 5b/2, erenlerüñ göñlidür 

5b/23, ìmÀn ãuyınuñ serverleri (6a13), ìmÀnuñ düşmenleridür 6b/4, bunlarun òaùÀların 

(8a17), maúÀmuñ yigirmisi 10b/11, dizdÀruñ adı 11b/1, cÀnuñ merkebidür 12b/11, 

bÿstÀnuñ baàcısı 13a/15, insÀnuñ cÀnı 16a/10, sizüñ örtüñüzdür 19a/10, Óaúúuñ 

úudretiyle 20a/2, úuluñ sinesi 22b/1 

Metnimizin bir yerinde ünsüzle biten kelimeye “+nuñ” biçiminde gelmiştir: 

taşnuñ 5a/17 

Ek, birinci tekil kişi zamirine “+üm” biçiminde gelmektedir: 

benüm maèrifetüm 3b/7, benüm óabµbüm 21a/7 

b) “+Ø” 

İlgi hâli eksiz de kurulabilmektedir. Bu durumda belirtisiz isim tamlaması 

oluşmaktadır. Standart Türkiye Türkçesindeki ile özdeş olan bu kullanımın 

metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

peyàamberler serveri ve mürselìler ulusına olsun (1b3/4),  

cÀnları murÀdlarına (4b9), Mıãır òÀtÿnları (5a13), kendü murÀdların (5a16),  

nefis şeyùÀnların yedidür (5b12), cÀn cömerdliài (6a5/6), göñül cömerdliài (6a6), 

taãarruf ıssıları (7a6/7), riyÀ ile ùamaè şehrinden (7a11/12),  

Tañrı dostlarına (8a14), maèrifet yoluñuz 14b/17 

1.2.1.1.4.7. Vasıta Hâli 

Vasıta hâli ekini almıĢ bir isim, fiilin belirttiği hareketin nasıl, neyle, hangi 

vasıtayla ve kiminle yapıldığını belirtmektedir. 
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a) +n Vasıta Hâli Eki 

“Eski Anadolu Türkçesinde degin, ilkin, kezin gibi kelimelerdeki vasıta hâli ekleri 

kalıplaşmıştır.”106 

Metnimizde bu kalıplaĢmanın tek örneği vardır: 

degin 22b/5 

b) +lA, +(y)IlA Vasıta Hâli Eki 

Fiilin hangi vasıtayla oluĢtuğunu ifade eder veya birliktelik anlamı verir. 

bilmeklıàla yÀd úıldı 7a/1, ãunèla 7a/9, úulaàıla mı işidürsiz 12a/7, ùÀèatle 12a/8, 

ayaàıyla 17a/4, úulaàla 19b/7, Óaúúuñ úudretiyle 20a/2, nÿrıyla 20a/3, ãuyla 20b/11, 

kendü lüùfıyla 20b/13, emriyle 22b/1 

 

Bu ek bir yerde yönelme eki yerine kullanılmıĢtır: 

Çalab Tañrıyla münÀcÀt úılurlar 16a/14 

1.2.1.1.4.8. EĢitlik Hâli 

EĢitlik eki “+cA”dir. EĢitlik, gibilik ve benzerlik bildirir. Metnimizde daha çok 

“kadar” anlamında kullanılmıĢtır. 

bunca dürlü şeyùÀn fièli içiñde 4a/2, bunca ferişteler arasında 8a/10, bunca 

yaramaz işler kim idersin 8b/1, bunca kerÀmet 23a/10 

Bu ek, “ne” kelimesinin üzerine geldiğinde “ne kadar, nasıl” anlamlarıyla, 

kalıplaĢmıĢ olarak kullanılır. 

yunup nice pÀk olursın 4a/3, AllÀhı nice bildiñüz 4b/11, sulùÀn gitse nÀéib nice 

durur 8a/2, bir nice ãÿretde Àdemdür 13b/16 

1.2.1.1.4.9. Yön Hâli 

Yön ekleri, ismi fiile bağlar ve fiilin yönünü gösterir. Bu ekler “+rA, +ArU”dur. 

Kalıplaşmış birkaç kelimede görülür. Bu eklerle kurulan kelimeler şunlardır: 

ùaşra 3a/15, üzredür 7b/8, içerü 10b/13, ãoñra 13a/17, yuúaru 14b/16 

  

                                                           
106 Köktekin, s. 94. 
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1.2.1.1.5. Ġsimlerde Soru ġekli 

+mI 

Küçük ünlü uyumuna aykırı biçimde hep düz-dar ünlülü kullanılmıĢtır. 

Pes, bu Àyet TevrÀtda var mıdur 2b/6, İncìlde var mıdur ve Zebÿrda var mıdur ve 

FurúÀnda var mıdur 2b/7, ata mı yegdür 4b/5, ana mı yegdür 4b/6, utanur mı ãanursın 

8b/2, göz ile mi görürsiz 12a/7 

1.2.2. Zamirler 

“İsimlerin yerini tutan, kişileri ve nesneleri temsil veya işaret yoluyla karşılayan 

kelimelerdir.”107 

Metnimizdeki zamirlerin kullanılıĢı bugünkü Türkiye Türkçesindekinden pek 

farklı değildir. 

1.2.2.1. ġahıs Zamirleri 

ġahısların yerini tutan kelimelerdir. 3. kiĢi çekimlerinde bazı farklılıklar görülür. 

Metnimizdeki kullanılıĢları Ģu Ģekildedir: 

1.2.2.1.1. Teklik 1. KiĢi (ben) 

ben: ben eyitdüm: İncìl senüñ ve FurúÀn Muóammedüñ degül midür 2b/8 

benvenlik: benvenlik úıldı 6b/7 

benüm: benüm èinÀyetüm «avfıla recÀ ortasında 12a/16 

benümle: her úanda olursañuz benümle olun 24a/4 

beni: beni ne ıraúda ve ne yaúında isteñ 24a/3 

benden: benden günÀhuñuzı èaf itmek 13b/9 

baña: degme ten mi yarar baña ùÀèat úılmaàa 3b/7 

benümdür: sizlerde olan bÿstÀn da«ı benümdür 13b/2 

1.2.2.1.2. Teklik 2. KiĢi (sen) 

sen: sen dembedem niçün ditrersin 2b/4 

                                                           
107

 T. Böler, H. Vural, Ses ve Şekil Bilgisi, Kesit Yayınları, Ġstanbul 2011, s. 211. 
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senüñ: İncìl senüñ 2b/8 

1.2.2.1.3. Teklik 3. KiĢi (o, ol) 

ondadır: maúÀm mülk issine yüzin sürüp yüz ãuyın yu; zìra kim vaódet  

ondadur 10b/3 

aña: Óaú taèÀlÀ, ana baàrın aña miórÀb buyurur 22b/16 

anda: bu bed efèÀlüñ sekizi de daòı anda bulunursa şeyùÀn muùlaú ol kişi  

ola 4a/4-5 

andan: dördünci maúÀm dünyÀ içinde yaradılmış mecmÿèı nesne andan 10b/2 

anlaruñ: bu Àyet anlaruñ óaúúına gelmişdür 21b/17 

anuñ: dükeli èÀlemi anuñ dostluàına yaratdı 1b/4 

anuñdur: kime kim degse rÀóatlıú anuñdur. 14a/7 

1.2.2.1.4. Çokluk 1. KiĢi (biz) 

biz: biz øÀèµf, bìçÀre úulları yoúdan var eyledi 1b/1 

bize: bize ìmÀn ve İslÀm rÿzì úıldı 1b/2 

bizi: bizi bir itdigi Ànı yÀd úılmaàa ve ùÀèat úılmaàa yarar 3b/6 

bizüm: bizüm sözümüz 7b/16 

1.2.2.1.5. Çokluk 2. KiĢi (siz) 

siz: siz inanursız 8b/2 

sizde: sizde olan bÿstÀnuñ baàcısı Óaú taèÀlÀdur 13a/15 

sizden: èözür dilemek sizden 9a/14 

size: size òışm doúuna 8b/5 

sizi: sizi iki bÿstÀn arasında yaratdı 13a/12 

sizler: sizler inanursız 8b/4 

sizlerde: sizlerde olan bÿstÀn da«ı benümdür 13b/1 

sizlere: sizlere bildirdüm 19a/17 

sizleri: sizleri sevdügimiçün 19a/8 

sizüñ: gökler sizüñ örtüñüzdür 19a/10 
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sizüñem: ben sizüñem 6b/16 

sizüñven: MevlÀ sizüñven 19a/15 

1.2.2.1.6. Çokluk 3. KiĢi (onlar) 

onlar: dostı onlardur 7b/5 

anları: anları geri dirken deñize àarú eyledi 6b/11 

anlaruñ: anlaruñ cÀnları diriliginde başludur 11b/13 

anlar: anlar kim dünyÀ isterler, ılúıdan kemdür 13a/3 

1.2.2.2. ĠĢaret Zamirleri 

İsimlerin yerini işaret yoluyla tutan zamirlerdir. Metnimizde kullanılan işaret 

zamirleri ve kullanılışları şu şekildedir: 

bu 

bu: bu da eyitdi kim 21a/16 

budur: Àdem arısuz olduàı sebep budur 3b/8 

buña: kim buña irmediyse 10b/8 

bunda: bunda taãarruf vardur 7a/6 

bundadur: hevl bundadur 10b/6 

bunı: bunı bilmek gerek 7b/17 

bunlar 

bunlar: bunlar ùarìúat úavìmleridür 2a/15 

bunlara: bunlara hidÀyet úapusı açılmadı 3a/6 

bunlardan: bunlardan pÀk olmaúdur 2a/14 

bunlardur: ìmÀn ãuyınuñ serverleri bunlardur 6a/13 

bunları: bunları yabana bıraúdı 2b/17 

bunlaruñ: bunlaruñ aslı oddandur 2a/14 

bular 

bular: bular key ulu kimselerdür 7a/14 

bulardan: bulardan yayıldı 22a/10 
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bularuñ: bularuñ birisi ìmÀn ehlinüñ içinde ola 8a/13-14 

bularuñla: ãubaşını yiñdügi bularuñla maèlÿm olur 6b/5 

işbu 

işbu: işbu inanmaúdur kim sizler inanursız 8b/4 

o, ol 

onda: iúrÀr onda olmaz 10b/13 

ol: úanúı úaba kim girürse ol gerek kim ãuya doya 3a/13-14 

aña: ayruú nesne aña birikmez 3a/14 

anda: senüñ anda yirüñ yoúdur 21b/3 

andan: Àòir girü andan çıúaruruz 4a/17 

anı: ben anı „inümle beúledüm 13b/2 

anı kim: dilersem öldürürem; anı kim ben bilürem 12a/16 

anuñiçün:  anuñiçün kim süci óarÀmlıàı ve mÿrdÀrlıàı şeyùÀn fièlinden  

oldı 3b/13-14 

anuñiçündür kim: anuñiçündür kim èÀşıúlar yüz yire sürerler 17a/5 

onlar 

anlar: ne ki yaratdıysa ol şehristÀnda da«ı anlar vardur 11a/14 

anlaruñ: anlaruñ yarusı deprenür 22b/9 

1.2.2.3. DönüĢlülük Zamirleri 

Muhsine Börekçi, dönüĢlülük zamirlerinin pekiĢtirme ve dönüĢlülük iĢlevini aynı 

anda gerçekleĢtirdiğini ancak bu iĢlevlerden birinin baskın olabileceğini söyler108. 

Metnimizdeki dönüĢlülük zamirleri de bu iĢlevlerle kullanılmıĢtır. 

kendi 

kendi: kendi óÀlini bile 17a/17 

kendü 

kendü: kendü raómeti birle yÀd úılur. 19a/2 

kendüden: kendüden ayruú nesne aña birikmez 3a/14 

                                                           
108 M. Börekçi, Türkiye Türkçesinde Yapı ve İşlev Bakımından Sözcükler, Erzurum 2009, s. 69. 
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kendülerin: kendülerin göyündürürler 2a/15 

kendülerinüñ: kendülerinüñ cehdiyledür 3a/7 

kendülügi: AllÀhu taèÀlÀ óaøretinüñ kendülügi odıdur 5b/1 

kendümüzden: AllÀhu taèÀlÀ «aøretlerini kendümüzden 4b/12 

kendüsi: hergiz kendüsi vefÀt itdüàin daòı añlamaz 5a/12-13 

kendüye: ol kişinüñ kendüye «ayrı yoú 23a/12 

kendüyi: kendüyi bilse bu èilimlerle óaúµúate vÀsıl olur 19b/4 

kendüz 

kendüzin: her kim bu dünyÀda kendüzin göyündürürse 2a/16 

kendüzüñüzi: kendüzüñüzi bilmediñüzse bu úapu nevmìd úapusıdur 8b/4-5 

1.2.2.4. Soru Zamirleri 

İsimlerin yerini soru yoluyla tutan zamirlerdir. Metnimizde soru zamirleri ve 

kullanılışları şu şekildedir: 

úancaru 

úancaru: úancaru giderler 3a/6 

úandan 

úandan geldiler 3a/6 

kim 

kim: bu maúÀma kim ire 10b/7 

kimsün: yÀ sen úalan kimsün kim òaber virürsün 4b/1 

kimüñ: Muóammed Resÿlu‟llÀh kimüñ adıdur yÀ Rab 21a/6 

ne 

uàrı, òazìneyi ne itdi 8a/4 

adıñuz nedür 21a/8 

1.2.2.5. Belirsizlik Zamirleri 

Metnimizdeki belirsizlik zamirleri ve kullanılıĢları Ģu Ģekildedir: 

bir kimse dil ile ìmÀn getürse 10b/15 

birbiri: birbirine úarışmaz 16a/1 
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biri biri: biri birine úarışmaz 15b/17 

biri: biri eyitdi kim: Adum èaúıldur 21a/9 

birisi: birisinüñ bir zerre günÀhı yoàıdı 12a/13 

cümlesi: cümlesinüñ üzerine müvekkeldür 23b/5 

dükeli: dükelisi èaúıl berekÀtından idi 23a/11 

her kim: her kim kendüye yaúın bulsa nevmµd olmaya 24a/4, her kimde ise 

belürtse gerekdür 10a/13, her kimüñ kim èilmi yaúµn olsa 24a/5 

her ne kim: her ne kim var ise iòlÀã ile ìmÀn getürmekdür 8b/8 

her ne: her ne bilürseñüz óelÀldan ve óarÀmdan geyersiz, ùonanursız 8b/3 

kimde kim: kimde kim yoàise èaúlı ve cÀn uyur 23a/3 

kimde: kimde yoàısa «Àããakµdür 24b/5 

kime kim: devlet ebedì ta«tı kime kim degse rÀóatlıú anuñdur. 14a/6-7 

kimisi: kimisi tefåìr [ü] eóÀdiå èilmin bilür 16b/6 

kimse: kimse bilmez 12a/16, çoú kimseler eydürler kim ata aãıldur ve ana kökdür 

4b/6, bular key ulu kimselerdür 7a/14, o kimsenüñ göñülden «aberi yoúdur 13a/6 

kimüñ kim: kimüñ kim göñlinde èaúıl nÿrı yoàısa ol kişinüñ kendüye «ayrı  

yoú 23a/11-12 

kimüñ: kimüñ «aùrına úalur 23a/17 

úamu: bunlar úamusı ìmÀn beúcisidür 11b/4, úamudan yuúaru başdur 14b/15-16 

şey‟: beş şey‟ «ilèat olmaú üõere dönegeldi 11b/6 

1.2.3. Sıfatlar 

1.2.3.1. Niteleme Sıfatları 

Ġsimlerden önce gelerek onların niteliğini bildiren kelimelerdir. Kimi sözcükler 

kendiliğinden nitelik bildirirken kimileri de yapım ekleri yardımıyla niteleme sıfatı 

görevi üstlenir.  

Metnimizdeki pek çok niteleme sıfatından bir kısmını örnekleyelim: 

acı: acı ãu 2b/14 

bÀúì: bÀúì dervìĢlıú 14a/6 
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deriñ: deriñ deñizdür 3a/3 

devletlü: devletlü kişidür. 23a/5 

dürlü: dürlü óÀlden 9b/15 

àÀfil: àÀfil ãubaşısı 6b/4 

gözlü: gözlü úullarum 19a/3 

gÿnÀgÿn: gÿnÀgÿn çiçekler 5a/4 

èibretlü: èibretlü úullarum 19a/3 

mÿrdÀr: mÿrdÀr nesne 4a/6-7 

nÀrasìde: nÀrasìde oàlana 12b/7 

ãaà: ãaà ellerine 22b/4 

ãol: ãol egesinden 22a/7 

ãovuú: ãovuú sözlüler 16b/14 

ulu: ulu úapudur 2a/6, ulu kimselerdür 7a/14, ulu noúãÀndur 24b/8 

yeşil: yeşil gevherdür 4a/7 

yigrek: yigrek úavimlerdür 1b/5 

1.2.3.2. Belirtme Sıfatları 

1.2.3.2.1. ĠĢaret Sıfatları 

Metnimizdeki iĢaret sıfatları ve kullanımları Ģunlardır: 

bu 

bu dünyÀda 2a/16, bu ãu 2b/4, bu Àyet 2b/6, bu pµr 2b/14 

o 

o kimsenüñ 13a/6, o kimseye 15b/10 

ol 

ol Tañrı tebÀreke ve taèÀlÀ 1b/1, ol peyàamberler serveri 1b/3, ol pÀdişÀhı èÀlem 

1b/6, ol dìn çerÀàı 1b/10 

1.2.3.2.2. Sayı Sıfatları 

1.2.3.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 

Metnimizdeki asıl sayı sıfatları Ģunlardır: 
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beş: beş şey‟ 11b/6 

bir: bir kez 2a/17, bir sÀèat 7a/7 

dört: dört dürlü nesneden 1b/11, dört gürÿh 1b/11 

iki yüz: iki yüz yıl 9b/6 

iki: iki söz 7b/12, iki sulùÀn 11a/15, iki deñiz 15b/16 

úırú: úırú maúÀm 10b/11 

on iki: on iki dürlü nesnedür 6a/12 

on sekiz biñ: on sekiz biñ úandìl 14b/14 

on: on kez 3b/10 

sekiz: sekiz rÀómÀni úalèa 23b/4 

üç yüz altmış altı: üç yüz altmış altı burc 23b/4 

üç yüz altmış: üç yüz altmış ferişte 8a/10 

üç yüz: üç yüz yüzi 3a/10 

üç: üç dostum 4b/2 

yedi yüz úırú: yedi yüz úırú pÀre süñük 22b/11 

yedi: yedi úat gök 5a/7 

yetmiş iki: yetmiş iki yüzi 3a/11, yetmiş iki milleti 10b/1 

yüz biñ: yüz biñ gÿnÀgÿn çiçekler 5a/4 

yüz yigirmi dört biñ: yüz biñ yigirmi dört biñ úıl 22b/12 

1.2.3.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları 

Metnimizdeki sıra sayı sıfatları Ģunlardır: 

altıncı: altıncı gökden 5a/4 

beşinci: beşinci úat 5a/4 

dördünci: dördünci maúÀmı 10a/15 

ikinci: ikinci maúÀmı 10a/14 

on birinci: on birinci maúÀm 10a/11 

onuncı: onuncı maúÀmı 10a/17 

sekizinci: sekizinci maúÀm 9a/2 
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ùoúuzuncı: ùoúuzuncı gün 22b/12 

üçünci: üçünci maúÀmı 10a/15 

yedinci: yedinci maúÀm 10a/5 

1.2.3.2.2.3. ÜleĢtirme Sayı Sıfatları 

Metnimizdeki üleĢtirme sayı sıfatları Ģunlardır: 

birer: birer dizdÀr müvekkel 11a/17 

yüzer: yüzer biñ çerisi vardur 11b/4 

1.2.3.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

Metnimizdeki belirsizlik sıfatları şu şekildedir: 

bir: bir ùaà dibine irüşdi 2b/2 

birúaç: birúaç laùìf beyitler buyurur 10b/7 

bir nice: bir nice ãÿretde 13b/16 

cümle: cümle nesnenüñ varlıàını 2a/6 

fülÀn: fülÀn yirlüyin 14b/10-11 

her: her adınuñ 17b/3, her gün 18a/15 

her bir: her bir kişinüñ 17b/7 

úamu: úamu cÀnlar 11b/17 

1.2.3.2.4. Soru Sıfatları 

İsimleri soru yoluyla belirtir. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

úanúı: úanúı úaba 3a/13, úanúı kitÀbda buyurdı 8a/13 

ne: ne maènÀdan böyledür 10b/11 

nice: bir nice ùarlıúla gider 6a/1 

1.2.4. Zarflar 

Kâzım Köktekin’in “Cümlede fiil, fiilimsi, sıfat, sıfatfiil ve zarf niteliğindeki 

kelime veya kelimeleri zaman, ölçü, yer, yön, soru bakımından destekleyen, açıklayan 
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kelime türü”109 diye nitelendirdiği zarfların metnimizdeki çeĢitleri ve kullanımları Ģu 

Ģekildedir: 

1.2.4.1. Zaman Zarfları 

Metnimiz zaman zarfları yönünden zengindir. Bazı örnekleri şunlardır: 

Àòir: Àòir helÀk oldı 6b/8 

beşinci gün: beşinci gün ãol ayaàın yaradur 22b/8 

bir gün: bir gün Tañrı arslanı Óaøreti èAli raêıya‟llÀhu èanh óaøretlerine su‟Àl 

eylediler 16a/14-15 

bu gün: bu gün ne laùìf, mübÀrek úoúular geldi 5a/8 

dembedem: ol ùaà daòı dembedem ditrerdi 2b/3 

dün gün: od gibi dün gün yanarlar 2a/15, bu pµr dün gün aàlar 2b/14 

èÀúıbet: èÀúıbet malıyla helÀk oldı 6b/12 

evvel: evvel seyride Çalap ãunèuna 4b/10, evvel iblis èaleyhi‟llaène oda  

söykendi 6b/8 

gÀh: gÀh artar 16a/4, gÀh eksilür 16a/5 

gice: Àdem oàlanı gice dünyÀ günÀhından arınur 12b/8 

günde: imdi güneş günde bir burcdan ùoàar 23b/3 

gündüz: gündüz günÀhları biribirine ulaşur 12b/9 

gündüzin: gündüzin ıraú gitmez 12b/8 

hemÀn: hemÀn adların bilür èilme‟lyaúìn ile 14a/1 

her gün: her gün cenk iderler 18a/15, her gün ziyÀret iderler 24a/17 

ikinci gün: ikinci gün bir parmaúların yaradur 22b/7 

imdi: imdi güneş günde bir burcdan ùoàar 23b/3, imdi dilegin gördüñ  

işitdüñ 24b/4 

ol demde: pes ol demde úaçan cÀn Ádemüñ geñzine irdi 20b/16-17 

ol sÀèat: ol sÀèat ol ùaà ditremekden durdı 2b/11 

onuncı gün: onuncı gün cÀn girer 22b/14 

                                                           
109 K. Köktekin, Varka ve Gülşah, TDK Yay., Ankara 2007, s. 82. 
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sekizinci gün: sekizinci gün yedi yüz úırú pÀre süñük yaradur 22b/11 

şimdi: şimdi anı da zikr iderüz 13a/15 

ùoúuzuncı gün: ùoúuzuncı gün yüz biñ yigirmi dört biñ úıl yaradur 22b/12 

yarın: yarın Àòiretde dürlü dürlü èaõÀblardan úurtulur 2a/16-17 

yılda bir kez: yılda bir kez ziyÀret iderler 24a/16 

yil esmeyince: yil esmeyince dÀneler ãamÀnından ayrılmaz 2a/4 

1.2.4.2. Yer ve Yön Zarfları 

Metnimizde sınırlı sayıda kullanımı söz konusudur. 

içerü: içerü olmaz 10b/13 

ùaşra: ùaşra olur 10b/13 

yuúaru: yuúaru baú 21a/4 

1.2.4.3. Nitelik Zarfları 

Neşe Atabay vd. bu zarfların niteleme sıfatlarından oluştuğunu ancak eylemleri 

nitelediğini söyler110. Bu zarflar fiilimsileri de nitelemektedir. Metnimizde de bu iki 

temel göreviyle kullanılmıştır. 

aç: bir gün ùoú ve iki aç geçerler 8a/16 

aru: aru geymekdür, aru yimekdür 9a/3-4 

bu resme: bu resme olan 2a/10 

dürüst: dürüst olmaz 6a/14 

eksük: eksük olsa 6a/14, eksük yaratsam 9b/9 

kÀfirµn: kÀfirµn doàdı ve dirildi ve kÀfirµn öldiler 21b/13 

küp küp: küp küp ötdi 20b/7 

müslümÀnın: müslümÀnın ùoàdı ve müslümÀnın dirildi 21b/15 

müşkil: müşkil söyler 5b/8 

öyledür: öyledür, didi 2b/9 

teferrücen: teferrücen yürürdi 2b/1-2 

                                                           
110 N. Atabay, Ġ. Kutluk, S. Özel, Sözcük Türleri, TDK Yay., Ankara 1983, s. 106. 
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ùarlıúla: ùarlıúla gider 6a/1 

ulu gibi: ulu gibi bileler 2a/9-10 

úorúusuz: úorúusuz yürümek 8b/8 

ùoú: bir gün ùoú ve iki aç geçerler 8a/16 

yaúın: yaúın bulsa 24a/4 

yigrek: yigrek bilürseñ 10b/14 

zÀr zÀr: zÀr zÀr aàlarlar 8b/7 

1.2.4.4. Soru Zarfları 

Metnimizdeki kullanımı pek azdır. 

nice: nice pÀk olursın 4a/3, nice bildiñüz 4b/11, nice durur 8a/2 

ne: adıñ iĢitmekle dadın ne bilür 13a/7 

1.2.4.5. Azlık-Çokluk Zarfları 

Metnimizdeki azlık-çokluk zarfları şu şekildedir: 

az: az ola 9a/13, perde az olur 12b/9 

biraz vaúit: biraz vaúit baúdı 20b/6 

bu úadar : cÀnlara bu úadar yiter 19b/5 

çoú: çoú olsa 23b/12 

nÀóad: nÀóad ãaúlarlar 22b/5 

1.2.5. Ünlemler 

Metnimizde seslenme amaçlı “ey” ve “yÀ” ünlemleri kullanılmıĢtır. 

ey: ey èazìz, ãaúınmaú gerek 2a/7-8, ey èazìz, bu dünyÀdan ayrılanlar dürlü 

èaõÀbdan úurtulurlar 3a/1 

yÀ: yÀ Rÿóu‟llÀh 2b/5 

Metnimizin bir yerinde “ey” ünlemi “yazık” anlamında kullanılmıştır: 

ey saña kim içinde kibr ü óased [ü] buòl [u] ùamaè 4a/1 
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1.2.6. Edatlar 

Metnimizde “çünki, çünkim, eger, ger, ile, illÀ, ki, kim, meger, nitekim, pes, tÀ, tÀ 

kim, ü, ve, veyÀ«ud, veya, ve hem, ve hem da«ı, yaènì, yo«sa” edatları bağlama 

fonksiyonuyla kullanılmıştır. Bunlardan “ yaènì ” genellikle ayet ve hadislerden hemen 

sonra onları açıklamak için kullanılmıştır.        

“bile, degin, gibi, içün” edatları çekim, “da«ı” kuvvetlendirme, “èaceb” soru, 

“girü” yineleme, “ne… ve ne…, hem… hem…” edatları karşılaştırma iĢleviyle 

kullanılmıĢtır. 

bile: benümle bile gelür 4b/3 

çünki: çünki bu heybeti gördi 2b/16 

çünkim: Onuncı gün cÀn girer çünkim beş ay tamÀm ola 22b/14-15 

da«ı: muóib da«ı teslìmi rıøÀ olsa gerek 4a/13, ol şehristÀnda da«ı anlar vardur 

11a/14-15, cÀn da«ı dirildi 11b/7, Àdem maènÀsı da«ı üçdür 12a/4 

degin: èarşdan tÀ ta«te‟ssarÀya degin 14b/11-12, ãaúlarlar, yigirmi güne degin 

22b/5 

eger: eger yil esmeyeyidi 2a/4 

ger: èÀrifler ger kim arı ola 3a/8 

gibi: od gibi dün gün yanarlar 2a/15, senüñ gibi kişinüñ úatında edepsizlik 

itmezsin 8a/11 

girü: girü yüzlerine urdı 8a/17, biz girü sözümüze gelelüm 12a/17 

hem…hem…: hem artar hem eksilür 23b/11 

içün: bir ùamla süci kuyuya ùamladuàiçün ãuyın hep pÀk itmek gerek 3b/16 

ile: dünyÀ ile Àòireti terk itmekdür 4a/11 

illÀ: muóiblerüñ şerói çoúdur, illÀ èaúıl irmege 7b/3 

ki: bir pµr vardur ki Benì İsrÀéìl zamÀnından úalmışdur 2b/12 

kim: bilmezler kim úandan geldiler 3a/6 

meger: meger kim senüñ duèÀñ berekÀtıyla 2b/15 

ne… ve ne: ne ölidür ve ne diridür 11b/11, ne ıraúda ve ne yaúında isteñ 24a/3 
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nitekim: nitekim yil esmeyince dÀneler ãamÀnından ayrılmaz 2a/4 

pes: pes şöyle bilgil kim bir kez yanan ayruú yanmaz 2a/17 

tÀ kim: üçünci uyuyana tÀ kim uyanınca 12b/7 

tÀ: kimüñ «aùrına úalur, kimin úalmaz; tÀ ölüp sìne varınca baèøınuñ «aùrından 

gitmez 23a/17 

ü: tefekkür ü soóbet 14a/5 

ve hem da«ı: ve hem da«ı ılúılar dikene düşmezler 12b/12 

ve hem: ve hem cÀn úatında ten ılúıya beñzer 12b/11 

ve: isteye ve özleye ve gözleye 14b/11 

veya: bir kimse bir bÿstÀn veya bir bÀàçe yapsa 13a/16 

veyÀ«ud: bunları görüp ve işidüp añlamayan veyÀ«ud Àdemler dirliklerin itmeyen 

veyÀ«ud dirlik ehlin sevmeyen óayvÀndur 22a/3-4 

yaènì: yaènì dünyÀ bir deriñ deñizdür 3a/3, yaènì her nesne aãlına döner, dimekdür 

4a/14-15 

yo«sa: cÀn öli mi yo«sa diri midür 13b/13 

1.2.7. Fiil Çekimi 

“Türkçede fiil işletme ekleri kip, zaman ve kişi ekleridir.”111 

1.2.7.1. Fiil Çekiminde Kullanılan KiĢi Ekleri 

“Bugün olduğu gibi EAT‟de de iki çeşit şahıs eki kullanılmıştır. Emir kipinin 

çekimi ise zaman ve kip çekiminden farklı olarak, her şahıs için ayrı eklerle yapılır.”112 

1.2.7.1.1. KiĢi Zamiri Kaynaklı KiĢi Ekleri 

KiĢi   KiĢi ekleri 

Teklik 1. kiĢi +m, +(y)Am, +vAn 

Teklik 2. kiĢi +sIn 

Teklik 3. kiĢi +Ø 

Çokluk 1. kiĢi +(y)Uz, +vUz 

Çokluk 2. kiĢi +sIz 

Çokluk 3. kiĢi +lAr 

                                                           
111 H. ġahin, Eski Anadolu Türkçesi, (2. Baskı), Akçağ Yay., Ankara 2009, s. 64. 
112 Köktekin, s. 90. 
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1.2.7.1.2. Ġyelik Eki Kaynaklı KiĢi Ekleri 

KiĢi   KiĢi ekleri 

Teklik 1. kiĢi +m 

Teklik 2. kiĢi +ñ 

Teklik 3. kiĢi +Ø 

Çokluk 1. kiĢi +K 

Çokluk 2. kiĢi +ñUz 

Çokluk 3. kiĢi +lAr 

KiĢi ekleri, kiplerle verildiğinden ayrıca örneklenmemiĢtir. 

1.2.7.2. Fiillerde Kip 

EAT'de de TT'de olduğu gibi fiiller haber kipleri ve tasarlama kipleri olmak üzere 

ikiye ayrılarak incelenir. Metnimizde kullanılan kipler Ģu Ģekildedir: 

1.2.7.2.1. Basit Kipler 

1.2.7.2.1.1. Haber Kipleri 

Herhangi bir zaman içinde gerçekleĢen, gerçekleĢmesi muhtemel olan veya 

beklenen fiillerin, doğrudan doğruya zamana bağlı olmasını sağlayan kipler, haber 

kipleridir.  

1.2.7.2.1.1.1. Görülen GeçmiĢ Zaman Kipi 

ĠĢ, oluĢ ya da hareketin geçmiĢte meydana geldiği durumlarda, onu yaĢayan ya da 

gören kiĢinin anlatımı sırasında kullanılır.  

 

KiĢi Görülen GeçmiĢ 

Zaman Çekimi 

(Zaman+kiĢi eki) 

Teklik 1. kiĢi -dU+m 

Teklik 2. kiĢi -dU+ñ 

Teklik 3. kiĢi -dI+Ø 

Çokluk 1. kiĢi -dU+K 

Çokluk 2. kiĢi -dU+ñUz 

Çokluk 3. kiĢi -dI+lAr 

1.2.7.2.1.1.1.1. Teklik 1. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman 

didüm 2b/7, helÀk úıldum 12a/13, göyündürdüm 12a/13, yarlıàadum 12a/14, 

raómetüm dìvÀrın eyledüm 13b/2, virdüm 19a/9 
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1.2.7.2.1.1.1.2. Teklik 2. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman 

bildüñ 10b/14, gördüñ 24b/4, işitdüñ 24b/4 

1.2.7.2.1.1.1.3. Teklik 3. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman 

maèlÿm ve maúsÿm úıldı 1b/3, ùÀèatde úodı 2a/1, ãu buldı 2b/2, içdi 2b/2, ãordı 

2b/4, bu Àyeti okudı 2b/6, durdı 2b/11, gördi 2b/16, gitdi 4b/1, geldi 5a/8 

1.2.7.2.1.1.1.4. Çokluk 1. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman 

yÀd úılduú 7b/4, muótaãar úılduú 8b/9, diledük 11b/5 

1.2.7.2.1.1.1.5. Çokluk 2. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman 

Metnimizde tek örneğine rastlanmıştır, onun da zaman bildiren kısmında EAT‟nin 

kalıplaşmış genel çekiminin aksine düz ünlü kullanılmıştır: bildiñüz 4b/11 

1.2.7.2.1.1.1.6. Çokluk 3. KiĢi Görülen GeçmiĢ Zaman 

geldiler 3a/6, bildiler 14a/2, irdiler 14a/3, su‟Àl eylediler 16a/15, geydürdiler 

20b/11, oturtdılar 20b/12, işitdiler 21b/8, ùınmadılar 21b/16 

1.2.7.2.1.1.2. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Kipi 

Ek, kiĢinin baĢkalarından duyarak ya da baĢka yollardan kendisinin çıkardığı 

sonuçlarla haberdar olduğu fiillerin anlatımında kullanılır.113 

KiĢi Öğrenilen GeçmiĢ Zaman 

Çekimi (Zaman+kiĢi eki) 

Teklik 1. kiĢi -mIĢ+Am 

Teklik 2. kiĢi -mIĢ+sIn 

Teklik 3. kiĢi -mIĢ+Ø 

Çokluk 1. kiĢi -mIĢ+Uz 

Çokluk 2. kiĢi -mIĢ+sIz 

Çokluk 3. kiĢi -mIĢ+lAr 

Öğrenilen geçmiĢ zamanın 3. teklik ve 3. çokluk kiĢi çekimleri dıĢında diğer 

çekimlerine rastlanmamıĢtır. 

  

                                                           
113

 G. Karaağaç, Çağatayca El Kitabı, Ġst. Üni. Edeb. Fak. Yay., Ġstanbul 1988, s. 130. 
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1.2.7.2.1.1.2.1. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman 3. Teklik KiĢi 

bilmiş 7a/3, olmış 10b/15, úorúmış 20b/8 

1.2.7.2.1.1.2.2. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman 3. Çokluk KiĢi 

àarú olmışlardur 3a/3, òoşnÿd olmışlardur 3a/5 

1.2.7.2.1.1.3. GeniĢ Zaman Kipi 

GeniĢ zaman kipi, geçmiĢten baĢlayarak geleceğe kadar giden bütün zaman 

dilimleri içerisindeki oluĢ ve kılıĢları, yapılan iĢleri ve durumları içerisine alır.  

 

            KiĢi -Ur+kiĢi eki -Ar+kiĢi eki -r+kiĢi eki 

Teklik 1. kiĢi -Ur+vAn,  -Ur+Am -Ar+vAn, -Ar+vAm -r+vAn, -r+Am 

Teklik 2. kiĢi -Ur+sIn -Ar+sIn -r+sIn 

Teklik 3. kiĢi -Ur+Ø -Ar+Ø -r+Ø 

Çokluk 1. kiĢi -Ur+Uz -Ar+Uz -r+Uz 

Çokluk 2. kiĢi -Ur+sIz -Ar+sIz -r+sIz 

Çokluk 3. kiĢi -Ur+lAr -Ar+lAr -r+lAr 

 

GeniĢ zamanın olumsuzu -mAz eki ile yapılır: 

        KiĢi -mAz+kiĢi eki 

Teklik 1. kiĢi -mAz+Am 

Teklik 2. kiĢi -mAz+sIn 

Teklik 3. kiĢi -mAz+Ø 

Çokluk 1. kiĢi -mAz+Uz 

Çokluk 2. kiĢi -mAz+sIz 

Çokluk 3. kiĢi -mAz+lAr 

 

1.2.7.2.1.1.3.1. Teklik 1. KiĢi GeniĢ Zaman 

ölürem 4b/2, [iste]dürven 8b/6, aàladuram 12a/15, güldürürem 12a/15, dirildürem 

12a/15, öldürürem 12a/16, bilürem 12a/16 

1.2.7.2.1.1.3.2. Teklik 2. KiĢi GeniĢ Zaman  

ditrersin 2b/4, pÀk olursın 4a/3, dirsin 4b/2, edepsizlik idersin 8a/11, ãanursın 

8b/2, edepsizlik itmezsin 8a/11,  
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1.2.7.2.1.1.3.3. Teklik 3. KiĢi GeniĢ Zaman 

beyÀn ider 1b/10, birikür 3a/15, pÀk ider 3b/2, gider 3b/2, revÀ olur 3b/2, ùÀèat 

úılmaàa yarar 3b/6, aãlına döner 4a/1415, suéÀl úılur 4a/15, úalur 4b/3, yüzüñe urmaz 

mı 8b/1, olmaz 10b/12, ùolanmaz 18a/2, deprenmez 22b/10 

1.2.7.2.1.1.3.4. Çokluk 1. KiĢi GeniĢ Zaman 

cevÀb virürüz 3a/9, ièÀde iderüz 4a/17, çıúaruruz 4a/17, zikr iderüz 13a/15 

1.2.7.2.1.1.3.5. Çokluk 1. KiĢi GeniĢ Zaman 

inanursız 8b/2, geyersiz8b/3, ùonanursız 8b/3,  gönenürsiz 8b/4, dirsiz 11b/11, 

görürsiz 12a/7, işidürsiz 12a/7 ãanursız 12a/8 

1.2.7.2.1.1.3.6. Çokluk 3. KiĢi GeniĢ Zaman 

Bilmezler 3a/6, oúurlar 3a/12, arıdurlar 3a/17, dökerler 3b/12, aàlarlar 8b/7, rÀóat 

olurlar 13b/11, oúurlar 15b/5, aãarlar 15b/7, otururlar 16a/13, ùavÀf iderler 16b/17, 

geyerler 17a/6, cÀn virmezler 5a/15 

1.2.7.2.1.1.4. Gelecek Zaman Kipi 

Fiilin gösterdiği hareketin gelecekte gerçekleĢeceğini anlatmak için kullanılır. 

Metnimizde gelecek zaman eki olarak “ -IsAr” bir yerde kullanılmıĢtır: 

«arÀb olısardur 18b/13 

Bu ek bir yerde de zaman anlamı veren zarf görevinde kullanılmıĢtır: 

cÀn giriser oàlan ana raóminde óarekete gelür 22b/15-16 

1.2.7.2.1.2. Tasarlama Kipleri 

Tasarlama kipleri, henüz gerçekleĢmemiĢ olan, tasarlanan, yapılması planlanan 

veya istenen durumların ifade edilmesinde kullanılmaktadır.114 

Dilek-Ģart, gereklilik, emir, istek kipleri biçiminde dallanır. 

  

                                                           
114 F. Türkyılmaz, Tasarlama Kiplerinin İşlevleri, TDK Yay., Ankara 1999, s. 10. 
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1.2.7.2.1.2.1. Dilek-ġart Kipi 

Metnimizde dilekĢart kipi olarak sadece 3. teklik kiĢi çekimine (-sA+Ø) 

rastlanmıĢtır: 

degse 3b/1, bitse 3b/12, yise 3b/12, olsa 4a/4, dise 5a/1, gelse 6a/2, bilse 7a/2, dise 

7b/8, doúunsa 10a/12, ìmÀn getürse 10b/15, inanmasa 10b/16, yapsa 13a/16, bulsa 24a/4 

1.2.7.2.1.2.2. Gereklilik Kipi 

Fiilin bildirdiği iĢ, oluĢ ya da hareketin yapılması gerektiğini bildirir. Metnimizde 

gereklilik kipi “-mAk gerek” şeklinde yapılmıştır: 

ãaúınmaú gerek 2a/8, getürmek gerek 2a/8, pÀk olmaú gerek 2a/9, bilmek gerek 

3a/17, pÀk itmek gerek 3b/16, döndürmek gerek 6a/7, şöyle úılmaú gerek 9a/11, minnet 

úılmaú gerek 14b/8 

1.2.7.2.1.2.3. Emir Kipi 

Fiilin yapılması gerektiğini emir Ģeklinde ifade eden kiptir. 

1.2.7.2.1.2.3.1. Teklik 1. KiĢi Emir  

Ekleri: –(y)AyIm, -(y)AyIn, -(y)AyUm 

Metnimizde tek örneğine rastlanmıştır: 

icÀbet úılayın 24a/7 

1.2.7.2.1.2.3.2. Teklik 2. KiĢi Emir 

a) -GIl 

Metnimizde tek örneğine rastlanmıştır: 

bilgil 2a/17 

b) -Ø 

duèÀ úıl 2b/9, úo 3b/9, berkit 3b/9, at 3b/10 

1.2.7.2.1.2.3.3. Teklik 3. KiĢi Emir 

Eki “-sUn”, metnimizde daha çok dilekistek anlamı verecek Ģekilde 

kullanılmıĢtır: 

olsun 1b/4, bilsün 4b/14, olmasun 14b/10 
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1.2.7.2.1.2.3.4. Çokluk 1. KiĢi Emir  

 –(y)AlUm, 1. çokluk Ģahıslarda kullanılan emir ekidir. Cümleye istek anlamı 

katmaktadır. Metnimizdeki örnekleri Ģunlardır: 

alalum 12a/1, úalalum 12a/1, bulalum 12a/1, gelelüm 12a/17 

1.2.7.2.1.2.3.5. Çokluk 2. KiĢi Emir  

Metnimizde çokluk 2. kiĢi emir çekimi için sadece “-ñ”  eki kullanılmıĢtır .  

Ekin anlam olarak bir diğer fonksiyonu da emrin biraz daha yumuĢatılarak ifade 

edilmesidir. Böylece emir fonksiyonu kimi örneklerde yerini rica ve temenniye bırakır. 

Bu durumda rica ve temenni fonksiyonu ön plana çıkar: 

şükür eyleñ 6b/16, diñleñ 19b/7, oúuñ 24a/7 

Metnimizde çokluk 3. kiĢi emir çekimine rastlanmamıĢtır. 

1.2.7.2.1.2.4. Ġstek Kipi 

Fiile istek, arzu, niyet, dilek, maksat anlamlarını verir. Eki “-(y)A”dir. 

Metnimizde teklik 2. kiĢi çekimine rastlanmamıĢtır. 

 

KiĢi Ġstek Çekimi 

(-istek eki+kiĢi eki) 

Teklik 1. kiĢi -(y)A+m 

Teklik 2. kiĢi -(y)A+sIn 

Teklik 3. kiĢi -(y)A+Ø 

Çokluk 1. kiĢi -(y)A+vUz 

Çokluk 2. kiĢi -(y)A+sIz 

Çokluk 3. kiĢi -(y)A+lAr 

 

1.2.7.2.1.2.4.1. Teklik 1. KiĢi Ġstek 

Metnimizde tek örneğine rastlanmıştır: 

úabÿl úılam 24a/2 

1.2.7.2.1.2.4.2. Teklik 3. KiĢi Ġstek 

arı ola 3a/8, yaraya 3b/4, seyride 4b/10, úurtula 5b/10, óavÀle úıla 6a/2, isteye ve 

özleye ve gözleye 14b/11, gele 15b/11, bula 23b/10, ziyÀn eyleye 23b/10, laùµf úoúa 

24a/5 
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1.2.7.2.1.2.4.3. Çokluk 1. KiĢi Ġstek 

Metnimizde tek örneğine rastlanmıştır: 

yÀd úılavuz 

1.2.7.2.1.2.4.4. Çokluk 2. KiĢi Ġstek 

Metnimizde tek örneğine rastlanmıştır: 

bulasız 19a/17 

1.2.7.2.1.2.4.5. Çokluk 3. KiĢi Ġstek 

Metnimizde bu ek bir yerde istek, dilek, temenni anlamı vermek için 

kullanılmıştır: 

bileler 2a/10 

Metnimizde bu ek, geniş zamanda yetmezlik anlamı vermek için de kullanılmıştır: 

 [Óaú] yöñin nice göreler 12b/14 

Metnimizde 2. teklik kiĢi istek çekimine rastlanmamıĢtır. 

1.2.7.2.2. BirleĢik Kipler 

Aynı kelime içinde birden fazla kip ekinin ekfiillerle birbirine bağlanmasıyla 

oluĢur. Hikâye, rivayet ve Ģart birleĢik çekimleri olmak üzere gruplanır. Rivayet 

birleĢik çekimine metnimizde rastlanmamıĢtır. 

1.2.7.2.2.1. Hikâye 

1.2.7.2.2.1.1. GeniĢ Zamanın Hikâyesi 

Yalnızca 3. teklik kiĢi çekimlerine (–Ur+Ø-dI+Ø) rastlanmıĢtır. 

helÀk olurdı 2a/5, yürürdi 2b/2, ditrerdi 2b/3, tamÀm olmamış olurdı 9b/10 

1.2.7.2.2.1.2. Ġstek Kipinin Hikâyesi 

Yalnızca 3. teklik kiĢi çekimlerine (-(y)A+ekfiil-dI+Ø)  rastlanmıĢtır. 

bilinmeyeydi 9b/9, olaydı 9b/12, yaradaydı 20a/16,  
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1.2.7.2.2.2. ġart 

1.2.7.2.2.2.1. Görülen GeçmiĢ Zamanın ġartı 

Yalnızca 2. çokluk kiĢi çekimine (–dI+(y)I-sA+ñUz), tek örnekte ve ekler sıra 

değiĢikliği yapmıĢ biçimde rastlanmıĢtır: 

bilmediñüzse 8b/5 

1.2.7.2.2.2.2. Öğrenilen geçmiĢ zamanın Ģartı 

“–mIĢ+(y)I-sA+şahıs eki” kuruluĢunda olur. Metnimizde öğrenilen geçmiĢ 

zamanın Ģartı çekimine bir yerde araya soru eki/ edatı girmiĢ biçimde rastlanmıĢtır: 

ölmiş miyise 11b/12 

1.2.7.2.2.2.3. GeniĢ Zamanın ġartı 

 "-(A/U)r+(I)-sA+Ģahıs eki" biçimlerinde kullanılmaktadır.  

Olumsuz GeniĢ Zamanın ġartı "-mAz+(I)-sA+Ģahıs eki" biçimindedir. 

Metnimizde geniĢ zamanın Ģartının birinci kiĢi çekimlerine rastlanmamıĢtır. 

1.2.7.2.2.2.3.1. Teklik Ġkinci KiĢi 

inanmazsañ 3b/9, yursañ 3b/10, bilürseñ 10b/14, dilerseñ 12a/5, yorarsañ 24a/10, 

öldürürseñ 24a/11, ölürseñ 24a/12 

1.2.7.2.2.2.3.2. Teklik Üçüncü KiĢi 

göyündürürse 2a/16, girürse 3a/13, dirse 5b/8, olursa 8b/7, güci yiterse 8b/12, 

doàarsa 18a/2, yorarsa 24a/10 

1.2.7.2.2.2.3.3. Çokluk Ġkinci KiĢi 

bilürseñüz 8b/3, dilerseñüz 19a/4, isterseñüz 19a/17, olursañuz 24a/3 

1.2.7.2.2.2.3.4. Çokluk Üçüncü KiĢi 

Metnimizde bu çekimin tek örneği bulunmuştur: 

ãorarlarsa 3a/9 

  



67 

 

1.2.7.2.2.3. iken Zarf-fiil ġekli 

1.2.7.2.2.3.1. GeniĢ Zamanın “iken” ġekli 

gez-erken 2b/5, di-rken 6b/11, óacc+a var-urken 10b/16 

1.2.7.2.2.4. Fiillerde Soru 

EAT’de fiillerin soru şekli düz-dar ünlülüdür (mI). Metnimizde de bu şekilde tespit 

edilmiştir. 

yüzüñe urmaz mı 8b/1, úorúar mı 8b/1, utanur mı 8b/2, görür misin 16a/15,  

ola mı 23b/9 

1.2.7.3. Fiilimsiler 

Fiilimsi için “eylemsi” tabiri de kullanılır. “Eylemden türediği halde ad, sıfat, bağ 

olan ve yan tümcecik kuran çifte görevli sözcüklere eylemsi denir.”115 Metnimizdeki 

fiilimsiler Ģunlardır: 

1.2.7.3.1. Ġsim-fiiller 

İsim-fiiller için Korkmaz “ad gibi kullanılan fiil şekilleri”116 derken Ahmet 

Topaloğlu “Zaman ve hareket kavramı taşıyarak nesneleri karşılayan, anlam 

bakımından isim soyundan olan fiilimsi”117 ifadesini kullanır. Bunlar fiilleri karşılayan 

isimlerdir. Metnimizdeki kuruluşları şu şekildedir: 

-maú/ -mek 

abdest almaú revÀ olur 3b/2, azÀd olmaú nişÀnıdur 6b/6, ìmÀna gümÀn úatmaú 

düşvÀrdur 8a/1, ãabır úılmaú sizden, óisÀbsız ãavÀb virmek Tañrıdan 9a/17, üçünci 

maúÀm saç götürmek ve libÀs döndürmekdür 10a/1, imdi sevinmek ve gövünmek var 

11a/3 

-ma 

Metnimizde aynı satırda iki örneği vardır: 

göñül uçması úuş uçmasına beñzemez 16a/5  

                                                           
115 T. N. Gencan, Dilbilgisi, (21. bs.), Kanaat Yay., Ġstanbul 1982, s. 192. 
116 Korkmaz, s. 214. 
117 A. Topaloğlu, Dilbilgisi Terimleri Sözlüğü, Ötüken Yay., Ġstanbul 1989, s. 91. 
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1.2.7.3.2. Sıfat-fiiller 

“Bir yandan bir ismi nitelediği için sıfat, bir yandan da özne, nesne, tümleç aldığı 

için fiil olan kelimelerdir.”118. Metnimizdeki kuruluşları şu şekildedir: 

-An 

Àdem olanlar 2a/9, bu resme olan kişilerüñ 2a/10, bir kez yanan 2a/17, evde úalan 

mÀlumdur 4b/3, er olan kişi 7a/10, èÀúil olanlara 11a/11, sizde olan bÿstÀnuñ baàcısı 

Óaú taèÀlÀdur 13a/15, Kaèbeye gidene úulaàuz Úur‟Àndur 17a/6, dilinden gelen kelime 

budur 21a/3 

-dik/ -dUK 

bizi bir itdigi Ànı 3b/6, sevdügin 6b/2, lÀyıú gördügi kişilerüñ göñüllerine bıraàur 

13b/10, yedügi şeyi ùamarlara üleşdirür 15b/3, YÀ èAli, ùapduàuñ Tañrıyı görür misin 

16a/15 

-mIĢ 

yaradılmış mecmÿèı nesne 10b/2, berkinmiş farødur 14a/10, durmış sünnetdür 

14a/11, geçmiş èömri äafÀya beñzer 17a/8 

-er 

güler yüzlü 1b/8 

-z 

Kâzım Köktekin, kaynaklarda genellikle “-mA-” olumsuzluk eki dahil edilerek 

verilen bu ekin “-z” biçiminde verilmesi gerektiğini, aksi takdirde diğer bütün sıfat-fiil 

eklerinin de olumsuzluk ekiyle birlikte verilmesi gerekeceğini belirtir119. 

sen bunca yaramaz işler kim idersin 8b/1, yaramaz işlerden ãaúınmaúdur 9a/5, 

pişmÀnlıú aããısı budur kim bitmez günÀh bir uàurdan ãınılur 9a/12-13, ölmez dirlik 

bulalum 12a/1 

1.2.7.3.3. Zarf-fiiller 

Fiillere getirilen kimi eklerle türetilen zarf görevli sözcüklerdir. Metnimizdeki 

örnekleri Ģunlardır: 

                                                           
118 B. Dürder, H. Ediskun, Örnek Dilbilgisi, Remzi Kitabevi, Ġstanbul 1992, s. 134. 
119 Köktekin, s. 106, 88 numaralı dipnot. 
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-a 

bulunama- 16a/6 

-(y)Up 

çoú ãulara úarışup acı itmişdür 2b/15, ãuya yunup nice pÀk olursın 4a/3, óÀlleri 

biriküp bir olmaúdur 4b/9, birbirine nidÀ idüp eydürler 5a/8, Ùarìúatuñ evvel maúÀmı el 

alup tevbe úılmaúdur 9a/8, maúÀm mülk issine yüzin sürüp yüz ãuyın yu  10b/3, 

Nitekim Mıãır òÀtÿnları Óaøreti Yÿsuf èaleyhi‟sselÀmı görüp òayrÀn olup ellerin 

doàrayup duymadıúları gibi 5a/13-14 

-übeni 

maèrifet gelübeni cÀnı diri úılduàı 2a/10 

-(y)IcAK 

ãu ile yuyıcaú ùonı ve teni pÀk ider 3b/1-2, yire ekilicek kök kök olur 4b/7, çoban 

gidicek úurt úoyunı ne itdi 8a/5, bekçi gidicek it südi ne itdi 8a/6, ten uyuyıcaú ol 

uyanur 12b/5, gökden yaàmayıcaú yirden nesne bitmez 13b/8, ben gelicek èilim gider 

21b/4, gökde buluù olıcaú «alÀyıúlar ayaúları yolın görmez 23b/15 

-(y)IncA 

yil esmeyince dÀneler ãamÀnından ayrılmaz 2a/4, yunucı arınmayınca yumaúlıàla 

arınmaz 3b/4, èömrüleri geçince zÀr zÀr aàlarlar 8b/7, sìne varınca baèøınuñ «aùrından 

gitmez 23a/17, ùoyınca yimekdür 24b/2 

-ken 

bir yigit gezerken nÀgÀh bu araya geldi 2b/5, dirken deñize àarú eyledi 6b/11, 

Aàlariken güldürür 10b/10 

1.2.8. Ġsimlerde Bildirme   

“Tur-” yardımcı fiilinin geniĢ zaman çekiminden ekleĢmiĢ olarak kullanılan 

 “+dUr(Ur)” bildirme eki ve “i-” ek-fiili isimlere gelerek onlardan belirli bir hüküm 

bildirmektedir. 

1.2.8.1. GeniĢ Zaman 

Metnimizdeki çekimleri: 

Teklik 1. kiĢi (+(y)Am, +vAn) 
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kişiyem 4b/2, Ben (6) ol pÀdişÀhvan 8b/6, ben teniñüz içinde cÀnuñuzdan 

yaúınvan ve göñlüñüzden dürlü vesvesenden yaúınvan 19b/1, ben àafÿr MevlÀ sizüñven 

19a/15 

Teklik 3. kiĢi (+dUr, +dUrUr, +degüldür) 

merkebidür 12b/11, örtüñüzdür 19a/10, adıdur 21a/7, oàluñdur 21a/7, úandadur 

21a/9, RaómÀnuñdur 21b/5, şeytÀnuñdur 21b/5, Varlıú yoúluú birdürür 10b/9, FurúÀn 

Muóammedüñ degül midür 2b/8, èacep degüldür 4a/9, úolay degüldür 5b/7, böyle 

degüldür 8b/2, ten maãlaóatı degüldür 12b/6 

1.2.8.2. Görülen GeçmiĢ Zaman 

Metnimizde sadece 3. teklik çekimine rastlanmıĢtır (+i-di+Ø). 

beyÀn úılmaú idi 12a/17, cÀn beyÀnında idi 13a/10, cÀn baóåinde idi 13b/12, 

Evvel topraú idi 20b/45, Óaúúa lÀyıú idi 21 b/7, èaúıl berekÀtından idi 23a/11 

1.2.8.3. ġart 

Metnimizde sadece 3. teklik çekimine rastlanmıĢtır (+i-se+Ø). 

ne ki var ise 19a/16, kimde kim var ise 23a/5, kimde ise 24b/5 

1.2.9. Yabancı Unsurlar 

1.2.9.1. Arapça Unsurlar 

1.2.9.1.1. BaĢa Gelen Arapça Unsurlar 

el- 

el-maèlÿm 9a/7, el-maèÀrif 14a/7 

1.2.9.1.2. Sona Gelen Arapça Unsurlar 

-Àt 

maòlÿúÀtuñ 1b/3, ÀyÀt u beyyinÀt 9a/6 

1.2.9.2. Farsça Unsurlar 

1.2.9.2.1. BaĢa Gelen Farsça Unsurlar 

bì- 

bì-çÀre 8a/7 
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nÀ- 

nÀ-óaú 11a/1, nÀ-«oş 16b/4, nÀ-óad 22b/5 

1.2.9.2.2. Sona Gelen Farsça Unsurlar 

-Àn 

hezÀrÀn 12a/14 

-ber 

Peyàamber 2b/1 

-dÀr 

ÒazìnedÀr 8a/3 

-gÀh 

naôargÀhıdur 17a/1, naôargÀhumdur 23b/10 

-(i)stÀn 

gülistÀn 12a/11, gÿristÀnlar 17a/13, HindüstÀn 19b/16, TürkistÀn 19b/17 

-kÀr 

perhìzkÀrlıú 6a/8 

-vÀr 

düşvÀrdur 8a/1 

1.3. KELĠME GRUPLARI 

Birden çok kelimenin bir ifade için bir araya gelmesiyle kelime grupları oluĢur. 

Metnimizdeki kelime grupları Ģunlardır: 

1.3.1. Tekrar Grupları 

Metnimizde tekrar grupları Ģu Ģekillerde oluĢturulmuĢtur: 

a) Aynen Tekrarlar 

zÀr zÀr 8b/7, bere bere  13b/16, küp küp 20b/7 

b) Zıt Anlamlı Tekrarlar 

dün gün  3a/4, ôÀhir bÀùın 18b/17 
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1.3.2. Bağlama Grubu 

Metnimizde “u, ü, ve, ile” bağlama edatları kullanılarak bağlama grupları 

oluĢturulmuĢtur. 

minnet ü sipÀs 1b/1, tebÀreke ve taèÀlÀ 1b/1, ìmÀn ve İslÀm 1b/2, maèlÿm ve 

maúsÿm 1b/3, selÀm ve ãalavÀt 1b/3, meróÿm ve maàfÿr 1b/7, terbiyet ü maèrifet 1b/8, 

Kibr ü óased 2a/13, buàø u buòl 2a/14, gül ü reyóÀn 5a/10, úÀl u úíl 7a/7, riyÀ ile ùamaè  

7a/11, ekl ü şürb 12b/4, äafÀ ile Merve 17a/9 

1.3.3. Sıfat Tamlaması 

Niteleme ve belirtme sıfatları ile niteledikleri veya belirttikleri adların birlikte 

oluşturdukları kelime grubudur. Metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: 

acı ãu 2b/14, bÀúì dervìĢlıú 14a/6, deriñ deñizdür 3a/3, devletlü kişidür 23a/5, 

dürlü óÀlden 9b/15, àÀfil ãubaşısı 6b/4, gözlü úullarum 19a/3, gÿnÀgÿn çiçekler 5a/4, bu 

dünyÀda 2a/16, Bu ãu 2b/4, bu Àyet 2b/6, Bu pµr 2b/14, o kimsenüñ 13a/6, o kimseye 

15b/10, ol Tañrı tebÀreke ve taèÀlÀ 1b/1, ol peyàamberler serveri 1b/3, ol pÀdişÀhı èÀlem 

1b/6, ol dìn çerÀàı 1b/10, beş şey‟ 11b/6, bir kez 2a/17, bir sÀèat 7a/7, dört dürlü 

nesneden 1b/11, dört gürÿh 1b/11, iki sulùÀn 11a/15, iki deñiz 15b/16, úırú maúÀm 

10b/11 

1.3.4. Ġsim Tamlaması 

İsimlerin birbirine tamlayan tamlanan ilgisi ile bağlanması şeklinde kurulan 

belirtili ve belirtisiz isim tamlamalarının metnimizdeki örneklerinden bir kısmı 

şunlardır:  

èÀbidlerüñ ùÀèatleri 2a/11, yÀduñ ùÀèati 3b/7, yÀduñ maèrifeti 3b/8, úoyunuñ 

etinden 3b/13, şeyùÀnuñ şeyùÀnlıàı 4a/5, uçmaàuñ içini 5a/9, dostuñ èaşúıñdan 5a/14, 

oduñ ocaàı 5b/2, erenlerüñ göñlidür 5b/23, ìmÀn ãuyınuñ serverleri 6a/13, ìmÀnuñ 

düşmenleridür 6b/4, maúÀmuñ yigirmisi 10b/11, dizdÀruñ adı 11b/1, cÀnuñ merkebidür 

12b/11, bÿstÀnuñ baàcısı 13a/15, insÀnuñ cÀnı 16a/10, sizüñ örtüñüzdür 19a/10, Óaúúuñ 

úudretiyle 20a/2, úuluñ sinesi 22b/1, cÀnları murÀdlarına 4b/9, Mıãır òÀtÿnları 5a/13, 
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cÀn cömerdliài 6a/5-6, göñül cömerdliài 6a/6, taãarruf ıssıları 7a6-7, riyÀ ile ùamaè 

şehrinden 7a11-12, Tañrı dostlarına 8a/14 

1.3.5. Aitlik Grubu 

Metnimizde tek örneğe rastlanmıştır: 

özdeki ìmÀndur 18a/8 

1.3.6. Unvan Grubu 

Bir özel isimle unvandan oluşan kelime grubudur. Metnimizde iki örneği tespit 

edilmiştir: 

ÒorasÀnì SulùÀn ÓÀcí BektÀşı Velì 1b/9-10, Seyyid Saède‟ddìn 10b/6 

1.3.7. Ünlem Grubu 

Metnimizde seslenme sözcükleriyle ünlem grubu oluĢturulmuĢtur. 

ey èazìz 2a/7-8, yÀ Rÿóu‟llÀh 2b/5 

1.3.8. Sayı Grubu 

Metnimizdeki sayı grupları Ģunlardır: 

üç yüz 3a/10, yüz biñ 5a/4, on iki 6a/12, üç yüz altmış 8a/10, iki yüz 9b/6, yetmiş 

iki 10b/1, on sekiz biñ 14b/14, üç yüz altmış altı 23b/4, yedi yüz úırú 22b/11, yüz 

yigirmi dört biñ 22b/12 

1.3.9. Edat Grubu 

Ġsimle çekim edatından oluĢan kelime grubudur. Metnimizdeki örnekleri Ģu 

Ģekildedir: 

benümle bile 4b/3, èArşdan tÀ ta«te‟s sarÀya degin 14b/11-12, yigirmi güne degin 

22b/5, od gibi 2a/15, senüñ gibi 8a/11, bir ùamla süci kuyuya ùamladuà-içün ãuyın hep 

pÀk itmek gerek 3b/16 

1.3.10. Ġsim-fiil Grubu 

Ġsim-fiil ile ona bağlı sözlerin oluĢturduğu kelime grubudur. Metnimizde Ģu 

örneklerine rastlanmıĢtır: 
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ìmÀna gümÀn úatmaú düşvÀrdur 8a/1, ãabır úılmaú sizden, óisÀbsız ãavÀb virmek 

Tañrıdan 9a/17, Üçünci maúÀm saç götürmek ve libÀs döndürmekdür 10a/1 

1.3.11. Sıfat-fiil Grubu 

Sıfat-fiil ile ona bağlı sözlerin oluĢturduğu kelime grubudur. Metnimizde Ģu 

örnekleri tespit edilmiĢtir: 

Àdem olanlar 2a/9, bu resme olan kişilerüñ 2a/10, bir kez yanan 2a/17, èÀúil 

olanlara 11a/11, Kaèbeye gidene 17a/6, dilinden gelen kelime budur 21a/3, yaradılmış 

mecmÿèı nesne 10b/2, berkinmiş farødur 14a/10, durmış sünnetdür 14a/11 

1.3.12. Zarf-fiil Grubu 

Zarf-fiil ile ona bağlı sözlerin oluĢturduğu kelime grubudur. Metnimizde Ģu 

örneklerine rastlanmıĢtır: 

çoú ãulara úarışup 2b/15, ãuya yunup 4a/3, birbirine nidÀ idüp 5a/8, el alup 9a/8, 

maúÀm mülk issine yüzin sürüp 10b/3, Óaøreti Yÿsuf èaleyhi‟sselÀmı görüp 5a/13, 

maèrifet gelübeni 2a/10, ãu ile yuyıcaú 3b/1, yire ekilicek 4b/7, Çoban gidicek 8a/5, 

Bekçi gidicek 8a/6, ten uyuyıcaú 2b/5, gökden yaàmayıcaú 13b/8, Ben gelicek 21b/4, 

gökde buluù olıcaú 23b/15, yil esmeyince 2a/4, yunucı arınmayınca 3b/4, èömrüleri 

geçince 8b/7, sìne varınca 23a/17 

1.3.13. BirleĢik Fiil Grubu 

Birden çok kelimenin birlikte fiil görevinde kullanılmasıyla oluĢan kelime 

grubudur. Ġki Ģekilde oluĢturulmuĢtur: 

1.3.13.1. Ġsim + Yardımcı Fiil 

Bir isimle bir yardımcı fiilden oluĢmuĢtur. Metnimizdeki örnekleri Ģunlardır: 

bul-: yol bul- 4b/8 

eyle-: var eyle- 1b/2, odlu eyle- 3a/12, àarú eyle- 6b/11, şükür eyle- 6b/16, 

taãarruf eyle- 7a/7, èibÀdet eyle- 7a/9, òiõmet eyle- 10a/4, bÀùıl eyle- 10b/17, ekl eyle- 

15a/13, su‟Àl eyle- 16a/15, ziyÀn eyle- 23b/10 

it-: terk it- 3a/5, pÀk it- 3b/16, ãabrit- 6a/1, şehÀdet it- 7b/10, ióÀùa it- 16a/17, iùÀèat 

it- 16b/11, fitnelik it- 16b/13, rÀóat it- 21a/13, rièÀyet it- 23b/17 
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úal-: diri úal- 11b/17, maórÿm úal- 23b/6 

úıl-: èaõÀb úıl- 12a/10, helÀk úıl- 12a/13, beyÀn úıl- 12a/17, yÀd úıl- 12b/3, ıraú 

úıl- 13b/5, minnet úıl- 14b/8, münÀcÀt úıl- 16a/14, ùavÀf úıl- 17a/11 

ol-: helÀk ol- 2a/5, maèlÿm ol- 2a/5, pÀk ol- 2a/9, àarú ol- 3a/3, òoşnÿd ol- 3a/5, 

arı ol- 3a/8, revÀ ol- 3b/2, óarÀm ol- 3b/17, suéÀl ol- 4b/5 

ùut-: pìşe ùut- 9a/13, diri ùut- 12b/3, tÀze ùut- 13b/15 

ur-: yüzüñe ur- 8b/1 

vir-: òaber vir- 4b/1, cÀn vir- 5a/15, tevbe vir- 9a/10, åevÀb vir- 9b/1, cevÀb vir- 

10b/12, fetvÀ vir- 16b/10 

1.3.13.2. Fiil + Zarf-fiil + Fiil 

a) Tezlik Fiili 

Çabukluk bildirir. Metnimizde rastlanan tek örneği “gel-” fiili ile kurulmuştur: 

dönegeldi 11b/6 

b) Yeterlik Fiili 

Metnimizde tek örneğine, olumsuz yapıda rastlanmıştır. Bir nevi “yetmezlik” 

anlamı verir. Yeterliliğin olumsuzu “u-” fiili ile yapılmıştır: 

bulunamaz 16a/6 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

METĠN 

1b 

Bismi‟llÀhi‟r-RaómÀni‟r-Raóìm 

(1) Şükr [ü] minnet ü sipÀs ol Tañrı tebÀreke ve taèÀlÀ óaøretine kim biz øÀèµf, bi-çÀre120  

(2) úulları yoúdan var eyledi ve hem bize ìmÀn ve İslÀm rÿzì úıldı ve cümle maòlÿ-    

(3) úÀtuñ rızıúların maèlÿm ve maúsÿm úıldı ve daòı selÀm ve ãalavÀt ol peyàamberler 

serveri (4 ) ve mürselìler ulusına olsun kim dükeli èÀlemi anuñ dostluàına yaratdı ve 

daòı ol (5) Óaøret-i Resÿlüñ ãaóÀbelerine ve ehl-i beytine selÀm olsun kim yigrek 

úavimlerdür ve ùÀhir (6) ehlidür. 121 Ve hem ol pÀdişÀh-ı èÀlem Tañrı 

dostluàına geldi. İslÀm (7) ehlinüñ ol muèteber [rÿóların] Àòiretden meróÿm ve maàfÿr 

úıldı. Çoú selÀm ol Resÿlu‟llÀh óaøretinüñ [Àline]. (8) Ol esrÀr sözlü ve güler yüzlü ve 

MaúÀlÀt ıssı ve şerìèat ãuyu ve terbiyet ü maèrifet ve genc-i (9) óaúìúat ve maúÀm ehli 

ve sevmedi cehli ve ol úuùbu‟l-maèlÿm ÒorasÀnì SulùÀn ÓÀcí BektÀş-ı (10) Velì ol dìn 

çerÀàı, ìmÀn nÿrınuñ yaàı ve erenlerüñ duraàı böyle beyÀn ider kim: Óaú sübóÀnehÿ 

(11) ve taèÀlÀ, Ádem èaleyhi‟s-selÀmı dört dürlü nesneden yaratdı ve hem dört gürÿh 

úıldı. 

 

2a 

(1) Ve dört dürlü ùÀèatde úodı ve dört dürlü arzÿları vardur ve dört dürlü óÀlleri  

(2) vardur. İmdi dört dürlü nesneden kim yaratdı: Evvel ùopraúdan, ikinci ãudan, üçünci  

(3) oddan, dördünci yilden ve dört gürÿh kim úıldı: Evvelki gürÿh èÀbidlerdür ki bunlar 

şerìèatı (4) úomadılar. Nitekim yil esmeyince dÀneler ãamÀnından ayrılmaz ve eger yil 

esmeyeyidi mecmÿ-èı èÀlem yiyden (5) helÀk olurdı. İmdi óelÀl, óarÀm ve mısmıl ve 

mÿrdÀr úamusı şerìèat ile maèlÿm olur. (6) Zìra şerìèat úapusı ulu úapudur. Nitekim Óaú 

sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ, cümle nesnenüñ varlıàını (7) Úur‟Àn-ı èaôìmde yÀd úılmışdur. 

                                                           
120

 Doğrusu olan kelime Ģeklinde yazılmıĢtır. 

121 Tam bir teslimiyetle selam verin (Ahzâb 56). 
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Úavlühÿ taèÀlÀ: 122. Ey (8) èazìz, ãaúınmaú 

gerek, Óaú taèÀlÀ buyurduàın cehd idüp yirine getürmek gerek ve pÀk (9) olun 

buyurduàından pÀk olmaú gerek. Pes imdi Àdem olanlar kendülerin hemÀn ulu (10) gibi 

bileler ve bu resme olan kişilerüñ èamellerini maèrifet gelübeni cÀnı diri úılduàı (11) 

yirde yÀd úılavuz inşa‟llÀhu taèÀlÀ; ammÀ èÀbidlerüñ ùÀèatleri namÀzdur ve orucdur (12) 

ve zekÀtdur ve óaccdur ve àazÀdur ve cenÀbetden àusl itmekdür ve arzÿların istemeyüp 

(13) dünyÀyı terk idüp Àòireti sevmekdür ve óÀlleri birbirin incitmemekdür. Kibr ü 

óased (14) ü buàø u buòl ü èadÀvet bunlardan pÀk olmaúdur. Ve ikinci gürÿh 

õÀhidlerdür. Bunlaruñ aslı (15) oddandur. Bunlar ùarìúat úavìmleridür. Od gibi dün gün 

yanarlar, kendülerin göyündürürler. (16) Her kim bu dünyÀda kendüzin göyündürürse 

yarın Àòiretde dürlü dürlü èaõÀblardan (17) úurtulur. Pes şöyle bilgil kim bir kez yanan 

ayruú yanmaz. Úavlühÿ taèÀlÀ:  

 

2b 

(1)  123.  

ÓİKÁYET 

 Nitekim èÌsÀ Peyàamber èaleyhi‟s-selÀm teferrücen (2) yürürdi bir ùaà dibine irüşdi, ãu 

buldı, içdi. İllÀ kim ol ãu acı idi ve hem (3) ol ùaà daòı dem-be-dem ditrerdi. Pes, èÌsÀ 

èaleyhi‟s-selÀm, óÀl dili ile ol ùaàa (4) ãordı: Bu ãu niçün acıdur ve sen dem-be-dem 

niçün ditrersin? didi. Ol ùaà eyitdi: (5) YÀ Rÿóu‟llÀh, MÿsÀ èaleyhi‟s-selÀm zamÀnında 

bir yigit gezerken nÀgÀh bu araya geldi (6) ve bu Àyeti okudı kim: 

                                                           
122 YaĢ ve kuru ne varsa hepsi apaçık bir kitaptadır. (En’âm 59). 
123 Yakıtı insanlar ve taĢlar olan cehennem, kafirler için hazırlanmıĢtır (Bakara 24). 
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124 . Pes, bu Àyet TevrÀtda var mıdur ve İncìlde (7) var 

mıdur ve Zebÿrda var mıdur ve FurúÀnda var mıdur? didüm. Óaøret-i èÌsÀ eyitdi: (8) 

Dördinde daòı vardur, didi. Ben eyitdüm: İncìl senüñ ve FurúÀn Muóammedüñ degül 

midür, didüm. (9) Öyledür, didi. İmdi, yÀ Rÿóu‟llÀh, senüñ duèÀñ müstecÀbdur, duèÀ úıl 

kim Çalap (10) Tañrı taèÀlÀ beni ditremekden ÀzÀd úılsun, didi. Pes, Óaøret-i èÌsÀ 

èaleyhi‟s-selÀm duèÀ (11) úıldı ve ol sÀèat ol ùaà ditremekden durdı ve hem ãuyı daòı 

ùatlu oldı. (12) Andan ol ùaà eyitdi: Benüm içümde bir pµr vardur ki Benì İsrÀéìl 

zamÀnından úalmışdur. (13) MüştÀúdur ki Muóammedi göre veyÀòÿd ümmetin göre; 

lÀkin ol yigit úaçan kim bu Àyeti oúudı. (14) Bu pµr dün gün aàlar ve bu acı ãu anuñ gözi 

yaşıdur ve hem bu yirüñ gözi yaşı çoú (15) ãulara úarışup acı itmişdür. İmdi, meger kim 

senüñ duèÀñ berekÀtıyla aàlamaàı sÀkin (16) oldı ve hem acı ãular ùatlı oldı. Pes, èÌsÀ 

èaleyhi‟s-selÀm, çünki bu heybeti gördi, (17) èibrete úaldı ve dünyÀlıúdan bir keşküli ve 

bir ignesi ve bir èaãÀsı var idi. Bunları yabana 

 

3a 

(1) bıraúdı. İmdi, ey èazìz, bu dünyÀdan ayrılanlar dürlü èaõÀbdan úurtulurlar. Nitekim 

Óaøret-i (2) Resÿl ãalla‟llÀhu èaleyhi ve sellem buyurmışdur: 

125 . (3) Yaènì dünyÀ bir deriñ deñizdür, Àdemler 

anuñ içine àarú olmışlardur. Pes, õÀhidlerüñ (4) ùÀèati dün gün Tañrı õikridür. Hem 

bismi‟llÀh yÀd úılmaúdur ve hem òavf [u] recÀdur ve (5) Àrzÿları dünyÀyı terk itmekdür 

ve óÀlleri èilimlerindendür. Kendü bilürlerine òoşnÿd olmışlardur. (6) Bilmezler kim 

úandan geldiler ve úancaru giderler. Zìra kim bunlara hidÀyet úapusı açılmadı.  

(7) AllÀhı yÀd úılduúları kendülerinüñ cehdiyledür. Bunlaruñ görevi bu úadardur ve 

daòı (8) üçünci gürÿh èÀriflerdür. Bunlaruñ aãlı ãudandur. èÁrifler ger kim arı ola ve 

                                                           
124 Onun -cehennemin- yakıtı insanlar ve taĢlardır (Bakara 24). 
125 Dünya derin bir deniz gibidir. Ġnsanların çoğu bu denizde boğulurlar (Hadis kaynaklarında 

bulunamamıĢtır). 
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hem arıdıcı (9) ola. SuéÀl eger ãorarlarsa “Arısı nedür ve arıtduàı nedür?” cevÀb virürüz 

kim:  (10) “èÁrifler úatında her sözüñ üç yüz yüzi vardur ve bir ardı vardur ve ayruúlar 

(11) úatında her sözüñ yetmiş iki yüzi ve bir ardı vardur ve ayruúlar bilmezliklerinden 

(12) kelÀmuñ ardın oúurlar. Kendülerin udlu eylerler; lìk, èÀrifler her kelimenüñ yüzin 

(13) söylerler, udlu olmazlar.”. Pes, imdi, ãu arılıàı ùÀhirdür, úanúı úaba kim girürse ol 

(14) gerek kim ãuya doya ve hem kendüden ayruú nesne aña birikmez ve levni maèlÿm 

ve hem (15) mÿrdÀrı ùaşra bıraàur. Pes, imdi, èÀrifler arılıàı ùÀhirdür, girü aãlına birikür 

(16) ve hem èÀrifler úatında şirk mÿrdÀrdur, içlerinde úomazlar, ùaşra çıúarurlar. 

Kendülerin (17) arıdurlar ve hem àayrıların daòı arıdurlar. Pes, bilmek gerek kim 

kendüyi arıtmayan àayrı- 

 

3b 

(1) ları daòı arıtmaz; ammÀ şerìèat úatında ùona ve tene bir mÿrdÀr nesne degse ãu ile 

yuyıcaú (2) ùonı ve teni pÀk ider ve hem cenÀbetleri gider ve andan abdest almaú revÀ 

olur. İllÀ èÀrifler (3) úatında ne ùon pÀk olur ve ne ten pÀk olur ve ne cenÀbeti gider ve 

ne abdeste revÀ olur. (4) Zìra kim yunucı arınmayınca yumaúlıàla arınmaz. Pes, imdi 

Àdem gerek ãuya yaraya ve ãu gerek (5) Àdeme yaraya ve abdest gerek namÀza yaraya 

ve namÀz gerek AllÀh óaøretine yaraya. Nitekim Óaú sübóÀnehÿ (6) ve taèÀlÀ, bizi 

yaratdı ki Ànı yÀd úılmaàa ve ùÀèat úılmaàa yarar degme dil mi yarar ve beni (7) yÀd 

úılmaàa veyÀ degme ten mi yarar baña ùÀèat úılmaàa, yÀduñ ùÀèati mi yarar benüm 

maèrifetüm bilmege, (8) yÀduñ maèrifeti mi yarar? Pes èazìz-i men ki ãaúınmaú gerek 

kim Àdem arısuz olduàı sebep budur (9) kim içinde şeyùÀn fièli olduàındandur. Eger 

inanmazsañ bir úaba süci úo ve aàzın berkit (10) ve deñiz içinde at. Ol úapuñ günde on 

kez ùaşrasın yursañ girü bayaàı sücidür (11) ve mÿrdÀrdur ve hem bir úuyuya bir ùamla 

süci ùamlasa ol úuyunuñ ãuyunı hep çıúa- (12) rurlar, dökerler ve ol dökülen ãudan ot 

bitse, ol otı úoyun yise taúvÀ ehli (13) úavlinde ol úoyunuñ etinden yimek óarÀmdur. 
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Anuñ-çün kim süci óarÀmlıàı ve mÿrdÀrlıàı (14) şeyùÀn fièlinden oldı. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

  

(15)  126 .   

(16) Pes, imdi bir ùamla süci kuyuya ùamladuàı-çün ãuyın hep pÀk itmek gerek ve ol 

(17) ãu döküldüài yirde biten otı úoyun otladuàı-çün eti óarÀm oldı. Sebebi şeyùÀn 

 

 

4a 

(1) fièli olduàı-çün. Pes imdi ve ey saña kim içinde kibr ü óased [ü] buòl [u] ùamaè ve 

öyke (2) ve àıybet ve úahúaha ve masòaralıú ve bunca dürlü şeyùÀn fièli içiñde olduàı-

çün ãuya (3) yunup nice pÀk olursın? İmdi bu didüklerimüz sekiz dürlü nesnenüñ birisi 

bir kişide (4) olsa cümle ùÀèatini ve èamelini hebÀéen menşÿran úılur. Ve ey eger bu bed 

efèÀlüñ sekizi de (5) daòı anda bulunursa şeyùÀn muùlaú ol kişi ola ve hem şeyùÀnuñ 

şeyùÀnlıàı daòı (6) bu sekiz nesne ile. Pes imdi èÀrif aãlı ãudandur ve èÀrif içinde mÿrdÀr 

(7) nesne eglenmez. Ve hem ãuyuñ aãlı yeşil gevherdür ve gevher aãlı Çalab Tañrınuñ 

úudretindendür. (8) Pes anuñ-içün èÀrifleri Tañrı tebÀreke ve taèÀlÀ sever. Zìra kim 

aãlıdur. Pes, (9) aãıl aãlın sevmek èaceb degüldür. Ve daòı èÀriflerüñ èilmini er kendüzin 

bildügi (10) yirde yÀd úılavuz inşa‟llÀhu taèÀlÀ. İmdi bilmek gerek èÀriflerüñ ùÀèati 

tefekkürdür. (11) Ve hem dünyÀ ile Àòireti terk itmekdür. Ve hem vilÀyet beúlemeúdür. 

Ve hem arzÿları AllÀha (12) ula[ş]maúdur. Ve daòı Óaú taèÀlÀ, èÀrifleri sever; ammÀ 

dördünci gürÿh muóiblerdür ve bunlaruñ (13) aãlı ùopraúdandur ve ùopraú teslìm-i 

rıøÀdur. Pes, muóib da«ı teslìm-i rıøÀ olsa gerek. (14) Nitekim Resÿl óaøreti 

buyurmışdur: 127 . Yaènì her nesne aãlına (15) döner, 

                                                           
126 Ey iman edenler! ġarap, kumar, dikili taĢlar –putlar-, fal ve Ģans okları birer Ģeytan iĢi pisliktir; 

bunlardan uzak durun ki kurtuluĢa eresiniz (Mâide 90). 
127 Her nesne aslına döner (Hadis kaynaklarında bulunamamıĢtır). 
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dimekdür. Pes, muóibb-i èÀrif suéÀl úılur kim Tañrı tebÀreke ve taèÀlÀ ÚuréÀnda 

buyurur: (16) 128 . Yaènì 

yaratduú, girü (17) ièÀde iderüz ve Àòir girü andan çıúaruruz, dimekdür. Pes imdi ùopraú 

ùopraàa, yil 

 

4b 

(1) yile, ãu ãuya, od oda gitdi yÀ sen úalan kimsün kim òaber virürsün? Ben yine ol ulu 

(2) kişiyem dirsin. İmdi ey èazìz, benüm üç dostum vardur ki úaçan ben ölürem birisi 

(3) evde úalur ve birisi yolda úalur ve birisi benümle bile gelür. Evde úalan mÀlumdur, 

yolda (4) úalan aúrabÀlarumdur ve ehl-i aèyÀlumdur ve benüm ile bile gelen 

iyiliàümdür. İmdi eger, (5) yavuz «ulúum ve yavuz èamelüm var ise aãlı aãlına döner ve 

daòı suéÀl olunur ki ata mı yegdür (6) yoòsa ana mı yegdür? Çoú kimseler eydürler kim 

ata aãıldur ve ana kökdür. Zìra kim aãıl (7) to«umdur, yire ekilicek kök kök olur; ammÀ 

muóiblerüñ ùÀèati münÀcÀtdur ve seyirdür ve (8) müşÀhededür ve arzÿlarına irmekdür ve 

AllÀhu taèÀlÀya yol bulmaúdur ve kendülerin (9) yavı úılmaúdur ve cÀnları murÀdlarına 

irmekdür ve óÀlleri biriküp bir olmaúdur ve daòı (10) muóiblerüñ üç yirde aããısı vardur: 

Evvel seyr ide Çalap ãunèuna, ikinci AllÀha münÀcÀt (11) úıla, üçünci müşÀhedeye 

otura. Eger muóibler sorarlarsa, “AllÀhı nice bildiñüz?” dirlerse; (12) pes, muóibler 

cevÀb virürler kim: AllÀhu taèÀlÀ «aøretlerini kendümüzden bildük, delµli budur  

(13) kim Resÿl óaøreti buyurur kim: 129 . 

Pes, muóiblerüñ sözi, (14) ãÀlıàı Àdem içindedür; àayrı yirde isteyen nice bilsün? Pes 

imdi bir kimse kendüyi (15) bilmese Tañrı taèÀlÀyı nice bilür? Úavlühÿ taèÀlÀ: 

                                                           
128 Sizi ondan –topraktan- yarattık, yine sizi oraya döndüreceğiz ve bir daha sizi ondan çıkaracağız 

 (Tâhâ 55). 
129 Nefsini bilen, Rabbini bilir (Hadis). 
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 (16) 130 ve Úavlühÿ taèÀlÀ 

131 ammÀ cÀn anuñ-çün, (17) dirler. Zìra kim 

dördünci, cÀn maèrifetidür ve beşinci, cÀn-ı èaşúdur. Nitekim Óaøret-i Resÿl buyurur: 

 

5a 

(1) Úaçan kim bir velì “YÀ Rab!” dise Óaú sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ “Lebbeyk!” ÀvÀzın ol 

velìnüñ úulaàına (2) degirür. Ol velìnüñ “YÀ Rab!” dimekliginden ve AllÀhu taèÀlÀ daòı 

“Lebbeyk!” dimekle èarşda birikür. (3) İkisinüñ arasında bir nÿr çıúar ve ol nÿr 

şuèlesinden yedinci gök altında yüz biñ ve her bir (4) yüz biñ gÿnÀgÿn çiçekler biter. 

Altıncı gökden beşinci úat göge varınca arası ol çiçeklerüñ (5) laùìf úoòusından ùolar ve 

dördünci úat gök èanber úoòusından ùolar ve üçünci úat (6) gök reyóÀn úoòusından ùolar 

ve ikinci úat gök misk úoòusından ùolar. Ol sebebden (7) dünyÀ içi raómetiyle ùolar. 

èÁlem münevver olur ve yedi úat gök ferìşleri birbirine beşÀretler (8) úılurlar ve hem 

birbirine nidÀ idüp eydürler kim: Bu gün ne laùìf, mübÀrek úoúular geldi. Zihì (9) úutlu 

gün diyüp ol çiçekleri direrler ve sekiz uçmaàuñ içini ol çiçeklere bezedürler ve illÀ  

(10) kim ol çiçeklerüñ ara yirinde bir çiçek biter, ol çiçege gül ü reyóÀn dirler. Úaçan 

kim velìlerden (11) bir velìye vaède irüşse ol çiçegi getürürler, ol velìnüñ burnuna 

úoúdururlar. (12) Ol úoúu ùamarlarına yayılur ve ol velìnüñ cÀnını èaşúıyla alurlar, 

hergiz kendüsi vefÀt (13) itdüàin daòı añlamaz. Nitekim Mıãır òÀtÿnları Óaøret-i Yÿsuf 

èaleyhi‟s-selÀmı görüp òayrÀn (14) olup ellerin doàrayup duymadıúları gibi. Pes dost 

dostuñ èaşúıñdan cÀn (15) virüp acısın duymasa èaceb degüldür. İmdi èÀrifler, èÀşıúlar 

cÀn virmezler tÀ óattÀ (16) kendü murÀdların görmeyince. MiåÀli şuña beñzer kim bir 

polad demüri ùaşra ururlar (17) ve ol ùaşnuñ içinden od çıúar ve ùütüni göklere gider ve 

od ocaúda úalur. Pes 

                                                           
130 (O anda) biz ona sizden daha yakınız, ama göremezsiniz (Vâkıa 85). 
131 Ve biz ona Ģah damarından daha yakınız (Kâf 16). 
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5b 

(1) ol gül ü reyóÀn didükleri èaşú çiçegidür. èAşú didüúleri, AllÀhu taèÀlÀ óaøretinüñ 

kendü- (2) lügi odıdur ki dükeli èÀlemi ùutupdur ve hem ol oduñ ocaàı erenlerüñ  

(3) göñlidür. Pes èaşú cÀna óareket getürür ve göyündürür ve bu oda muóabbet dirler. 

Pes (4) bu úadar èacÀyib àarÀyibler Tañrı tebÀreke ve taèÀlÀnuñ “Lebbeyk!” ve bir velì 

úulınuñ “YÀ Rab!” (5) dimekli[gi]yle úopar, olur, sü«an-ı ilÀhì didükleri budur. Nitekim 

ol èÀlem faòri Muóammed MuãùafÀ (6) èaleyhi‟ã-ãalÀtü ve‟s-selÀm eydür kim: Kimüñ 

ùÀèati yoàısa úamu itdüài òayr úabÿl olunmaz. (7) Pes ki ulu ùÀèat “YÀ Rab!” dimekdür. 

İòlÀã ile “YÀ Rab!” dimek úolay degüldür. Kim ki (8) úolay dirse müşkil söyler; meger 

ki biregünüñ AllÀhu taèÀlÀ óaøretlerinden [naãìbi] ola. Pes her kim ki  

(9) Óaúdan naãìbi ola, bu úadar sözden nesne añlaya ve dün gün Óaú õikrine meşàÿl 

(10) ola; imdi her kim Óaú õikrine meşàÿl ola, cem-èi zaómetlerden úurtula ve 

raómetlere ulaşa (11) inşa‟llÀhu taèÀlÀ.  

ŞEYÙÁN AÓVÁLİ 

BU BÁBDA ŞEYÙÁN AÓVALİ BEYÁN OLUNUR. İkinci sulùÀn iblisdür (12) didük 

ve hem nefis şeyùÀnların yedidür, didük. Evvelkisi kibirdür, ikincisi óaseddür, üçüncisi 

(13) buòldur, dördüncisi ùamaèdur, beşincisi öykedür, altıncısı àıybetdür, yedincisi 

úahúaha (14) ile masòaralıúdur. Bu yedi nesne kim didük bunlar dizdÀrlardur. Yüregin 

ãol úulaàında yedi (15) úalèa vardur ve bir úalèada yedi dizdÀr vardur. Ol úalèalara 

müvekkeldür. Degme bir (16) dizdÀruñ yüz biñ óasedi vardur, degme bir óasedüñ yüz 

biñ başı vardur. Pes, imdi (17) óased [ü] buòl [u] ùamaè dünyÀyı terk itmekle gider ve 

öyke ve àıybet ve úahúaha ve masòaralıú 

 

6a 

(1) bir nice ùarlıúla gider. Bunlar úamusı ãabritmekle ìmÀn olur; ammÀ kibir aãlı 

[şeytÀndur] ve miskinlik (2) aãlı RaómÀndur. Pes imdi úaçan kibir gelse miskinligi aña 

óavÀle úıla ve hem óased aãlı (3) şeyùÀndur, èilim aãlı RaómÀndur. Úaçan óased gelse 
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èilmi [aña] óavÀle úıla ve hem buòl aãlı şeyùÀndur (4) ve cömerdlıú RaómÀndur. Úaçan 

buòl gelse cömerdlıàı aña óavÀle úıla. Pes imdi cömerdlıú gürÿhı (5) dörtdür: Evvelkisi 

mÀl cömerdlıài baylaruñdur. İkinci ten cömerdlıàı àÀzìlerüñdür. Üçünci cÀn  

(6) cömerdlıàı èÀşıúlaruñdur. Dördünci göñül cömerdlıàı èÀriflerüñdür. İmdi èazìz-i 

men, (7) ãÿret[i] Tañrı taèÀlÀ dilegine döndürmek gerek ki edep dilegin úorúu sever  

(8) ve úorúu dilegin perhìz-kÀrlıú sever ve perhìz-kÀrlık dilegin ãabır sever, ãabır dilegin 

(9) utanmaú sever, utanmaú dilegin cömerdlıú sever. Cömerdlıú dilegin miskinlik  

(10) sever, miskinlik dilegin èilim sever, èilim dilegin maèrifet sever, maèrifet dilegin 

cÀn (11) sever, cÀn dilegin èaúıl sever, èaúıl dilegin AllÀhu taèÀlÀ óaøretlerin sever. Pes, 

Çalab buyruàın (12) başaran bu on iki dürlü nesnedür ve hem bu on iki dürlü nesne 

biribirine (13) müvekkeldür ve hem ìmÀn ãoyınuñ serverleri bunlardur. İmdi ki 

ãaúınmaú gerek kim bu on (14) iki dürlü nesnelerüñ birisi eksük olsa ìmÀn dürüst 

olmaz. Pes àÀyet (15) yigrek maúÀm òod bunlardur ve bunları ãaúlamayan Óaú 

taèÀlÀdan ıraú olur, bilmekden ıraú (16) olur ve hem AllÀhu taèÀlÀ dìzÀrından maórÿm 

úalur; ammÀ masòaralıú dilegin gülmek sever, gülmek (17) dilegin àıybet sever, àıybet 

dilegin öyke sever, öyke dilegin tamaè sever, tamaè dilegin buòl sever, 

 

6b 

(1) buòl dilegin óased sever, óased dilegin kibir sever, kibir dilegin ten sever, ten dilegin 

hevÀ sever, hevÀ (2) dilegin nefis sever, nefis dilegin iblis sever ve iblis sevdügin Çalab 

taèÀlÀ sevmez. Zìra kim bu on (3) iki nesneye daòı iblis müvekkeldür. Pes, bu on [iki] 

nesne yeñilüp [ol] on iki yirine gelmeyince úulum diyen (4) kişiye yol yoúdur. Zìra 

bunlar maèrifetüñ hem ìmÀnuñ düşmenleridür. áÀfil ãubaşısı şeyùÀn (5) ãubaşını yiñdügi 

bularuñla maèlÿm olur. Bu nesnenüñ nişÀnı ol olur kim cÀn (6) èişret-i rÿóÀnì sever ve 

hem èişret-i rÿóÀnì azÀd olmaúlıúdur ve azÀd olmaú nişÀnıdur. (7) Pes, Óaú taèÀlÀ 

buyurur ki: Dört kişi dört nesneye söykendi, benvenlik úıldı, (8) Àòir helÀk oldı. Evvel 

iblis èaleyhi‟l-laène oda söykendi. İmdi Çalab taèÀlÀ úatında (9) güc yoúdur, dostı 

dostdan ayırmaz. iblisi od içinde úoydı. Úavlühÿ taèÀlÀ:  
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(10) 132. İkinci, Firèavn, Úıbùılara “dostum” didi. 

èÁúıbet (11) anları yügridirken deñize àarú eyledi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

133  (12) Üçünci, ÚÀrÿn malına söykendi, èÀúıbet 

malıyla helÀk oldı. Dördünci, Muóammed (13) MuãùafÀ èaleyhi‟ã-ãalÀtü ve‟s-selÀm, 

AllÀhu taèÀlÀ dostluàına söykendi, pes, Óaú taèÀlÀ (14) buyurdı kim dostı dostdan 

ayırmayam. Úavlühÿ taèÀlÀ:   (15) 134. 

Pes, Óaú taèÀlÀ kerem lüùfından buyurdı kim: “YÀ sevgilü úullarum; ben (16) sizüñem, 

siz benüm; şükür eyleñ.”. Úavlühÿ taèÀlÀ:   (17) 

135 ve Úavlühÿ taèÀlÀ:    136 

 

7a 

(1) Pes kendüzin bilmeklıàla yÀd úıldı. Zìra kim biregü RaómÀnıla şeyùÀn seçildügin 

bilmeyince (2) hem kendüyi daòı bilmez. İmdi, her kim bu sözleri añlasa şeyùÀn 

seçildüàin bilse ol kişi (3) kendüyi bilmiş olur. Úaçan kim bir kişi kendüyi bilse èaşú 

gelür, ol kişiyi Tañrıdan yaña daèvet (4) ider ve günden güne teraúúì bulur. İmdi her 

kim bu sözleri añlamadı, kendüyi bilmedi; (5) her çend ki Àdem ãÿretindedür velÀkµn 

adamlıú mertebesinde degüldür henüz. Endìşeler ve (6) belÀlar àalebesi içinde àarú 

olmışdur ammÀ bunda taãarruf vardur, yine taãarruf issileri (7) bilürler. Pes, taãarruf 

eyledük yetmiş yıllıú úÀl u úíl [u] daèvÀ bir sÀèat tefekkürile berÀber geldi ve yetmiş 

                                                           
132 Beni ateĢten, onu çamurdan yarattın (Mâide 12). 
133 Gözlerinizin önünde Firavun ailesini suda boğmuĢtuk (Bakara 50). 
134 Onları Allah’ı sever gibi severler. Ġman edenlerin Allah’a olan sevgileri ise –onlarınkinden- çok daha 

fazladır (Bakara 165). 
135 Eğer Ģükrederseniz, elbette size (nimetimi) artıracağım; Güzel davrananları da daha güzeliyle  

-mükâfatlandırması içindir- (Ġbrahim 7; Necm 31). 
136 Salih amel iĢlesin ve Rabbine ibadette kimseyi ortak koĢmasın (Kehf 110). 
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yıllıú (8) tefekkür bir sÀèat münÀcÀt birle berÀber geldi. Zìra kim òalúa úÀl u úíl daèvÀ-

yı gümÀndur. (9) Pes, õÀhid èibÀdet eylemek bilmedin mü aãıldur ve èÀrif tefekküri 

òÀliú-i ãunèla muèÀmeledür (10) velÀkin riyÀ ve ùamaè eri terk itmez. Pes, er olan kişi 

dÀéimÀ göñül şehrin arayup (11) àÀfµl olmaya ve hem àÀfilüñ üç òaùÀ gibi viribiyeler. 

Bunlar riyÀ ile ùamaè şehrinden (12) çıúarlar. Evvelki óÀãakì ãabırdur, ikinci óÀãakì 

utanmaúdur, üçünci óÀãakisi úanÀèatdür. (13) Pes, şeyùÀn úorúduàı bu üç nesnedür ve 

hem şeyùÀn maàlÿb olduàı bu üç (14) nesne ile maèlÿm olur. Bular key ulu kimselerdür, 

içerisindedür. Ve daòı Àdemìler maúÀmı (15) üçdür. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

  

(16) 137 ammÀ degme kişiler 

Àdemden ãayılmaz. (17) Zìra ãÿretde Àdemdür velÀkin belhüm aêal didükleri óasÿdler ve 

kendülerin bilmeyenlerdür. 

 

7b 

(1) Zìra Óaøret-i Resÿl buyurmışdur ki: 138 ammÀ 

èÀbidlerüñ ve õÀhid- (2) lerüñ ve èÀriflerüñ ùÀèatleri ve óÀlleri birbirleri úatında revÀ 

olmaz; illÀ ki muóibler úatında (3) olur. VelÀkin muóibler maènÀ úavimleridür. Pes 

èazìz-i men, muóiblerüñ şerói çoúdur. İllÀ èaúıl irmege (4) ve göñül dönmege ve ãÿret 

dimege bu úadar yeter kim yÀd úılduú, bÀúìsin AllÀh bilür. Ol (5) úuùb-ı èÀlem eydür 

kim: Úul, Çalab Tañrıya úırú maúÀmda irür, dostı onlardur. Onı şerièat (6) içinde ve onı 

ùarìúat içinde [ ve onı maèrifet içinde] ve onı óaúìúat içindedür. Pes, evvel maúÀm ìmÀn 

                                                           
137 Üç kiĢinin gizli konuĢtuğu yerde dördüncüsü mutlaka O’dur. BeĢ kiĢinin gizli konuĢtuğu yerde 

altıncısı mutlaka O’dur. Bunlardan az veya çok olsunlar ve nerede bulunurlarsa bulunsunlar mutlaka O, 

onlarla beraberdir (Mücâdele 7). 
138 Nefsini bilen, Rabbini bilir (Hadis). 
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getürmekdür. (7) Úavlühÿ taèÀlÀ: 139 

ammÀ bir kişi, (8) ìmÀn ten üzredür, dise òaùÀdur ve eger cÀn üzredür, dise yine òaùÀdur. 

Pes şöyle (9) bilmek gerek ki ìmÀn èakıl üzredür èÀrifler úatında; ammÀ maèrifet dil 

üzredür. İkinci göñül (10) üzredür. Her kim Çalab Tañrıya göñülden şehÀdet itmese 

muùlaú kÀfirdür veyÀòÿd dili (11) ile iúrÀr ve göñül ile taãdìú itmese münÀfıú olur. 

Úavlühÿ taèÀlÀ:  (12) 140 velÀkin bu iki 

söz kişilerle dosttur. Úavlühÿ taèÀlÀ:  

(13) 141 ammÀ ùÀèat  

(14) èamelden ayrudur. ÌmÀn ùÀèatdür, degme ùÀèat ìmÀna irmez ve küfür maèãiyetdür, 

degme (15) maèãiyet küfre irmez. Bu iki söz hem kişilerile dostudur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

  (16) 142. Pes, ìmÀn budur ammÀ 

bizüm sözümüz (17) RÀómÀn aãlı úanúıdur ve şeyùÀn aãlı úanúıdur, bunı bilmek gerek. 

RaómÀn aãlı ìmÀndur 

 

8a 

(1) ve şeyùÀn aãlı gümÀndur. İmdi ìmÀna gümÀn úatmaú düşvÀrdur. Zìra kim ìmÀn èakıl 

üzredür (2) èakıl sulùÀndur ve ten içinde nÀéib-i ìmÀndur. Pes sulùÀn gitse nÀéib nice 

durur? (3) MeåelÀ ìmÀn bir òazìnedür ve iblis bir uàrıdur, èaúıl òazìnedÀrdur. ÒazìnedÀr 

kendi (4) uàrı, òazìneyi ne itdi? Bir temåil daòı meåelÀ ìmÀn úoyundur, èaúıl çobandur, 

iblis (5) úurtdur. Çoban gidicek úurt úoyunı ne itdi? Ve bir daòı meåelÀ ìmÀn sütdür, 

èaúıl daòı (6) bekçidür ve iblis itdür ve üçi daòı bir evdedür. Bekçi gidicek it südi ne 

                                                           
139 Allah’a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine ve ahiretgününe iman etmenizdir (Ayet değildir). 
140 ġüphe yok ki münafıklar cehennemin en alt katındadırlar (Nisa 145). 
141 Allah, kendisine ortak koĢulmasını asla bağıĢlamaz; bunun dıĢında kalan (günahları) ise dilediği kimse 

için bağıĢlar (Nisa 48). 
142 Ademoğullarının sülblerinden zürriyetlerini çıkardı, onları kendilerine Ģahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin 

Rabbiniz değil miyim? ((Arâf 172). 
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itdi? (7) Pes ey miskìn-i bi-çÀre, ìmÀn içüñde sergerdÀndur. Çalab Tañrıya inanmaú 

ìmÀndur (8) ve buyruàın dutmaú ìmÀndur. İmdi buyruàın dutup pÀk olun didüginden  

(9) pÀk olmaú gerek. Baàlanmamaú Çalab Tañrıya inanmamaúdur ve feriştelerine 

inanmaú ìmÀndur (10) ve her bir kişide üç yüz altmış ferişte müvekkeldür. Pes, bunca 

ferişteler arasında edep- (11) sizlik idersin ve senüñ gibi kişinüñ úatında edepsizlik 

itmezsin. Úanı feriştelerine inanduàuñ (12) böyle midür? Ve daòı AllÀhu taèÀlÀ 

óaøretinüñ ÚuréÀnına ve kitÀblarına inanmaú ìmÀndur. Pes (13) imdi içüñ dolu kibir [ü] 

óased [ü] buòl [ü] öyke [vü] àıybet [ü] masòaralıú. Úanúı kitÀbda buyurdı bularuñ  

(14) birisi ìmÀn ehlinüñ içinde ola? Ve daòı Tañrı dostlarına inanmaú ìmÀndur.  

(15) Zìra Tañrı dostları miskìnliài úabÿl itdiler ve geñez yola gitdiler. ÚÀleén-nebiyyü 

èaleyh m: (16) 143. Yaènì Tañrı dostları bir gün ùoú ve iki 

aç geçerler; (17) velìkin Óaú taèÀlÀ bunlarun òaùÀların úıldan úıla geçürdi, girü yüzlerine 

urdı. Pes 

 

8b 

(1) sen bunca yaramaz işler kim idersin, yüzüñe urmaz mı, dirsin? Senden úorúar mı 

yÀòÿd (2) utanur mı ãanursın? Pes ey müéminler, úıyÀmete inanmaú böyle degüldür kim 

siz inanursız. (3) Her ne bilürseñüz óelÀldan ve óarÀmdan geyersiz, ùonanursız. äaúınur, 

bir de nièmetler yiyüp (4) gönenürsiz. İşbu inanmaúdur kim sizler inanursız? Pes imdi 

müéminler kendüzüñüzi bilmedi- (5) ñüzse bu úapu nevmìd úapusıdur. Pes size òışm 

doúuna. Zìra kim PÀdişÀh-ı kerìm eydür: Ben (6) ol pÀdişÀhvan kim yüz biñ hezÀr yüz 

biñ isteyici [iste]dürven. TÀ óattÀ úapumda (7) èömrüleri geçince zÀr zÀr aàlarlar. Eger 

inanmaúlıúları riyÀ ile olursa ãoñucı (8) ser-gerdÀn olurlar. Her ne kim var ise iòlÀã ile 

ìmÀn getürmekdür. Pes úorúusuz yürümek (9) ìmÀna gümÀndur; ammÀ maèrifetüñ 

maèdenin bu úadar muótaãar úılduú. Zìra kim gerçek cÀnlara (10) muótaãar söz yiter; 

ammÀ  

                                                           
143 Tanrı dostları bir günü tok, iki günü aç geçirirler (Hadis kaynaklarında bulunamamıĢtır). 
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ŞERÌèAT AÓVÁLİ MAÚÁMI 

şerìèatuñ evvel maúÀmı ìmÀn getürmekdür. Úavlühÿ taèÀlÀ: 144 (11) ikinci 

maúÀm èilim ögrenmekdür. Úavlühÿ taèÀlÀ: 145. Üçünci maúÀm õekÀt ve 

(12) orucdur, güci yiterse óacca varmaúdur ve àazÀdur ve cenÀbetden pÀk olmaúdur. 

Úavlühÿ taèÀlÀ:  

(13) 

 

(14) 146. Dördünci maúÀm 

óelÀl (15) kesb itmekdür ve riyÀyı óarÀm bilmekdür. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

147. (16) Beşinci maúÀm nikÀó úılmaúdu(r). Úavlühÿ 

taèÀlÀ: 148. Altıncı maúÀm (17) óayøuñ ve nifÀsuñ 

cimÀèın óarÀm bilmekdür. Úavlühÿ taèÀlÀ: 149.   

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
144 Ey iman edenler! 
145 Rabbe halis kullar olunuz (Âl-i Ġmrân 79). 
146 Namazı kıl ve zekatı ver, ramazan ayında oruç tut, yoluna gücü yetenler haccetsin, seferberlikte cihat 

et, cünüplükten guslet! (Ayetlerden kelimeler alınmıĢ, tamamı ayet değil). 
147 Allah alıĢveriĢi helal, faizi haram kılmıĢtır (Bakara 275). 
148 Sizden, salihlerle evlenin (Hadis). 
149 Onlara belirli günlerde yaklaĢmayın (Hadis). 
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9a 

(1) Yedinci maúÀm sünnet ve cemÀèatdür. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

  (2) 150. Sekizinci 

maúÀm şefÀèatdür. Úavlühÿ taèÀlÀ:    

(3) 151 ve Úavlühÿ taèÀlÀ: 152 . Ùoúuzuncı 

maúÀm aru (4) geymekdür ve aru yimekdür. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

153 ve Úavlühÿ taèÀlÀ:   (5) 154 . 

Onuncı maúÀm emr-i maèrÿf ve yaramaz işlerden ãaúınmaúdur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

  (6) 155. Pes, bu úadar ÀyÀt u beyyinÀt 

dükelisi ìmÀn èameli-çün (7) gelmişdür ve‟l-BÀúì el-Maèlÿm.  

 

 

BÁB-I ÙARÌÚAT 

 BU BÁBDA ÙARÌÚAT MAÚÁMLARIN BEYÁN ÚILUR. (8) Ùarìúatuñ evvel 

maúÀmı el alup tevbe úılmaúdur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 156  (9) ve 

Úavlühÿ taèÀlÀ: 157. 

(10) Pes, úul yavuz óÀlden dönicek tevbe viren Çalabdur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

                                                           
150 Allah’ın kanununda asla bir değiĢme bulamazsın (Fetih 23). 
151 Onlar kafirlere karĢı gayet Ģiddetli, kendi aralarında çok merhametlidirler (Fetih 29). 
152 ġefkat imandandır (Ayet değildir). 
153 Size verdiğimiz temiz rızıklardan yeyin (Bakara 172). 
154 Elbiseni tertemiz tut! (Müddessir 4). 
155 Onlar iyiliği emreder, kötülükten nehyederler (Âl-i Ġmrân 114). 
156 Hep birlikte Allah’ın ipine (Ġslama) sımsıkı sarılın (Âl-i Ġmrân 103). 
157 Samimi bir tövbe ile Allah’a dönün (Tahrîm 8). 
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158. (11) İmdi müéminler tevbeyi şöyle úılmaú gerek kim èaceb ola. 

Pes tevbeyi şöyle úıluñ kim menfaèat (12) gele. Zìra kim tevbe úılmaúlıú pişmÀnlıúdur 

ve pişmÀnlıú aããısı budur kim bitmez günÀh bir (13) uàurdan ãınılur. Pes imdi tevekkül 

ile èözri pişe ùutuñ kim òaùÀlarıñuz az ola (14) ve yüziñüz tÀze ola. Ey müéminler, 

hemìşe èözür dilemek sizden, úabÿ[l] úılmaú Tañrı taèÀlÀdan. (15) Nitekim 

buyurmışdur, Úavlühÿ taèÀlÀ: 159 (16) ve 

daòı şükür úılmaú sizden ve arturmaú Tañrıdan. Úavlühÿ taèÀlÀ: 160 (17) 

Ve daòı ãabır úılmaú sizden, óisÀbsız ãavÀb virmek Tañrıdan. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

 

9b 

(1) ve daòı ãabır úılmaú sizden, óisÀbsız åevÀb virmek Tañrıdan. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

  (2) 161 Ve daòı ùÀèat úılmaú ve şehÀdet getürmek 

sizden ve (3) uçmaúda maúÀmlarıñuz yüceltmek Tañrıdan. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

162 (4) Ve daòı yetmiş yıllıú günÀhlarıñuzuñ bir kez èözrin 

dilemek sizden, úabÿl úılmaú Tañrıdan. (5) Úavlühÿ taèÀlÀ: 163. Pes, 

PÀdişÀh-ı kerìm buyurur kim: Ey úullarum, Ádem bir kez (6) buyruú ãıdı, iki yüz yıl 

aàladı; andan ãuçın baàışladum. Size daòı yetmiş (7) yıllıú günÀhlarıñuzı tevbe 

itdüàiñüzde èaffiderüm ve eger èÀãìlerüñ günÀhlarını (8) yarlıàamasam raómetüm 

                                                           
158 Sonra eski hallerine dönmeleri için tövbelerini kabul etti (Tevbe 118). 
159 Kim Allah’a güvenirse O ona yeter (Talâk 3). 
160 ġükrederseniz nimetimi artırırım (Ġbrahim 7). 
161 Sabredenlere mükafatları hesapsız verilecektir (Zümer 10). 
162 Ġyiliğin karĢılığı yalnız iyiliktir (Rahman 60). 
163 O, tövbeyi kabul eden ve yaptıklarınızı bilendir (ġûrâ 25). 
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bilmeyelerdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 164 Ve hem  (9) dünyÀda bir 

nesne eksük yaratsam úudretüm bilinmeyeydi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 165 (10) 

ve hem uçmaúda bir nièmet eksük olsa pes uçmaàum tamÀm olmamış olurdı. (11) 

Úavlühÿ taèÀlÀ: 166 Ve hem Nÿó Peyàamberüñ duèÀsı müstecÀb 

olmasa cümle (12) duèÀlar müstecÀb olmadıú olaydı. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

167 AmmÀ ùarìúatuñ (13) ikinci maúÀmı mürìd olmaúdur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

168. (14) Pes imdi mürìd üç dürlüdür: Evvelkisi 

mürìd-i muùlaúdur, ikincisi mürìd-i mecÀzdur, (15) üçüncisi mürìd-i mürteddür. Mürìd-i 

muùlaú oldur kim her dürlü óÀlden şeyòine niçün (16) diyüp óüccet getürmeye. Ve 

mürìd-i mecÀz oldur ki ôÀhirde şeyò dileginde ola ve bÀùında (17) kendü dileginde ola. 

Ve mürìd-i mürted oldur ki şeyòüñ bir dürlü óÀlin göricek  

 

10a 

(1) deróÀl yüz döndürmekdür. Üçünci maúÀm saç götürmek ve libÀs döndürmekdür. 

Úavlühÿ taèÀlÀ: (2) 169 170. 

Dördünci (3) maúÀm mücÀhede göyündürmekdür. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

 (4) 171 . Beşinci maúÀm òiõmet 

                                                           
164 O, ne güzel dost, ne güzel yardımcıdır (Enfâl 40). 
165 Bizim ne güzel gücümüz vardır (Mürselât 23). 
166 Ahiret ne güzel bir yerdir (Ra’d 24). 
167 Biz dualara ne güzel karĢılık veririz (Sâffât 75). 
168 Eğer bilmiyorsanız bilenlere sorunuz(Nahl 43). 
169 Korkusuzca Mescid-i Haram’a gireceksiniz (Fetih 27). 
170 Ġnsanlar kıyafetlerine göre tanınırlar (Hadis). 
171 Yakıtı insanlarla taĢlar olan cehennemden sakının (Bakara 24). 
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eylemekdür. KemÀ úÀl‟allÀhu èAliyyün raêıya‟llÀhu èanh:  (5) 172. 

Altıncı maúÀm úorúudur. 173. Yedinci maúÀm ümìddür. Úavlühÿ (6) taèÀlÀ: 

174. Sekizinci maúÀm òırúa ve zenbildür ve seccÀde ve  

(7) èibretdür ve hidÀyetdür ve èazìzliúdür, èazìzlere varur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

 (8) 175. Ùoúuzıncı maúÀm ãÀóib-i naãìóat ve 

ãÀóib-i muóabbet olmaúdur. (9) Úavlühÿ taèÀlÀ: 176 . Onuncı 

maúÀm èaşúdur ve şevúdür ve faúìrliúdür. (10) Úavlühÿ taèÀlÀ: 

177 ve úÀle Resÿlu‟llÀh ãalla‟llÀhu (11) taèÀlÀ èaleyhi 

ve sellem: 178 . On birinci maúÀm (12) cÀndur. Pes 

cÀn cÀna doúunsa sevinmek ve oynamaú ve õe[v]ú ile, şevúile óareket (13) úılmaú 

èaceb degüldür. Zìra kim naãìb-i ilÀhìdür ki her kimde ise belürtse gerekdür. 

BÁB-I MAèRİFET 

 (14) BÁB-I MAèRİFET MAÚÁMLARIN BEYÁN İDER. Maèrifetüñ evvel maúÀmı 

edepdür, ikinci maúÀmı (15) úorúudur, üçünci maúÀmı perhìzdür, dördünci maúÀmı 

ãabırdur, beşinci maúÀmı utanmaúdur, altıncı (16) maúÀmı cömerdlıúdur, yedinci 

maúÀmı èilimdür, sekizinci maúÀmı miskinlikdür, ùoúuzuncı maúÀmı (17) maèrifetdür, 

onuncı maúÀmı kendüzin bilmekdür. 

  

                                                           
172 Hizmet edene hizmet edilir (Hadis). 
173 Allah’a yöneliniz (Zâriyât 50). 
174 Allah’ın rahmetinden ümit kesmeyiniz (Zümer 53). 
175 ġüphesiz Allah, emrini yerine getirendir. Allah her Ģey için bir ölçü koymuĢtur ((Talak 3). 
176 Onlar Allah’ı sever, Allah da onları sever (Mâide 54). 
177 Beni Müslüman olarak öldür ve beni Salihlerin arasına kat (Yusuf 101). 
178 Fakirlik övüncümdür, kıyamet günü onunla övüneceğim (Hadis). 
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BÁB-I MAÚÁM-I ÓAÚÌÚAT 

 Óaúìúatüñ evvel 

10b 

(1) maúÀmı topraú olmaúdur, ikinci maúÀm yetmiş iki milleti èayıplamamaúdur, üçünci 

maúÀm elinden geleni menè (2) itmemekdür, dördünci maúÀm dünyÀ içinde yaradılmış 

mecmÿ-èı nesne andan emìn olmaúdur, beşinci (3) maúÀm mülk issine yüzin sürüp yüz 

ãuyın yu; zìra kim vaódet ondadur, altıncı maúÀm (4) maúÀm-ı ãoóbetdür ve óaúìúat 

esrÀrın söylemekdür, yedinci maúÀm seyirdür, sekizinci maúÀm sırdur, (5) ùoúuzıncı 

maúÀm münÀcÀtdur, onuncı maúÀm müşÀhededür; Çalaba ulaşmaú maúÀmıdur.  

(6) Hevl bundadur ol óaúìúat  sulùÀnı ve muóaúúıúlar arslanı Seyyid Saède‟d-dìn kendü 

kerem [ü] (7) lüùfından birúaç laùìf beyitler buyurur:  

 

Bu maúÀma kim ire 

İşbu naúdı kim dire 

(8) Varlıàın Óaúúa vire 

Cümle èÀlem içinde 

 

Kim buña irmediyse 

Kendüzin (9) dirmediyse 

èAşúdan esrümediyse 

èÖmri ôılÀl içinde 

 

Varlıú yoúluú birdürür 

(10) Óaúúa beni irdürür 

Aàlariken güldürür 

èAşú èÀlem içinde 
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SuéÀl, èÀrifler (11) eydür: “Úırú maúÀmuñ yigirmisi ùanıúlu ve yigirmisi ùanıúsızdur; 

èacabÀ ne maènÀdan böyledür?” suéÀl (12) olursa cevÀb virürüz ki úÀl mülkinde olur, 

óÀl mülkinde olmaz ve hem ùanıú inkÀr (13) onda olur, iúrÀr onda olmaz ve hem ùanıú 

ùaşra olur, içerü olmaz. Pes, maúÀm budur ki (14) bildüñ daòı yigrek bilürseñ aèlÀdur ve 

eger bu maúÀmuñ birisi eksük olursa óaúìúat (15) tamÀm olmaz. Zìra kim şarù eksük 

olmış olur. Bir kimse dil ile ìmÀn getürse ve göñül ile (16) inanmasa veyÀòÿd õekÀt farø 

olmış iken tamÀm virmese veyÀòÿd óacca varurken yoldan (17) dönse veyÀòÿd Tañrı 

óükümlerinden birin bÀùıl eylese veyÀòÿd Muóammed MuãùafÀya inkÀr ile inansa 

 

11a 

(1) veyÀòÿd aãóÀblardan birini nÀ-óaú bilse dükeli işledüài èamel hebÀ-yı menşÿrdur. 

Úavlühÿ (2) taèÀlÀ: 179. èAzìz, úırú maúÀmdan birisi eksük 

gerekmez; zìra kim maúÀmda (3) hiç nesne eksük yoúdur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

180. İmdi sevinmek ve gövünmek var. (4) Úavlühÿ taèÀlÀ: 

181.  (5) Hem ümìd daòı 

vardur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 182. Ve hem úorúunç daòı vardur. Úavlühÿ 

taèÀlÀ: (6) 183. Ve hem óüccet daòı vardur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

. (7) 184. Ve hem óelÀl daòı vardur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

                                                           
179 Onu ĢaçılmıĢ zerreler haline getiririz –değersiz kılarız- (Furkan 23). 
180 Eksik bırakılan bir Ģey yok (Ġbare). 
181 Eğer biz bu Kur’an’ı bir dağa indirseydik, muhakkak ki onu, Allah korkusundan baĢ eğerek, parça 

parça olmuĢ görürdün (HaĢr 21). 
182 Allah’ın rahmetinden ümit kesmeyin (Zümer 53). 
183 Allah erkek münafıklara da kadın münafıklara da vaad etti (Tevbe 68). 
184 Eğer sahiden doğru söylüyorsanız delilinizi getirin, de (Bakara 111). 
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185. Ve hem óarÀm  (8) belürtmek vardur. Úavlühÿ 

taèÀlÀ: 186. Ve hem faøl daòı (9) vardur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

187. Ve hem şifÀ daòı vardur. Úavlühÿ taèÀlÀ: .   

(10) 188 Ve hem beşÀret daòı vardur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

 (11) 189. Ve hem óasret daòı vardur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

190. Pes, èÀúil olanlara (12) bu úadar söz yeter, va‟llÀhu aèlemu bi‟ã-

ãavÀb.  

BÁB-I MAèRİFET 

BU BÁBDA MAèRİFETÜÑ ESRÁRIN (13) BEYÁN İDER. Ol úuùb-ı èÀlem buyurur 

ve bir miåal ile beyÀn ider kim meåelÀ göñül bir şehristÀndur. (14) Ve Óaú sübóÀnehÿ 

ve taèÀlÀ, èarşdan tÀ åarÀya dek ne ki yaratdıysa ol şehristÀnda da«ı anlar (15) vardur ve 

ol şehirde iki sulùÀn vardur: Biri raómÀnì ve biri şeyùÀnìdür. RaómÀnì (16) sulùÀnınuñ 

adı èaúıldur ve nÀibi ìmÀndur ve ãubaşısı miskinlikdür. Ve yüregüñ (17) ãaà úulaàında 

yedi úalèa vardur; her bir úalèada Óaú sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ, birer dizdÀr müvekkel 

 

11 b 

(1) úılmışdur. Evvelki dizdÀruñ adı èilimdür, ikincinüñ adı cömerdlikdür, üçüncinüñ adı 

(2) óayÀdur, dördüncinüñ adı ãabırdur, beşincinüñ adı perhìzdür, altıncınuñ adı 

úorúudur, (3) yedincinüñ adı edepdür. Ve bu dizdÀrlarınuñ yüz biñ óasedi (4) vardur ve 

                                                           
185 Kara ve deniz avı yapmak size helal kılındı (Mâide 96). 
186 Seslerinizi Peygamber’in sesinin üstüne yükseltmeyin (Hucurat 2). 
187 Kim bağıĢlar ve barıĢı sağlarsa (ġûrâ 40). 
188 Biz Kur’an’dan öyle bir Ģey indiriyoruz ki o müminler için Ģifa ve rahmettir (Kehf 52). 
189 Ancak fasıkları saptırır (Bakara 26-27). 
190 Kafirler için bir piĢmanlıktır (Hakka 50). 
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her bir óasedüñ yüzer biñ çerisi vardur ve bunlar úamusı ìmÀn beúcisidür. Pes, (5) imdi 

èazìz-i men, oldur ki bu işleri tamÀm úılduú. Çalab Tañrıdan diledük maèrifet-i BÀrì  

(6) geldi ve hem beş şey‟ «ilèat olmaú üõere dönegeldi. Evvel ilhÀm, ikinci «ilèat,  

(7) üçünci èaşú, dördünci şevú, beşinci muóabbet. Bunlar gelüp cÀna úondı, cÀn da«ı 

dirildi. (8) èAúıl muvÀfıú oldı; geleni ve gideni añladı. Zìra kim cümle nesne cÀn ile 

dirilür. (9) CÀn da«ı maèrifetu‟llÀh ile dirilür. Pes, maèrifetlü cÀn, erenler cÀnıdur ve 

maèrifetsiz cÀn, (10) óayvÀnlar cÀnıdur. Ey èazìz, cÀnlar dirsiz; ammÀ cÀnlar úaç 

ùürlüdür ve da«ı cÀn dirildi (11) dirsiz, ve öldi dirsiz; lÀkin cÀn ölmez, illÀ èÀriflerüñ 

cÀnı ne ölidür ve ne diridür, (12) dir. Ölmiş miyise ölüler maúÀmında olayıdı ve eger 

diri yise diriler maúÀmında olayıdı. (13) AmmÀ kim bir nicelerüñ cÀnı ölür ve bir 

nicelerüñ teni ölür. Anlaruñ cÀnları diriliginde (14) başludur, göñülleri sökeldür. 

Úavlühÿ taèÀlÀ: 191. Ve anlaruñ (15) ki tenleri ölür, 

èÀşıúlara, anlaruñ cÀn ölmez. Úavlühÿ taèÀlÀ: .  

(16) 192. Ol èÀrifler sulùÀnı, meşÀyı«lar maèdeni Seyyid Saède‟d-

dìn buyurur:  

(17)  

Ol cÀn ki èaşúdan olur 

BahÀsın cÀnlar alur 

Úamu cÀnlar ölicek 

Ol cÀn diri úalur 

 

12 a 

(1) èAşúdur lÀkin alalum 

Bu dirlikde úalalum 

                                                           
191 Kalplerinde hastalık vardır, Allah da onların hastalığını artırmıĢtır (Bakara 10). 
192 Allah yolunda öldürülenleri sakın ölü sanmayın, belki diridirler (Âl-i Ġmrân 169). 
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Ölmez dirlik bulalum 

Çü cÀn dostında (2) birikür. 

  

Pes, èazìz-i men, cÀn iki dürlüdür: Biri cÀndur, biri cÀnÀndur. Úavlühÿ taèÀlÀ: (3) 

193 AmmÀ bizüm úatımuzda cÀn beşdür. 

VelÀkin (4) bu sözi añlamaú müşkildür ve Àdem maènÀsı da«ı üçdür. Kendüzin bilmek 

güçdür ve (5) kendüyi bilmeyen bu söz yatında hiçdür. Eger bilmek dilerseñ kitÀbda 

uşdur. Úavlühÿ taèÀlÀ: (6) 194. Yaèni Óaú 

sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ buyurur kim her nesne (7) ki görürsiz göz ile mi görürsiz ve 

işitmekligi úulaàıla mı işidürsiz ve söylemeài dil ile (8) mi ãanursız ve yürümegi ayaú 

ile mi ãanursız ve yarlıàanmaàı ùÀèatle mi ãanursız ve «ışmı (9) günÀh ile mi ãanursız ve 

yanmaàı od ile mi ãanursız? Pes, Ádem èaleyhi‟s-selÀma Óaú sübóÀnehÿ (10) ve taèÀlÀ 

uçmaúda bir èaõÀb úıldı kim ol ùamu içinde yoàıdı. Ve İbrÀhìm èaleyhi‟s-selÀma (11) od 

içinde bir gülistÀn virdi kim uçmaúda ol gülistÀn yoàıdı. Ve Firèavnı Nìl ırma- (12) 

àında [àarú] itdüm ve MÿsÀ èaleyhi‟s-selÀmı Firèavndan úurtardum. Zìra kim dostumı 

úurtardum ve düşmÀnumı (13) helÀk úıldum. Yüz biñ ferişteler göyündürdüm ki hergiz 

birisinüñ bir zerre günÀhı yoàıdı. (14) Ve yüz biñ hezÀrÀn Àdem yarlıàadum ki bunlaruñ 

bir zerre ùÀèatleri yoàıdı. (15) ÚÀdirem; her ne kim işlersem úudretüm yeter. Dilersem 

aàladuram, dilersem güldürürem, dilersem dirildürem (16) ve dilersem öldürürem; anı 

kim ben bilürem, kimse bilmez velÀkin benüm èinÀyetüm «avfıla recÀ ortasında (17) 

olur ve da«ı biz girü sözümüze gelelüm. Pes, bizüm sözümüz cÀn beyÀn úılmaú idi 

anlaruñ èaúıl 

 

12 b 

                                                           
193 Sana ruh hakkında soru sorarlar. De ki: Ruh Rabbimin emrindendir (Ġsrâ 85). 
194 Dünya isteyeniniz de vardı, ahireti isteyeniniz de vardı (Âl-i Ġmrân 152). 
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(1) müşÀú olmışdur, yaèni úarışuúdur ve göñülleri münkir olmışdur ve cÀnları 

müddeèìdür. Pes, elest deminde (2) “yoú” diyen óayvÀnlar gibidür. Üç cÀnlular 

bunlardur ve ùınmayanlar belhüm adaldur. Bunları Ádem èilminde (3) yÀd úılavuz. 

Evvel cÀna cism dirler, teni diri ùutar. MeåelÀ diken batduàın ve úıl çeküldigin (4) ùuyar. 

İkinci cÀna ekl ü şürb dirler. Yidürür ve içürür, acıúmaú ve ãuãamaú bilür. Üçünci  

(5) cÀna revÀne dirler, ten uyuyıcaú ol uyanur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 195.  

(6) AmmÀ rÀóat görür, hemÀn ten maãlaóatı degüldür. Pes, maènÀ da«ı vardur; yaèni üç 

kişiye úalem yoúdur: (7) Bir nÀ-rasìde oàlana ve ikinci dìvÀneye ve üçünci uyuyana tÀ 

kim uyanınca. Zìra kim dünle ün (8) ıraú gider ammÀ gündüzin ıraú gitmez. Zìra kim 

Àdem oàlanı gice dünyÀ günÀhından arınur. (9) Anuñ-çün üni ıraú gider, perde az olur. 

Pes, gündüz günÀhları biribirine ulaşur, perde (10) olur. Anuñ-çün üni ıraàa varmaz. 

Pes, bildüñ uyúu bir nicelere ten rÀóatıdur ve bir nicelere (11) cÀn rÀóatıdur ve hem cÀn 

úatında ten ılúıya beñzer. Zìra ten cÀnuñ merkebidür. Pes, ıssı ve (12) ãovuú ve ùatlu ve 

acı cÀn sebeble ten duyar ve hem da«ı ılúılar dikene düşmezler, köy yolun  

(13) azmazlar, bilürler; ammÀ Óaú yolun bilmezler. Zìra kim bularuñ göñli gözi 

görmez. İmdi şular (14) kim ke‟l-èademdür, óayvÀn ılúılar gibidür, [Óaú] yöñin nice 

göreler? Óaøret-i Resÿl èaleyhi‟ã-ãalÀtü (15) ve‟s-selÀm buyurur kim: Óaú sübóÀnehÿ 

ve taèÀlÀ, Àdeme dört göz virdi; ikisi baş gözidür (16) ve ikisi göñül gözidür. Baş 

göziyle «alúı görür. Pes, anuñ-çün «Àliúı sevmek; sevgü, göñül (17) içinden od gibi 

úopar, tene yayılur. Hem ol ãÿretden óareket úopar ve hem ol óareket, «Àliú 

 

13 a 

(1) dostluàıçün helÀldür ve hem ten cÀna merkebdür. CÀn tene úılınursa şükrün deminde 

ten da«ı (2) hem şöyle şükrün ider. Pes, bilmeyene bu söz maènÀ bildürür. Úavlühÿ 

taèÀlÀ:  (3) 196. Anlar kim dünyÀ isterler, 

                                                           
195 Uykunuzu bir dinlenme kıldık (Nebe 9). 
196 Dünya isteyeniniz de vardı, ahireti isteyeniniz de vardı (Âl-i Ġmrân 152). 
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ılúıdan kemdür. Úavlühÿ taèÀlÀ: (4) 197. Ve anlar kim 

À«iret isterler, bunlar «avf [u] recÀ úavimleridür. (5) Ve anlar kim MevlÀyı isterler, anlar 

müĢÀhede úavimleridür. Pes, imdi bir kimsenüñ göñli gözi açıú (6) olmasa o kimsenüñ 

göñülden «aberi yoúdur. Zìra bir kimse Ģeker yise dadın bilür; ammÀ yimeseler Ģekerüñ 

(7) adıñ iĢitmekle dadın ne bilür? Anuñ-içün kim hidÀyet èazìzdür ÒÀliú úatında. 

Úavlühÿ taèÀlÀ: (8)  

(9) 198 Ve úÀle èaleyhi‟s-selÀm:  

(10) 199. Bizüm sözümüz cÀn beyÀnında idi. Dördünci cÀn 

(11) maèrifetdür da«ı cÀna şöyle eydür. Úavlühÿ taèÀlÀ: 200. 

Pes (12) èazìzler, AllÀhü taèÀlÀ, sizi iki bÿstÀn arasında yaratdı. Yaèni biri dìn bÿstÀnı ve 

biri (13) ìmÀn bÿstÀnıdur ve ol bÿstÀnları maèrifet ãuyı ile ãuvardı. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

 (14) 201. 

(15) Pes, sizde olan bÿstÀnuñ baàcısı Óaú taèÀlÀdur. Şimdi anı da zikr iderüz. AmmÀ 

şimdi  

(16) bir kimse bir bÿstÀn veya bir bÀàçe yapsa evvel divÀrın yapar, andan yirini 

yumuşadur, andan (17) dürlü şeyler eker. Andan ãoñra ãuvarur. Andan biten otların 

yolar, netìce timÀr idüp yetiştirür, bir de 

 

                                                           
197 ĠĢte onlar hayvanlar gibidir, hatta daha da ĢaĢkındırlar (Âraf 179). 
198 Müstensih talak suresinin üçüncü ayetinin bir bölümünü (ġüphesiz Allah, emrini yerine getirendir. 

Allah her Ģey için bir ölçü koymuĢtur.) almıĢ,araya hiçbir iĢaret koymaksızın en’am suresinin elli ikinci 

ayetinin bir bölümünü (Onların hesabından sana bir sorumluluk; senin hesabından da onlara bir 

sorumluluk yoktur ki onları kovup da zalimlerden olasın.) eklemiĢ. 
199 Fakirlik övüncümdür, kıyamet günü onunla övüneceğim (Hadis). 
200 Allah katında din Ġslam’dır (Âl-i Ġmrân 19). 
201 Allah, size imanı sevdirmiĢ ve onu gönüllerinize sindirmiĢtir (Hucurat 7). 
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13 b 

(1) meyvesin yiyüp Óaúúa şükriderler. Pes, Óaú sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ buyurur: Ey 

úullarum, sizlerde (2) olan bÿstÀn da«ı benümdür. Ben anı „inayetümle beúledüm ve 

çevresine raómetüm divÀrın eyledüm (3) ve meskenet ile göñlü gözi yumuşadup tevóìd 

bitürdüm ve tevóìd aàacından óaúìúat (4) meyvesin yetiştirdüm ve ma‟rifet ãuyı ile 

ãuvardum ve aàyÀrlıú otun ve dikenin arıtdum (5) ve düşmenlik tarafını ıraú úıldum ve 

günahıñuzı yarlıàadum. Ve úıyÀmet güninde uçmaú (6) içinde size dìzÀrum gösterem. 

Úavlühÿ taèÀlÀ:  (7) 202 Ve da«ı Óaú 

sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ buyurur kim: Ey úullarum, beni isteyen bulur (8) ve ey èÀãìler, èöõr 

dileñ; zìra gökden yaàmayıcaú yirden nesne bitmez; yaèni sizden aàlamaú, (9) benden 

günÀhuñuzı èaf itmek dimekdür. Pes, imdi maèrifet Tañrınuñ hidÀyetidür, lÀyıú  

(10) gördügi kişilerüñ göñüllerine bıraàur. Ol kişilerüñ aàızlarından dürlü dürlü maèrifet 

(11) «aberleri göñüllerine irişür, rÀóat olurlar ve anlar ki Óaúúa lÀyıú degüldür, 

göñüllerine maèrifet (12) virmez ve kimseler ol kişiden rÀóat olmaz. Bizüm óikÀyemüz 

cÀn baóåinde idi. MeåelÀ su‟Àl olunursa (13) cÀn öli mi yo«sa diri midür? CÀn içinde bir 

baş vardur, aña inkÀr dirler ve maèrifet (14) bir ulu óaããakìdür ve bir ulu óÀkìmdür, 

heybetile varur, ol inkÀr başını keser, èilÀc (15) ile cÀnı tÀze ùutar ve hem yedi ùamu 

úapusında yedi ùaà vardur. Ol ùaàları (16) ùoàrayup bere bere eyler ve sekiz uçmaú 

úapularına yol açar ve bir nice ãÿretde Àdemdür. (17) VelÀkin maènÀda óayvÀndur. İmdi 

kendüyi bilmeyen óayvÀn meåÀbesindedür ve bir niceler bir kimseden 

 

14 a 

(1) bir laùìf «aber işitdi, evet, didi hemÀn adların bilür èilme‟l-yaúìn ile. İmdi bir kimse 

(2) şeker dimekle aàız dadın bulmaya velÀkin èÀrifler kendülerin bildiler èayne‟l-yaúìn 

içinde. (3) CÀnları murÀdlarına tamÀm irdiler ve bu kelimelerüñ maènÀsı dükeli mülke 

yeter kim èilme‟l-yaúìndür. (4) İmdi úÀl daèvası, èilme‟l-yaúìn, èÀlimler èibÀdetidür ve 

                                                           
202 Allah’ın rengiyle boyandık, kim Allah’tan daha güzel boya vurabilir? Biz iĢte, O’na ibadet edenleriz 

(Bakara 138): 
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«avf [u] recÀ, èayne’l-yaúìn, (5) õÀhidlerüñdür velÀkin tefekkür ü soóbet ve vilÀyet 

beklemek, óaúúa’l-yaúìn, èÀriflerüñdür ve (6) münÀcÀt ve müĢÀhede muóiblerüñdür. 

BÀúì dervìĢliú ezelì ve devlet ebedì ta«tı kime (7) kim degse rÀóatlıú anuñdur. 

BÁB-I TEVÓÌD EL-MAèÁRĠF 

Ol PÀdiĢÀh-ı kerìm, evvel birligin (8) bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 203. 

Ve úÀle‟n-nebiyyü èaleyhi‟s-selÀm:   

(9) 204.  

(10) Yaèni buyurur kim èilim üçdür: Evveli ÀyÀt u beyyinÀtdur, ikinci berkinmiş 

farødur, üçünci (11) durmış sünnetdür. Her kim bu üç èilmi bilse ol kimse ulu kişidür, 

didi. Andan 205 (12) óaøret[l]eri varlıàuñ bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

. (13) Andan ãıbàÀtın bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

 (14) 206. Andan 

milketin bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ:  (15) 207. Andan heybetin 

bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 208. (16) Andan èaôametin bildürdi. 

                                                           
203 Ġlahınız bir tek Allah’tır (Bakara 163). 
204 Ġlim üçtür: Muhkem ayetler, kesin farzlar, sabit sünnet (Hadis) 
205 Metnimizde silik olduğundan okunamamıĢtır. 
206 Gökleri ve yeri yaratan Allah’ın boyasından kim daha güzel boyayabilir? Biz ona ibadet edenler olduk 

(En’am 1ve Bakara 138 birleĢtirilmiĢ). 
207 Göklerin ve yerin mülkü yalnız Allah’ındır (Hadid 2,5). 
208 O kullarının üstünde yegâne kudret ve tasarruf sahibidir (En2am 18). 
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Úavlühÿ taèÀlÀ: 209. Andan celÀletin bildürdi. (17) Úavlühÿ taèÀlÀ: 

210. Andan nièmetin bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

 

14 b 

(1) 211. Andan buşmaàın bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

212. (2) Andan lüùfın bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 213. 

Andan muóabbetin bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: (3) 214. Andan 

úısmetin bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ:  (4) 215. Andan óasbetin bildürdi. 

Úavlühÿ taèÀlÀ: 216. (5) Andan raómetin bildürdi. Úavlühÿ 

taèÀlÀ: 217. Andan èilim ögrenmek (6) bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

218. Andan óikmet içinde «ayrÀt [u] óasenesin (7) bildürdi. 

Úavlühÿ taèÀlÀ: 219. Pes (8) imdi her ne kim 

bildürdiyse cümlesine inanup, şükridüp, minnet úılmaú gerek. Andan (9) ãoñra kişi 

                                                           
209 Asıl üstünlük ancak Allah’ındır (Fatır 10). 
210 Büyüklük ve ikram sahibi rabbinin adı yücelerden yücedir (Rahman 78). 
211 O ne güzel sahip ve ne güzel yardımcıdır (Hac 78). 
212 Allah aziz ve intikam sahibidir (Âl-i Ġmran 4). 
213 Allah, kullarına lütufkârdır (ġûrâ 19). 
214 Müminlere yardım etmek bize düĢer (Rum 47). 
215 Geçimliklerini biz paylaĢtırdık (Zuhruf 22). 
216 Kim Allah’a güvenirse O, ona yeter (Talak 3). 
217 Allah, müminlere merhamet edicidir. 
218 Bilmediklerinizi size öğretendir (Bakara 151). 
219 Kime hikmet verilmiĢse ona çok hayır verilmiĢtir (Bakara 151). 
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kendüyi bilmek lÀzımdur. ÚÀle‟n-nebiyyü èaleyhi‟s-selÀm:  (10) 

220buyurmışdur. LÀkìn buña úıyÀs olmasun ki bir kimse ben fülÀn oàlıyın ve fülÀn 

(11) yirlüyin. Pes öyle gerek kim èilmiye isteye ve özleye ve gözleye. èArşdan tÀ (12) 

ta«te‟s-sarÀya degin her ne ki var ise kendüde bula. Pes, èarş ile ferş arasında çoú (13) 

nesneler vardur. VelÀkin Àdemden ulusı yoúdur ve hem cümle yaradılmış[dan] èarş 

yuúarudur. (14) Ve on sekiz biñ úandìl èarşda aãıludur. Degme bir úandìlüñ büyüklüàü 

yetmiş bu dünyÀ  

(15) úadardur ve ol kim Tañrınuñ «azìneleridür. On sekiz biñ èÀlemdür ammÀ úamudan 

(16) yuúaru başdur ve cÀn «azìneleri da«ı başdur. Pes èaúıl, ilhÀm, fehm, sevişmek, (17) 

dìzÀr, maèrifet yoluñuz biñ èarş bigidür ve da«ı aãılıdur. Anlar mülkden yegdür. İmdi 

 

15 a 

(1) baş èarşa beñzer, göñül uçmaàa beñzer. Nitekim YaóyÀ İbn-i MuèÀõ raêıya‟llÀhu 

èanh buyurdı kim: (2) Benüm göñlüm dünyÀdan ve À«iretden yegdür, didi. Zìra dünyÀ 

miónet evidür ve À«iret nièmet evidür; (3) ammÀ benüm göñlüm, maèrifet evidür, didi. 

Ve da«ı yedi úat gök vardur. Ádemde da«ı ten yedi (4) úatdur: Et ve deri ve úan ve 

ùamar ve siñir ve süñük ve ilikdür. Ve dünyÀda da«ı dört od (5) var: Biri ùaş odı ve 

Úavlühÿ taèÀlÀ: 221. (6) İkinci [aàaç] odı ve 

Úavlühÿ taèÀlÀ: 222 ve üçünci yıdırım odıdur. (7) 

Úavlühÿ taèÀlÀ: 223 ve da«ı (8) 

                                                           
220 Nefsini bilen rabbini bilir (Hadis). 
221 Yakıtı insanlar ve taĢlar olan cehennemden sakının (Bakara 24). 
222 YeĢil ağaçtan sizin için ateĢ çıkaran O’dur (Yasin 80). 
223 Yağmura ve yıldırıma tutulmuĢ kimselerin durumu gibidir (Bakara 19). 
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dördünci ùamu odıdur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 224 ve Àdemde (9) 

da«ı dört od vardur: Evvelki óarÀret odı, ikinci şehvet odı, üçünci ãovuúluú (10) odı, 

dördünci miónet odı. Ve Àdemüñ süñükleri ùaàlara beñzer ve dünyÀda yedi (11) àarú 

idici deryÀlar vardur. İnsÀnda da«ı yedi àarú idici óÀletler vardur: Birinci göz  

(12) görmekden àarú eyler, ikinci [dil] söylemekden àarú eyler, üçünci úulaú 

işitmekden àarú eyler, dördünci (13) úursaú eritmekden àarú eyler, beşinci [úarın] ekl 

eyledüài şeyi àarú eyler, altıncı renc ve ölümle àarú (14) ider, yedinci sevdÀ cünÿnluú 

ile àarú eyler. Ve dünyÀda ırmaúlar vardur. Gözyaşı (15) ırmaúlara beñzer. Ve dünyÀda 

köyler var, endÀmları köylere beñzer ve bedende úıl otlara beñzer. (16) DünyÀda dört 

dürlü ãu vardur: Acı ve ùatlu ve [úoyu] ve yiyir. İmdi gözyaşı (17) da«ı acıdur, aàız ãuyı 

ùaùludur, úulaú suyı yiyirdür ve burun ãuyı úoyudur ve da«ı 

 

15 b 

(1) dünyÀda mü‟mìn ve küffÀr vardur. İnsÀnda da«ı ilhÀm mü‟mìne, vesvese kÀfire 

beñzer ve dünyÀda (2) dört yil vardur ki insÀnda da«ı vardur. Birinüñ adı debÿrdur ve 

birinüñ adı ãabÀ ve birinüñ (3) adı úÀsımadur; ol yildür ki insÀn yedügi şeyi ùamarlara 

üleşdirür ve birinüñ adı dÀfièadur, (4) yinen loúmanuñ çirkìn ùaşraya ãorar ve göñül 

şehre beñzer, ten óisÀra beñzer, gögüs (5) içi bÀzÀra beñzer, yürek, boàaz, bögrek, öd, 

ùalaú dükkÀnlara beñzer. äıdú oúurlar, åebÀt, (6) irÀdet, riyÀøet, şevú, muóabbet, «avf, 

recÀ, yaúìn, tevekkül bular úumaşlara beñzer ve maèrifet çeraàa (7) beñzer; ammÀ bu 

dünyÀ çeraàını mescide aãarlar, şuèlesi dìvÀra verür; andan mescid içini aydın (8) ider; 

ammÀ maèrifet çeraàını èarşdan ve ferşden gösterüp insÀnı münevver ider ve dünyÀda 

sermÀye (9) ve fÀ‟ide ve ziyÀn vardur. ÌmÀn sermÀyeye beñzer. Gözler terÀzÿya beñzer. 

Ve Àdemde iki (10) göz vardur: Biri ôÀhir gözidür ve biri bÀùın gözidür. Devlet o 

kimseye kim bÀùın gözi ile (11) göz terÀzÿsı aàır gele ve ôÀhir göziyle baúanuñ terÀzÿsı 

yeyni gele. Úavlühÿ taèÀlÀ:  

                                                           
224 Söyleyin Ģimdi bana tutuĢturmakta olduğunuz ateĢi (Vakıa 71). 
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(12)   

(13) 225. Ve dünyÀda ôÀlim var ve muúteãid var. 

(14) 226. Nefis ôÀlime beñzer, cÀn muúteãide beñzer ve dünyÀda yir 

ve gök (15) vardur. Arúa göge beñzer, taban yire beñzer, maèrifet güne beñzer, èaúıl aya 

beñzer, èilimler (16) yı[l]duzlara beñzer. Ve dünyÀda iki deñiz vardur. Biri ùatlu ve biri 

acıdur. İkisi bir yirde durur; (17) velÀkin biri birine úarışmaz. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

227 

 

16 a 

(1) Ve gözyaşı da«ı acıdur, úuyruú suyı ùatludur. İkisi bir evde durur ve birbirine 

úarışmaz. (2) Zìra gözin aãlı yaàdur, tuza muótÀcdur. Úuyruú suyı ùatludur. İmdi 

gözyaşı acı (3) olmasa göz yiyirdi ve eger úuyruú yaşı ùatlu olmasa göz görmezdi. Ve 

bulut úayàuya (4) beñzer ve yaàmur aàlamaúlıàa beñzer ve artmaú, eksilmek vardur. 

Bedende da«ı úuvvetler gÀh artar (5) ve gÀh eksilür. Ve göñül úuşa beñzer velÀkin 

göñül uçması úuş uçmasına beñzemez. HemÀn (6) diledügi yirde göñül óaôır bulunur; 

ammÀ úuş bulunamaz. Zìra göñül ile Óaú taèÀlÀnuñ arasında (7) perde yoúdur. Ve da«ı 

uçmaú var ve içinde ùürlü ùürlü ırmaúlar aúar. Úavlühÿ taèÀlÀ:  

(8)   

                                                           
225 Kimlerin de tartıları hafif gelirse artık bunlar da kendilerine yazık etmiĢlerdir, ebedi cehennemdedirler 

(Mü’minûn 103). 
226 Onlardan hayır isteyenler vardır (ibare). 
227 Ġki denizi birbirine kavuĢmak üzere salıvermiĢtir, aralarında bir engelvardır, birbirlerine karıĢmazlar 

(Rahman 19-20). 
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(9) 228. İnsÀnda da«ı (10) süd 

ve ãafrÀ ve balàam bıñÀrlara beñzer. Ve pÀdişÀha insÀnuñ cÀnı beñzer, ta«ta vücÿdı  

(11) beñzer ki üstinde sulùÀn óükmider. Tevóìd ùÀca beñzer, müslümÀnlık «ilèate beñzer. 

(12) Menşÿr [ìmÀndur], mülket [iósÀndur], raàbet İslÀmdur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

229. İmdi (13) iósÀnla mülketi ìmÀn, menşÿrı maèrifet 

ta«tıdur; èarifler ol ta«t üzerinde otururlar, (14) Çalab Tañrıyla münÀcÀt úılurlar. Bir 

gün Tañrı arslanı Óaøret-i èAli raêıya‟llÀhu èanh (15) óaøretlerine su‟Àl eylediler kim: 

YÀ èAli, ùapduàuñ Tañrıyı görür misin? èAli eyitdi: (16) Görmesem ùapmazdım, didi. 

Ve uçmaúda ùÿbÀ vardur ki budaúları cennet köşklerine (17) ve pencerelerine girmişdür. 

İnsÀnda da«ı ìmÀn nÿrı ióÀùa itmişdür ve ùamarlarına yayılmışdur. 

 

16 b 

(1) Ve da«ı uçmaúda yimek, içmek var ammÀ bevl ve óadeå yoú. Pes, ana raóminde 

da«ı oàlan iken (2) yir ve içer ammÀ bevl ve óadeå yoúdur. Ve dünyÀda da«ı dört yil 

hevÀsı vardur: Evvelkisi (3) ilki yazdur, ikincisi yaz günleridür, üçüncisi güz vaútidür, 

dördüncisi úış günleridür. (4) Ádemde da«ı ãıóóat olmaúlıú ilki yaza beñzer. NÀ-«oş 

olmaúlıú yaza beñzer. Yigitlik óÀli (5) güz vaúti gibidür. Úocalıú óÀli úış hevÀsı gibidür. 

Ve dünyÀda dürlü dürlü èilimler (6) vardur. Kimisi fıúh-ı ferÀyiø èilmin bilür, kimisi 

tefåìr [ü] eóÀdiå èilmin bilür, kimisi naóv [u] ãarf vesÀ‟ir (7) èArabiyyÀt èilmin bilür, 

kimisi óaúìúat ve óikmet èilmin bilür ve kimisi hendese èilmin bilür. (8) İnsÀnda da«ı 

aàız ùatluyı ve acıyı bilür. Göz görmegi bilür, úulaú işitmeài bilür, (9) dil söylemeài 

bilür, burun rÀyióaları bilür, el ùutmaú bilür, ayaú yürümeài bilür, (10) göñül «oşluú ve 

nÀ-«oşluú bilür. Zìra göñül ne fetvÀ virürse dil anı söyler ve dünyÀda  

                                                           
228 Yeri döĢeyen, onda oturaklı dağlar ve ırmaklar yaratan ve orada çifter çifter meyvelerden yaratan 

O’dur. Geceyi de gündüzün üzerine o örtüyor (Ra’d 3). 
229 Allah katında din Ġslam’dır (Âl-i Ġmran 19). 
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(11) cühÿd var ve tersÀ var. GünÀhına muùiè olmaú Yahÿdiye beñzer ve şerèa iùÀèat 

itmemek (12) tersÀya beñzer, yalanmaú arslana beñzer, fuøulluú úaplana beñzer, şehvet 

ılúıya beñzer, (13) úaúımaú fìle beñzer, úapmaú úazmaú úurda beñzer, fitnelik itmek 

dilküye beñzer, «ırs ayuya (14) beñzer, ãovuú sözlüler ùoñuza beñzer. Minnet bilmemek, 

anlar hiç nesne óÀmil gibidür. (15) ÚÀle‟n-nebiyyü èaleyhi‟s-selÀm: 

230. Ve dünyÀda da«ı (16) Beytü‟l-Maèmÿr ve Kaèbe 

vardur. Pes Àdemde da«ı göñül vardur ki ikisinden da«ı (17) evlÀdur. Zìra kim Beytü‟l-

Maèmÿrı gökde melÀyikler ùavÀf iderler ve Kaèbeyi yirde mü‟minler 

 

17 a 

(1) ùavÀf iderler ve göñül Óaú sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ óaøretlerinüñ naôargÀhıdur. Seyyid 

İbn-i èAbdu‟llÀh (2) Tüsterì raêıya‟llÀhu èanh eydür: Resÿl-i ekrem óaøretinden rivÀyet 

ider kim AllÀhu taèÀlÀ (3) ile cümle eşyÀ arasında hicÀb var velÀkin göñül ile AllÀh 

arasında hicÀb (4) yoúdur; anuñ-içün göñül Kaèbeye beñzer ve Kaèbeye varan ayaàıyla 

varur ve göñül isteyen (5) yüzi üstüne yürüse gerekdür; anuñ-içündür kim èÀşıúlar yüz 

yire sürerler. (6) Ve Kaèbeye gidene úulaàuz Úur‟Àndur. Göñle da«ı úulavuz Óaúdur. 

Ve iórÀm geyerler. Ve (7) óaúúı bÀùıldan seçmek iórÀm geymek gibidür. Ve nefis 

hevÀsın depelemek Kaèbede úurbÀn (8) itmeàe beñzer. Geçmiş èömri äafÀya beñzer, 

úalan èömri Merveye beñzer. Geçmiş günÀh içün (9) pişmÀn olmaú, úalan èömrüni Óaú 

úulluàında geçürmek, äafÀ ile Merve arasında (10) segirtmeàe beñzer. İstiàfÀr ile 

yürümek ùavaf-ı óacca beñzer. Ve óacca varanlar dört (11) nÿrÀnì ùavÀf úılur. Evvel 

ãaàından «avfı nÿrı, ikinci ãolından recÀ nÿrı. (12) Ve Kaèbeye varanuñ teni var pes 

mü‟minlerüñ da«ı kendü teni ve èayÀl, mÀl ve «ıãımları (13) óarìmdür. Ve dünyÀda da«ı 

gÿristÀnlar var burnı gÿristÀna beñzer ve burun (14) iki delükdür. Bir delügi boàaza ve 

                                                           
230 Her Ģey bir Ģeydir, cahil hiçbir Ģey değildir (Hadis kaynaklarında bulunamamıĢtır). 
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bir delügi dimÀàa gider. Gÿr da«ı iki (15) dürlüdür: Bir[i] cennete ve biri cehenneme 

gider. ÚÀle‟n-nebiyyü èaleyhi‟s-selÀm:   

(16) 231. Pes, devlet ol kişiye kim cÀnını àafletden 

(17) uyara ve kendi óÀlini bile. Ve da«ı dünyÀda àÀ‟ibler var ve uçmaú ve ùamu ve èarş 

 

17 b 

(1) ve kürsì, levó-i úalem, ferişteler, eger balıú bunlaruñ adlarıdur velìkin àÀyibdür. 

Úavlühÿ taèÀlÀ: (2) 232 AmmÀ göñül varlıàı bulunur velÀkìn 

bilmekden èÀlem èÀcizdür. (3) Ve göñül da«ı tÀzelenince yedi adı var ve her adınuñ 

yetmiş iki maènÀsı vardur. Ve Tañrı (4) taèÀlÀnuñ Úur‟Ànda dört biñ adı vardur. Tende 

da«ı beş nesne delìl vardur Óaú (5) taèÀlÀnuñ birligine: Evvel CebrÀ‟ìl èaleyhi‟s-selÀm 

geldüàine, ikinci Muóammed èaleyhi‟s-selÀm yalava- (6) cıduàına, üçünci 

Muóammedüñ faølına, dördünci yaradılmışlar ölüp dirilmegine, beşinci Óaú  

(7) taèÀlÀnuñ varlıàını ve da«ı Óaú taèÀlÀ Àdemi yoğken var úıldı. Pes, her bir kişinüñ 

(8) iki resÿli vardur; biri ôÀhir ve biri bÀùındur. Göñül dil-i Muóammede beñzer yaèni 

Muóammedüñ (9) faølına ve Àdem yaratmaàı Muóammedüñ adı óarfi üzere yaratdı: 

Başı mim gibidür, iki (10) elleri óÀ gibidür, ayaúları dal gibidür ve namÀz emri Aómed 

ismi üzere oldı: Elìf (11) úıyÀma beñzer, óÀ rukÿèa beñzer, mim sücÿda beñzer, dal 

taóiyyata beñzer. Úavlühÿ taèÀlÀ:  

(12)  233 

(13) 234. Ve Àdemde oàlanlıú óÀli orta namÀ-  

                                                           
231 Kabir cennet bahçelerinden bir bahçedir (Hadis). 
232 Sana ruhtan sorarlar 
233 Haydi siz akĢama ulaĢtığınızda sabaha kavuĢtuğunuzda, gündüzün sonunda ve öğle vaktine 

eriĢtiğinizde Allah’ı tesbih edin ki göklerde ve yerde hamd O’na mahsustur (Rûm 17-18). 
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(14) zına beñzer, yigitliú óÀli ikindi namÀzına beñzer, úocalıú óÀli a«şÀm namÀzına  

(15) beñzer, ölüm óÀli yatsu namÀzına beñzer. Ve da«ı Muóammed a.m. baş parmaàa 

beñzer, Ebÿbekir (16) raêıya‟llÀhu èanh ikinci parmaàa beñzer, èÖmer raêıya‟llÀhu èanh 

orta parmaàa beñzer, (17) èOåmÀn raêıya‟llÀhu èanh dördünci parmaàa beñzer, èAli 

raêıya‟llÀhu [èanh] küçük parmaàa beñzer. 

 

18 a 

(1) Uyúudan uyanan ölüp dirilmesine beñzer ve dünyÀda da«ı gün ùoàar ve ùolanur;  

(2) ammÀ maèrifet güneşi úanúı göñle doàarsa ùolanmaz ve maèrifeti aşaàıda Ádem 

èilminde (3) yÀd úılaruz. Pes, Çalab taèÀlÀ dünyÀda her ne ki yaratdıysa miåÀli Àdemde 

vardur (4) ve Óaú taèÀlÀnuñ ôÀhiri ve bÀùını vardur. Pes Àdemde da«ı uã, èaúıl, fehm, 

ilhÀm, (5) hidÀyet vardur lÀkìn bunlar èÀlem àaybındandur ve hem dünyÀda aàaçlar 

vardur; (6) dibi yirde ve doruúları gökde. Ádem vücÿdınuñ da«ı ayaàı yirde ve başı 

göge (7) durur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 235. Ve ol vücÿd ki 

maèrifet (8) aàacıdur; anuñ başı tevóìddür, özdeki ìmÀndur, dip yaúınlıúdur, gögi 

tevekküldür, (9) yapraúları nehiydür, ãuyı «avf [u] recÀdur, yimişi èilimdür ve başı 

èarşdan (10) yuúarudur ve ol maèrifet aàacınuñ dört budaàı vardur: Birisi şevúdür,  

(11) ikincisi inÀbetdür, üçüncisi irÀdetdür, dördüncisi úurbetdür. Ve dünyÀda da«ı  

(12) begler vardur. Kimi èÀdil ve kimi ôÀlim. Tende da«ı èaúıl var ve hevÀ var ve èaúıl 

çerisi (13) elli beşdür ve hevÀ çerisi da«ı elli beşdür. èAúıl çerisi düzenlikde ve dölekde 

(14) ve emr-i maèrufdadur ve ãubaşısı ilhÀmdur ve hevÀnuñ ãubaşısı (15) vesvesedür. 

İkisi her gün cenk iderler. Eger èaúıl çerisi hevÀ çerisini yeñerse (16) ol ten ve ol cÀn 

ÒÀliú úatında èazµz olur. Eger hevÀ çerisi yeñerse ol (17) ten ve ol cÀn ÒÀliú úatında «or 

olur. Neèÿõü bi‟llÀh, kemÀ úÀla‟llÀhu taèÀlÀ: 

 

                                                                                                                                                                          
234 Rûm suresinin on sekizinci ayetinin birkaç kelimesi tekrarlanmıĢtır. 
235 Kökü yerde, dalları gökte (Ġbrahim 24). 
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18 b 

(1) 236. Pes, Çalab (2) 

varlıàın bilürler velÀkin varlıàı ne vecihiledür bilmez; hemÀn Tañrı var dirler ve illÀ ki 

PÀdişÀh-ı (3) èÀlem, õerre zerre Úur‟Àn içinde bildürdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

  

(4) . (5) İmdi èazµz-

i men, Àdeme cÀndan yaúın yoú ve Çalab Tañrıya da«ı úuldan yaúın yoú. (6) Úavlühÿ 

taèÀlÀ: 237. Nitekim cÀn tene taèayyündür, Çalab Tañrı da«ı 

taèayyündür.  

(7) Úavlühÿ taèÀlÀ:   

(8)   

(9) 238. Pes, imdi Çalab Tañrı úullarınuñ tedbµrinde 

(10) şöyle bilmek gerek: Nitekim èÀlem ãalÀólıàı cÀn iledür ve ten ãÀlióliài cÀnladur. 

(11) Pes, Çalab Tañrınuñ da«ı varlıàı bilinür ve netligini bilmezler. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

 (12) 239 ve da«ı ôÀhir bu cihÀnda ve bÀùın ol 

cihÀndadur velµkin (13) bu cihÀn «arÀb olısardur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

 Ve ten èÀlemi (14) da«ı «arÀb olısardur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

                                                           
236 Hükümdarlar bir memlekete girdiler mi orayı periĢan ederler (Neml 34). 
237 Biz ona en yakınız (Vakıa 85). 
238 Üç kiĢinin gizli konuĢtuğu yerde dördüncüsü mutlaka O’dur, beĢ kiĢinin gizli konuĢtuğu yerde altıncısı 

mutlaka odur (Mücadele 7). 
239 O Allah iĢiten ve görendir. 
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240. Bunun maènÀsı èibretdür. (15) Gökleri şöyle direksiz 

úudretiyle durur. Gökler birle hevÀyı, úuşlar ùaàları, (16) geyikler tenleri birle, Àdemleri 

biribirine berkitmek birle, yüzi gözi birle, elleri (17) ayası birle, iki ayaúları ùopuúları 

birle, ôÀhir bÀùın birle, uçmaàı nièmet birle, 

 

19 a 

(1) ùamuyı zaúúÿm birle, À«iret beglik birle, Çalab celle celÀlühÿ kendüsini úulları birle 

(2) ve úullar Çalab birle, zihµ lüùf-ı mübÀrek úul kim Tañrı kendü raómeti birle yÀd 

úılur. Ol (3) úadµm, lem-yezel PÀdişÀh-ı bµ-zevÀl eydür kim: Ey gözlü úullarum ve 

èibretlü úullarum; eger beni diler- (4) señüz yire baúuñ, bisÀ[ù]luàum görüñ; göge 

baúuñ, ferrÀşum görüñ; feriştelerime baúuñ, (5) sırrım görüñ; ùaàlaruma baúuñ, 

ululuàum görüñ; deñizlerüme baúuñ, èummÀnum görüñ; (6) úıyÀmete baúuñ, heybetüm 

görüñ; uçmaàa baúuñ, nièmetüm görüñ; ululuàuma baúuñ, (7) güçlüàüm; úullaruma 

baúuñ, «ilèatum görüñ; Úur‟Ànuma baúuñ, menşÿrum görüñ; göklere (8) işÀretine 

baúuñ, «azµnelerüm görüñ. Pes sizleri sevdügim-içün bunca dürlü (9) kerÀmetler 

virdüm. Úavlühÿ taèÀlÀ: 241. Ey èazµzler, Çalab (10) 

Tañrı dünyÀda ne ki yaratdıysa size virdi. Pes, imdi gökler sizüñ örtüñüzdür ve yirler  

(11) döşeàüñüz, ay çeraàuñuz, yimişler nièmetüñüz, otlar görküñüz, aàaçlar 

yaraşıàuñuz, ılúılar merkebüñüz, (12) ferişteler ùapuñuz, óÿru‟l-èıynler çiftleriñüz, 

rıêvÀn úapucıñuz, kirÀmen kÀtibµn óÀfıôuñuz, (13) mÀlik zindÀncıñuz, Muóammed 

şefÀèatcıñuz, Kaèbe úıbleñüz, Úur‟Àn inancıñuz, İbrÀhµm (14) atañuz, ÓavvÀ ve èÁyişe 

raêıyallÀhu èanhümÀ analarıñuz, bayramlar güvenciñüz, eõìne güni (15) tiryÀúuñuz. Siz 

biribiriñüz ile úarındaşlar ve úul benüm, ben àafÿr MevlÀ sizüñven ve niçe (16) dürlü 

işler sizüñ içün arasta úıldum; èarşdan ta«t-ı åaraya dek ne ki var ise (17) sizlere 

bildirdüm ve siz da«ı úaçan beni isterseñüz sizde isteñ, bulasız. Zµra kim 

                                                           
240 Her nefis ölümü tadacaktır (Ankebut 57). 
241 And olsun, biz ademoğullarına çok ikram ettik Ġsra 70). 
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19 b 

(1) ben teniñüz içinde cÀnuñuzdan yaúınvan ve göñlüñüzden dürlü vesvesenden 

yaúınvan ve gözüñüz (2) görmeàinden ve úulaàuñuz işitmeginden ve eliñüz 

dutmaàından ve ayaàuñuz yürümeginden yaúınvan (3) ve size sizden yaúınvan. 

Úavlühÿ taèÀlÀ: 242. Pes, (4) kendüyi bilse bu 

èilimlerle óaúµúate vÀsıl olur. Úavlühÿ taèÀlÀ: . (5) 243. Pes bu 

aóvÀli muótaãar úıldum, cÀnlara bu úadar yiter.  

BÁB-I äIFAT-I ÁDEM 

 ÁDE[M] äIFÁTUÑ (6) BEYÁN İDER. Òaberde şöyle gelmişdür ki biz Ádem 

èa.s.m‟uñ õürriyyetinden yayılduú. (7) Ebu‟l-Faøl Caèfer-i äÀdıú raêıya‟llÀhu èanh 

eydür kim: Bu sözi göñül úulaàıla diñleñ; (8) menfaèatlü «aberler vardur. Pes, Óaú 

sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ Ádemi yaratmaú diledi, feriştelere bildürdi. (9) Úavlühÿ taèÀlÀ: 

244 Ve Ádemüñ (10) özün Medµne 

topraàından yaratdı. Başını Beytü‟l-Maúdis topraàından yaratdı. Gözin (11) Beytü‟l-

ÓarÀm topraàından, úulaàın Ùÿr-ı SinÀ topraàından, burnunı Dımeşú topraàından, 

ãaúúÀlını uçmaú (12) topraàından, eñegini Medµnenüñ maàrµb ùarafı topraàından, aàzını 

Medµnenüñ maşrıú ùarafı (13) topraàından yaratdı. Dilini Bu«ara topraàından, dişlerini 

Òorzum topraàından, ùuluñlarını (14) [Ber]beriyye topraàından, boynunı Çµn mülki 

topraàından yaratdı. Úolların Yemen ÙÀ‟if (15) topraàından, saà elini Mıãır 

topraàından, sol elini FÀrµs topraàından, ùırnaúlarını ÒıùÀy (16) topraàından yaratdı. 

Parmaúların HindüstÀn topraàından, gögsüni èIraú topraàından, (17) arúasını ÒÀneden 

topraàından, õekerini HindüstÀn topraàından, ayaúlarını TürkistÀn topraàından 

                                                           
242 Biz ona sizden daha yakınız fakat siz görmezsiniz (Vakıa 85). 
243 Gerçek olduğu onlara iyice belli olsun (Fussilet 53). 
244 Hatırla ki rabbin meleklere ben yeryüzünde bir halife yaratacağım, dedi(Bakara 30). 
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20 a 

(1) yaratdı. ÒayÀlarını Úoãtanùıniyye topraàından, dizlerini Úırım topraàından, 

incüklerini AnùÀlÿs (2) topraàından, ùopuúlarını Rÿm topraàından yaratdı. Pes soñra 

Óaúúuñ úudretiyle gövdeye (3) nÿrı cÀn ile girdi. Gözlerin èibret nÿrıyla bezedi, alnını 

sücÿd nÿrıyla bezedi, (4) dilini õikir nÿrıyla bezedi, dişlerini Muóammed MuãtafÀ 

nÿrıyla bezedi, dudaàını tesbµó (5) nÿrıyla bezedi, egnini «ilèat nÿrıyla bezedi, şavúını 

bulaú nÿrıyla bezedi, úarnını (6) èilim nÿrıyla bezedi, arúasını giñlik nÿrıyla bezedi, 

belini èizzet nÿrıyla (7) bezedi, sitrini emÀnet nÿrıyla bezedi, ayaúlarını emr [u] nehy 

nÿrıyla bezedi, (8) dizlerini rükÿè nÿrıyla bezedi, ayaàını tÀèat nÿrıyla bezedi, yaàırını 

«oşnÿd (9) nÿrıyla bezedi, ùalaà[ını] üns nÿrıyla bezedi, ellerini seóÀvet nÿrıyla bezedi, 

(10) ùırnaúlarını şefÀèat nÿrıyla bezedi, gögsüni 245 nÿrıyla bezedi, göñlini  

(11) tevóµd nÿrıyla bezedi ve µmÀn nÿrıyla bezedi ve ùaèôµm nÿrıyla dürdi ve vuãlat  

(12) nÿrıyla getürdi ve hem èAzrÀ‟il eliye virdi, raómet ãuyı ile yoàurdı, (13) maèrifet 

nÿrıyla eyitdüp buyurdı ki:   

(14) 246. MaènÀsı  

(15) budur kim Óaú tebÀreke ve taèÀlÀ Ádemi altmış dürlü topraúdan yaratdı ve eger bir 

(16) dürlü topraúdan yaradaydı dükeli Àdemler bir ãÿretde olaydı ve yarusı da«ı (17) bir 

dürlü olaydı ve hem birbirin bilmeyelerdi. Pes, Mekke ile Yemen ÙÀ‟if arasında 

 

20 b 

(1) yaratdı. Úavlühÿ taèÀlÀ: 247. Óaú sübóÀnehÿ 

ve taèÀlÀ (2) buyurur: Ádemi topraúdan yaratdum ve nuùfeden yaratdum. Úavlühÿ 

                                                           
245 Bu kelime sözlüklerde bulunamamıĢtır. 
246 Allah, Adem’i altmıĢ renk topraktan yarattı. ġayet bir tür topraktan yaratsaydı, insanlar bir tek surette 

olurlardı (Ayet değildir). 
247 Adını kullanarak birbirinizden dilekte bulunduğunuz Allah’tan korkun (Nisa 1). 
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taèÀlÀ: 248 (3) Ve hem sülÀleden yaratdum, dir. Nesneyi ãıúup 

ãoñra [ãırna]àından çıúana sülÀle dirler ve bir zamÀn (4) yatdı, yedi óamÀ‟ın mesnÿn 

oldı yaèni úurudı, yarıldı, ke‟l-fa««Àr oldı. Evvel topraú (5) idi, andan ãÿret oldı, 

baàlandı, andan ùas yarıldı, yatdı, óisÀbsuz yıllar yatdı, (6) andan èAzrÀ‟il uàradı, 

beliñledi, ürkdi, üstine geldi, biraz vaúit baúdı, èacebledi, (7) müteóayyir oldı, egildi 

gögsin úaúdı, küp küp ötdi, andan eyitdi kim: YÀ Seyyidµ (8) ve MevlÀyµ, içi úorúmış 

bundan «ayır gelmeye, didi. Pes Óaú taèÀlÀ «aøretinden «itÀb-ı èizzet (9) geldi kim: YÀ 

èAzrÀ‟il, evvel úaúduàuñ gögsi benüm «azµnemdür, kendi úudretümle doldurdum,  

(10) didi. Pes baèdehÿ emr-i ÒüdÀ ile Ádemüñ gövdesine cÀn girdi ve feriştelere 

buyurdı; (11) rıøÀ ãuyla yudılar, ululuú tÀcın başına úodılar ve kerÀmet «ilèatın 

geydürdiler (12) ve yüce kürsµsine oturtdılar ve «alµfe adın úodılar, yirde ve gökde 

«alµfesin, (13) didiler. Pes, Óaú taèÀlÀ kendü lüùfıyla uçmaú içinde «azµnemsin, didi, 

vilÀyet (14) menşÿrını virdi ve cümle eşyÀnuñ adların öàretdi. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

 (15) 249. Andan ferişteler secde 

úıldılar. Úavlühÿ taèÀlÀ: (16) 250. 

Pes ol demde (17) úaçan cÀn Ádemüñ geñzine irdi, Ádem èaleyhi‟s-selÀm úalúdı, oturdı 

ve aàsırdı, 

 

21 a 

(1) eyitdi: 251 didi. Yaèni şükür ol Tañrıya kim 

èÀlemleri (2) besleyicidür her óÀl üzere, dimek olur. Pes, ãÿretden óareket aàsırmaúdan 

                                                           
248 Kupkuru çamurdan, ĢekillenmiĢ balçıktan (Hicr 26). 
249 Allah, Adem’e bütün isimleri öğretti, sonra onları meleklere arz etti (Bakara 31). 
250 Meleklere Adem’e secde edin, demiĢtik. Hemen secde ettiler illa iblis diretti (Bakara 34). 
251 Her hal üzere Allah’a hamd olsun 
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(3) evvel dilinden gelen kelime budur. Andan ol ÚÀdir-i kün-fe-yekßnden icÀbet geldi 

(4) 252. YÀ Ádem, didi. Andan buyurdı, yuúaru baú, didi. Pes, Ádem yuúaru 

(5) baúdı. èArşda gördi kim 253 yazılmışdur. Ádem  

(6) eyitdi: 254 senüñ birligüñdür, Muóammed Resÿlu‟llÀh kimüñ adıdur yÀ 

Rab, (7) didi. Andan Óaú taèÀlÀ eyitdi kim: YÀ Ádem, benüm óabµbüm adıdur kim 

oàluñdur. Andan (8) Ádem saà yanına baúdı, üç laùµf şa«ıs gördi. Andan kim adıñuz 

nedür ve maúÀ- (9) muñuz úandadur, didi. Biri eyitdi kim: Adum èaúıldur ve maúÀmum 

başdur, beyin (10) üstündedür, didi. Birisi da«ı eyitdi kim: Benüm da«ı adum èilimdür, 

maúÀmum (11) gögüsdür. Birisi da«ı eyitdi kim: Benüm adum óayÀdur ve maúÀmum 

yüz üstidür, (12) didi. Andan Ádem eyitdi: Gelüñ, yirlü yiriñüze girüñ, didi. Pes ol ãÀèat 

(13) üçi da«ı yirlü yirine girdiler. Ádem da«ı rÀóat itdi. Andan ãol yanına (14) üç şa«ıã 

da«ı gördi ve ürkdi, eyitdi: Sizüñ adıñuz nedür ve maúÀmuñuz (15) úandadur, didi. 

Birisi eyitdi kim: Adum gümÀndur ve maúÀmum başdur. Ádem eyitdi kim: (16) Baş 

èaúıl yiridür, senüñ başda yirüñ yoúdur, didi. Bu da eyitdi kim: Ben gelicek (17) èaúıl 

gider, didi. Birisi da«ı eyitdi: Benüm adum ùamaèdur ve maúÀmum yüz üstüdür, 

 

21 b 

(1) didi. Ádem eyitdi ki: Yüz óayÀ yiridür, senüñ yüzde yirüñ yoúdur, didi. Ol eyitdi ki: 

Ben (2) gelicek óayÀ gider, didi ve birisi da«ı eyitdi ki: Benüm adum óaseddür ve 

maúÀmum gögüsdür, (3) didi. Ádem eyitdi ki: Gögüs èilim yiridür, senüñ anda yirüñ 

yoúdur, didi. Pes, (4) ol eyitdi: Ben gelicek èilim gider, didi. İmdi şöyle bilmek gerek: 

ÌmÀn RaómÀ- (5) nuñdur ve gümÀn şeytÀnuñdur. Pes, gümÀn gelse µmÀn gider ve µmÀn 

gelse gümÀn gider. (6) Ol vaúitde ki Óaú taèÀlÀ cem-èi cÀnları óaøretine èarøa úıldı, 

                                                           
252 Rabbin sana rahmet etsin (Ayet değil). 
253 Allah birdir ve ondan baĢka ilah yoktur. Muhammed onun elçisidir. 
254 Allah’tan baĢka ilah yoktur. 
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mü‟minler cÀnların ãaà (7) yaña úodı, andan buyurdı: 255 didi. Anlar kim 

Óaúúa lÀyıú idi, úulaúsız (8) işitdiler ve dilsiz cevÀb virdiler. Bir niçesi belµ didiler ve 

bir niçesi lÀ (9) didiler ve bir niçesi dınmadı añarın. Óaú sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ buyurdı: 

256 (10) didi. Belµ diyenler bir niçesi lÀ didi ve bir niçesi dınmadı ve bir niçesi 

ne belµ didi (11) ve hem lÀ diyenüñ bir niçesi belµ didi, bir niçesi dınmadı ve bir niçesi 

ne dınmadı. (12) Pes anlar ki iki kez belµ didi; müslümÀnın dirildi, müslümÀn öldi ve 

anlar ki iki kez lÀ (13) didi; kÀfirµn doàdı ve dirildi ve kÀfirµn öldiler ve anlar ki evvel lÀ 

didi, (14) ãoñra belµ didi; kÀfirµn ùoàdı ve kÀfirµn dirildi ve müslümÀn öldiler ve anlar ki 

(15) evvel belµ didi ve ãoñra lÀ didiler; müslümÀnın ùoàdı ve müslümÀnın dirildi ve kÀfir 

(16) öldiler ve anlar ki iki kez ùınmadılar; ılúılardan beterdür ve azàunlardur. 

 (17) 257. Bu Àyet anların óaúúına gelmişdür. Zµra kim 

óayvÀnlar gibidür, beklim da«ı beterdür. 

 

22 a 

(1) Her çend ki Àdem ãÿretinde dururlar velµkin Àdemlerüñ yirlerin daraldurlar ve 

bunlaruñ (2) cÀnları hµçdür ve ol ki Àdemdür, Çalab tebÀreke ve taèÀlÀ niçe «ilèatla 

bezedi. (3) Pes imdi bunları görüp ve işidüp añlamayan veyÀ«ud Àdemler dirliklerin 

itmeyen ve- (4) yÀ«ud dirlik ehlin sevmeyen óayvÀndur, belki da«ı beterdür. Zµra kim 

Óaú ehlin sever, (5) èizzet iderler ve anlar kim Óaúúı bilmeye, Óaú ehlini bilmeye 

óayvÀndan beterdür ve mertebesi (6) belhüm adaldur ve da«ı «aberde şöyle gelmişdür: 

Óaú sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ, ÓavvÀ anayı (7) Ádem èaleyhi‟s-selÀmuñ ãol egesinden 

yaratdı ve Ádeme yÀd úıldı. Ùoúsan (8) úarın oàlan doàurdı ve 

                                                           
255 Ben sizin rabbiniz değil miyim (A’raf 172) 
256 Ben sizin rabbiniz değil miyim (A’raf 172) 
257 ĠĢte onlar hayvanlar gibidir, hatta daha da aĢağıdırlar (A’raf 179). 
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. Pes Ádem (9) varlıàını Şite virdi, ùoúsan oàul ve ùoúsan úız 

oldı. Bu mecmÿ-èı «alÀyıúlar (10) bulardan yayıldı. On oàul ve on úız úaldı: Veheme, 

Vedde ve äuvÀà ve YÀàÿ[å] (11) ve Yaèÿú ve èAbdü‟n-Naãír ve HÀbil ve ÚÀbil ve äÀlió 

[ve Şìt]. Úavlühÿ taèÀlÀ:   

(12) 258. Pes,  

(13) er ãuyına nuùfe dirler ve èavrat ãuyına emşÀc dirler. Úavlühÿ taèÀlÀ:   

(14) 259 dürler. Úavlühÿ taèÀlÀ:  

(15) 260. Úavlühÿ taèÀlÀ:   

(16) 261. ÚÀla‟llÀhu taèÀlÀ: 262 Andan èavrat ãuyı birikür,  

(17) èarşdan bir yil eser, gögsine doúunur. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

263. 

 

22 b 

(1) Andan AllÀh tebÀreke ve taèÀlÀ emriyle iki ferişteler varurlar, ol úuluñ sinnesi 

yirinden (2) topraú alurlar, getürürler, ol iki ãuya úarışdururlar ve úırú gün ãaà ellerine 

                                                           
258 Adını kullanarak birbirinizden dilekte bulunduğunuz Allah’tan korkun (Nisa 1). 
259 Doğrusu biz insanı karıĢık bir nutfedeb yarattık. (Ġnsan 2) 
260 Onu iĢitici ve görücü yaptık (Ġnsan 2). 
261 Allah, iki meleğe bunları karıĢtırmasını emreder (Tarık 6-7). 
262 Ey meleklerim (Tarık 7) 
263 Bel ile kaburga kemikleri arasından çıkan (Tarık 7) 
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depre- (3) dürler, èalaúa olur. Andan ãol eliyle alurlar, úırú gün da«ı depredürler, muøàa 

(4) olur. 264. Yaèni yine ãaà ellerine alurlar, úırú gün andan  

(5) şöyle úırúlar durur, nÀ-óad ãaúlarlar, yigirmi güne degin. Pes, cümle endÀmlardan 

(6) öñdin bünyÀd olan süñüklerdür ve öldüài zamÀn da«ı cümle aèøÀdan geç fenÀ  

(7) bulan yine süñüklerdür. İkinci gün bir parmaúların yaradur, ãaà úoluyla dördünci  

(8) ellerin yaradur. Beşinci gün ãol ayaàın yaradur. Altıncı gün ãaà ayaàın, yedinci  

(9) gün yüz altmış iki ùamarların yaradur; anlaruñ yarusı deprenür ve yarusı  

(10) deprenmez ve yarusında úan olur, yarusında da«ı yil olur. Úaçan kim deprenmez, 

ùamar (11) deprense «asta olur. Sekizinci gün yedi yüz úırú pÀre süñük yaradur.   

(12) Ùoúuzuncı gün yüz biñ yigirmi dört biñ úıl yaradur. Andan Óaú taèÀlÀ dört  

(13) ferişte virür: Birisi ecelin yazar, birisi bed-ba«tlıàın yazar, birisi rızúın (14) yazar, 

birisi başına gelicek vÀúıèaların yazar. Onuncı gün cÀn girer çünkim (15) beş ay tamÀm 

ola. 265. Yaèni úaçan cÀn giriser (16) oàlan ana 

raóminde óarekete gelür, deprenür. Óaú taèÀlÀ, ana baàrın aña miórÀb buyurur (17) ve 

secde úılur ve ol secde berekÀtında anası degme nesneyi yimez olur. Zµra 

 

23 a 

(1) kim bu işler ve bu ululuúlar ve bu èaôametler Àdeme cÀn ile èaúl-ı mübµndendür. CÀn 

ile èaúıl (2) geldüài gün menşÿr ol[ur]. Úulı Çalab tamÀm eyledi ammÀ bunda üç maènÀ 

vardur ve bu üç maènÀ (3) kimde kim var ise èaúıl tamÀmdur ve kimde kim yoàise èaúlı 

ve cÀn uyur. Bu üç maènÀnuñ (4) ikisi úula taèalluú degüldür. Evvel kendüyi bilmek, 

ikinci ùapu úılmaú, üçünci úabri (5) [yurt] úılmaú. Bu üç maènÀ kimde kim var ise ol 

devletlü kişidür. ÚÀle‟n-nebiyyü èaleyhi‟s-selÀm: (6) 266. 

                                                           
264 Sonra onu sağ avucu içine döndürür (Ayet değil). 
265 Ruh girdiği zaman çocuk anne karnında hareket eder (Ayet değil). 
266 Akıl yeryüzünde Allah’ın terazisidir (Hadis kaynaklarında bulunamamıĢtır). 
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Yaèni èaúıl yiryüzinde Tañrınuñ terÀzÿsıdur. Pes, (7) yiryüzinde èaúıl terÀzÿsından yeg 

nesne yoúdur. Zµra yiryüzinde her eyü nesneyi bozan (8) èaúıldur ve èaúıl dört 

şeydendür: Biri ay nÿrındandur ve biri gün nÿrındandur ve biri (9) sidretü‟l müntehÀ 

nÿrındandur ve biri èarş-ı aèlÀ nÿrındandur. Anuñ-içün ãÿret içinde (10) èaúıl sulùÀndur 

ve göñül içinde rÀóatlıúdur ve Ádem èaleyhi‟s-selÀm[a] bunca kerÀmet ve bunca  

(11) ululuú ve bunca «ilèat kim virdi; dükelisi èaúıl berekÀtından idi. Pes, imdi kimüñ 

kim (12) göñlinde èaúıl nÿrı yoàısa ol kişinüñ kendüye «ayrı yoú ve Tañrı úatında da«ı 

(13) yiri yoúdur. Òaberde böyle gelmişdür kim Çalab celle celÀluhÿ üç úarañuyı üç 

dürlü aydın (14) nesne ile açdı: DünyÀ úarañuluàını ay, gün ve yılduzlar ile aydın eyledi 

ve Ádemüñ (15) úarañuluàını da«ı èaúıl nÿrı ve maèrifet nÿrıyla aydın eyledi. İmdi 

maèrifet güne beñzer, (16) èaúıl aya beñzer, èilim yılduzlara beñzer ve da«ı ay gün 

ùoàarlar ve ùolanurlar. Oúuyanlar da«ı (17) kimüñ «aùrına úalur, kimin úalmaz; tÀ ölüp 

sìne varınca baèøınuñ «aùrından gitmez, belkim 

 

23 b 

(1) sìnde da«ı fÀ‟idesi ola. Ol SulùÀnu‟l-èÀrifµn Seyyid Saède‟d-dµn buyurur kim beyit:  

(2) Yiryüzi etüm, tenüm; aúan ãulardur úanum 

         Taóúµú burcında ùoàdı, dolanmaz benüm (3) günüm. 

 İmdi güneş günde bir burcdan ùoàar, úalan burclar maórÿm olur ve èaúıllar  

(4) göñüllerde üç yüz altmış altı burc var ve sekiz rÀómÀni úalèa var ve her kalèanuñ  

(5) yüz biñ burçları var. AmmÀ maèrifet, cümlesinüñ üzerine müvekkeldür ve her burca 

(6) ayırur, hiçbir burc maórÿm úalmaz. Her çend ki gün gökde doàar, nÿrı yire ùoúınur; 

lÀkµn (7) maèrifet göginüñ nÿrı èarşdan öte gider. Pes, Óaú taèÀlÀ eydür: Úullarum; 

arzÿñuz (8) uçmaúdur, beúcisi feriştedür, adı rıêvÀndur ve ol uçmaàı ol rıêvÀn 

beúlemeàile (9) «arÀb olmaz; ióyÀ olur ve maèrifetlü gevherüñ beúcisi da«ı bütün hµç 

ola mı ki şeyùÀn (10) aña ôaàar bula ve ziyÀn eyleye. Zµra maèrifetlü göñüller dÀ‟im 

benüm naôargÀhumdur ve hem yuúaruda (11) didik, idi: èAúıl aya beñzer; hem artar 

hem eksilür, ne uyaàur. Ve èilim yıduza beñzer; úaçan kim (12) yılduzlar çoú olsa 
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«alÀyıú ayaúları yolların göreler ve kimüñ kim gerçek èilmi olsa (13) Óaú yolın görür 

ve hem añlamaúlıàı olur. Ve da«ı èilim gözgüye beñzer didik, idi. Pes, (14) gözgüye 

baúan kendi ãÿretin görür ve şol kim Óaú ùarafına baúa, kendü èaybın bilüp (15) dil 

uzatmaya ve gökde buluù olıcaú «alÀyıúlar ayaúları yolın görmez. Pes, bir vücÿdda kim 

(16) èaúıl ve maèrifet olmaya Óaú yolın görmez. İmdi böyle olıcaú èÀlimleri atadan ve 

anadan yeg (17) rièÀyet itmekdür. Ata ve ana, èabÀların dünyÀ belÀsından beúler; ammÀ 

èÀlimler, mü‟minleri ùamu odından 

 

24 a 

(1) ãaúlar. ÚÀle‟n-nebiyyü èaleyhi‟s-selÀm: 267 

FÀ‟ideleri (2) ùoúınur. Ve Óaú taèÀlÀ eydür: Siz beni dilerseñüz úabÿl úılam. Úavlühÿ 

taèÀlÀ:  (3) 268. Ve buyurur kim: Beni ne ıraúda ve ne 

yaúında isteñ, beni her úanda olursañuz (4) benümle olun. Zµra kim her kim kendüye 

yaúın bulsa nevmµd olmaya. Pes, kimüñ kim donı (5) miske yaúın olsa laùµf úoúa ve her 

kimüñ kim èilmi yaúµn olsa ögrenmeklikden (6) maórÿm olmaya ve her kim Óaúúa 

yaúın olsa duèÀ icÀbetlerinden maórÿm olmaya. Çalab (7) Tañrı buyurur kim: Oúuñ 

benüm adumı kim size icÀbet úılayın. Úavlühÿ taèÀlÀ:  (8) 269. Pes, bir 

niceler kÀfir, dµn düşmÀnıdur ve bir niceler ten düşmÀnıdur ve bir niceler mal düşmÀ- 

(9) nıdur ve kÀfirden da«ı úatıdur, iblisdür. Zµra kim kişi muèùµliúden ve tevÀøuèluúdan 

yorarsa  

(10) ùamuya vÀcib olur. Ve eger kÀfir seni veyÀ sen cÀndan yorarsañ (11) uçmaú saña 

vÀcib olur. Ve öldürürseñ àÀzµ olursuñ ve sen (12) ölürseñ şehµd olursuñ ve şehµdlerüñ 

mertebesi peyàamberler mertebesinden (13) beş mertebe artıúdur. Evvel budur kim 

peyàamberler öldüklerinde yurlar, şehµdleri yumazlar. (14) İkinci peyàamberlerüñ 

                                                           
267 Ġlim ehli halka ve aydın kimselere faydalıdır (Hadis kaynaklarında bulunamamıĢtır). 
268 Yahut dua ettiği zaman darda kalmıĢa kim yetiĢiyor? (Saffat 62). 
269 Dua edin, kabul edeyim (Mümin 60). 
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ùonlaruñ çıúarurlar, şehµdlerüñ çıúarmazlar. Üçünci peyàamberlere kefen (15) ãararlar, 

şehµdlere ãarmazlar. Dördünci peyàamberlere [À«iretde] şefÀèat iderler, şehµdlere 

şimdiden (16) şefÀèat ider, uçmaàa iledür. Beşinci peyàamberlere yılda bir kez ziyÀret 

iderler, şehµdlere (17) her gün ziyÀret iderler ve hem kÀfirler ulu düşmendür. Evvel hevÀ 

ve hevÀset, ikinci ãabr u 

 

24 b 

(1) êalÀlet, üçünci yalancılıú. Pes bu üç nesne iblis ile ortaúlardur, mü‟minleri yoldan 

(2) çıúarurlar ve hem hevÀlıàı baylıú, begliúdür ve kibir dilegidür ùoyınca yimekdür ve 

geymekdür (3) ve Óaúúa muùiè olmamaúdur ve yalancılıúdur ve úahúahÀ ve 

mas«aralıúdur ve kendü èayıbın (4) gizlemek, ayruúlar èayıbın gözetmekdür. Pes imdi 

dilegin gördüñ işitdüñ; bu işler (5) kimde ise iblisdür ve kimde yoàısa «Àããakµdür Óaú 

sübóÀnehÿ ve taèÀlÀ buyurur: HevÀñuz (6) terk idüñ, úıyÀmet úorúusı-yçün. Úavlühÿ 

taèÀlÀ: 270 Çalab (7) fermÀnı-yçün. Úavlühÿ taèÀlÀ: 

271. Ve da«ı mü‟ (8) minlere dünyÀ sevmek ulu 

noúãÀndur. ÚÀle‟n-nebiyyü èaleyhi‟s-selÀm:  (9) 272 Ve úavlühÿ 

taèÀlÀ:  (10) 273. Ve dünyÀ 

sevmek AllÀhu taèÀlÀnuñ «oşnÿdluàın bilme[me]kdür. Úavlühÿ taèÀlÀ:  

(11) 274.  

(12) Temmetü‟l-kitÀb, elóamdüli‟llÀh èale‟t-tamÀm ve li-Resÿli efêale‟s-selÀm.  

                                                           
270 Cehennem onların buluĢma yeridir (Hicr 43). 
271 ġeytan sizin düĢmanınızdır. Siz de onu düĢman tutun (Fatır 6). 
272 Dünya sevgisi bütün günahların baĢıdır. 
273 Artık kim azmıĢsa ve dünya hayatını ahrete tercih etmiĢse Ģüphesiz cehennem onun için tek barınaktır 

(Naziat 37). 
274 Rabbinin huzurunda durmaktan korkanlar için (Rahman 46) Nefsini heva ve heveslerinden 

nehyedenler için cennet vardır 
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(13) Úad vaúıèa‟l-ferÀà fµ vaúti‟l-èişÀèi èan yed-i èabdü‟ø-øaèµf  

(14) testeóirµ èÖmer İbn-i NièmetullÀh, taórµr anı fµ sene (15) sittetü ve èişrµn ve mi‟e ve 

elf.  

(16) Her kim oúur fÀtióa yazan içün, 

 (17) Tañrı raómet eyleye ol cÀn içün. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DĠZĠN 

A 

èabdest (Far.): Namaz gibi 

ibadetlerden önce belirli uzuvları 

suyla yıkama 

 èa. 3b/2, 3b/5 

 èa.+e 3b/3 

èÀbid (Ar.): Ġbadet eden 

 èÀ.+lerdür 2a/3 

 èÀ.+lerüñ 2a/11, 7b/1 

èacabÀ (Ar.): Merak ifade eden soru 

edatı 

 èa. 10b/11 

èacÀyib (Ar.): Tuhaf, anlaĢılmaz (Ģey) 

 èa. 5b/4 

èaceb (Ar.): ġaĢılacak Ģey, hayret 

 èa. 5a/15, 9a/11, 10a/13 

èaceble- (Ar. + T.): ġaĢmak, ĢaĢırmak 

 èa.-di 20b/6 

èacep (<Ar. èaceb): ġaĢılacak Ģey, 

hayret   bk. èaceb 

 èa. 4a/9 

acı: Tatlı olmayan, tatlının zıddı 

 a. 2b/14, 2b/15, 2b/16, 2b/2, 

12b/12, 15a/16, 16a/2 

 a.+dur 2b/4, 15a/17, 15b/16, 

16a/1 

 a.+sın 5a/15 

 a.+yı 16b/8 

acıú-: Açlık hissetmek 

 a.-mak 12b/4 

èÀciz (Ar.): Güçsüz, çaresiz 

 èÀ.+dür 17b/2 

aç: Açlık içinde olan 

 a. 8a/15 

aç-: Kapalı bir Ģeyi açık hale getirmek 

 a.-ar 13b/16 

 a.-dı 23a/14 

 a.-ık 13a/5 

açıl-: Kapalı bir Ģeyin açık hale gelmesi 

 a.-madı 3a/6 

ad: Ġsim 

 a.+ı 11a/16, 11b/1, 11b/2, 11b/2, 

11b/3, 15b/2, 15b/2, 15b/3, 

15b/3, 17b/3, 17b/4, 17b/9 

 a.+ıdur 21a/6, 21a/7 

 a.+ın 20b/12 

 a.+ınuñ 17b/3 

 a.+ıñ 13a/7 

 a.+ıñuz 21a/14, 21a/8 

 a.+larıdur 17b/1 

 a.+ların 14a/1, 20b/14 

 a.+um 21a/10, 21a/11, 21a/15, 

21a/17, 21a/9, 21b/2 

 a.+umı 24a/7 

adamlıú: Ġnsanlık 

 a. 7a/5 
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èadÀvet (Ar.): DüĢmanlık 

 èa. 2a/14 

Àdem (Ar.): Ġnsan, adam 

 À. 2a/9, 3b/4, 3b/8, 4b/14, 7a/5, 

9b/5, 12a/14, 12a/4, 12b/2, 

17b/9, 18a/2, 18a/6, 19b/6, 

21a/12, 21a/13, 21a/15, 21a/4, 

21a/4, 21a/5, 21a/7, 21a/8, 

21b/1, 21b/3, 22a/1, 22a/8 

 À.+de 15a/3, 15a/8, 15b/9, 

16b/16, 16b/4, 17b/13, 18a/3, 

18a/4 

 À.+den 7a/16, 14b/13 

 À.+dür 7a/17, 13b/16, 22a/2 

 À.+e 3b/5, 12b/15, 18b/5, 22a/7, 

23a/1 

 À.+i 17b/7, 19b/8, 20a/15, 20b/2 

 À.+ler 3a/3, 20a/16, 22a/3 

 À.+leri 18b/16 

 À.+lerüñ 22a/1 

 À.+üñ 15a/10, 19b/9, 20b/10, 

20b/17, 23a/14 

Ádem (ö. a.): Ġlk insan, ilk peygamber 

 Á. èaleyhi’s-selÀm 20b/17 

 Á. èaleyhi’s-selÀma 12a/9, 23a/10 

 Á. èaleyhi’s-selÀmı 1b/11 

 Á. èaleyhi’s-selÀmuñ 22a/7 

Àdemì (Ar.): Ġnsanoğlu 

 À.+ler 7a/14 

Àdemoàlanı (Ar. + T.): Ġnsanoğlu 

 À. 12b/8 

èÀdil (Ar.): Adaletli, adalet sahibi 

 èÀ. 18a/12 

èaf (<Ar. èafv): BağıĢlama 

 èa. 13b/9 

aàaç,-cı: Ağaç 

 a. 15a/6 

 a.+ıdur 18a/8 

 a.+ından 13b/3 

 a.+ınuñ 18a/10 

            a.+lar 18a/5, 19a/11 

aàır: Ağır, hafif olmayan 

 a. 15b/11 

aàız: Ağız, vücudun bir organı 

 a. 14a/2, 15a/17, 16b/8 

 a.+ın 3b/9 

 a.+ını 19b/12 

 a.+larından 13b/10 

aàla-: Ağlamak 

 a.-dı 9b/6 

 a.-duram 12a/15 

 a.-mağı 2b/15 

 a.-mak 13b/8 

 a.-maklığa 16a/4 

 a.-r 2b/14 

 a.-riken 10b/10 

 a.-rlar 8b/7 

aàsır-: Aksırmak, hapĢurmak 

 a.-dı 20b/17 

 a.-makdan 21a/2 
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aàyÀrlıú (Ar. + T.): Yabancılık 

 a. 13b/4 

À«ir (Ar.): Son 

 À. 4a/17, 6b/8 

À«iret (Ar.): Öldükten sonra gidilecek 

yer, öbür dünya 

 À. 13a/4, 15a/2, 19a/1 

 À.+de 2a/16, 24a/15 

 À.+den 1b/7, 15a/2 

 À.+i 2a/13, 4a/11 

Aómed (ö. a.): Peygamberimizin 

isimlerinden biri 

 A. 17b/10 

a«ĢÀm: AkĢam 

 a. 17b/14 

aóvÀl (Ar.): Hâller, durumlar 

 a.+i bu+(1) 

aú-: Akmak 

 a.-an 23b/2 

 a.-ar 16a/7 

èÀúıbet (Ar.): Son, son olarak, sonunda 

 èÀ. 6b/10, 6b/12 

èaúıl (<Ar. èaúl): Akıl, us    bk. èaúl 

 èa. 6a/11, 6a/11, 7b/3, 7b/9, 

8a/1, 8a/2, 8a/3, 8a/4, 8a/5, 

11b/8, 12a/17, 14b/16, 15b/15, 

18a/12, 18a/12, 18a/13, 18a/15, 

18a/4, 21a/16, 21a/17, 23a/1, 

23a/10, 23a/11, 23a/12, 23a/15, 

23a/16, 23a/3, 23a/6, 23a/7, 

23a/8, 23b/11, 23b/16 

 èa.+dur 11a/16, 21a/9, 23a/8 

 èa.+lar 23b/3 

èÀúil (Ar.): Akıllı 

 èa. 11a/11 

èaúl (Ar.): Akıl, us     bk. èaúıl 

 èa.+ı 23a/3 

aúrabÀ (Ar.): Yakınlar, kan bağı 

taĢıyanlar 

 a.+larumdur 4b/4 

al-: Almak 

 a.-alum 12a/1 

 a.-mak 3b/2 

 a.-up 9a/8 

 a.-ur 11b/17 

 a.-urlar 5a/12, 22b/2, 22b/3, 

22b/4 

èÀlem (Ar.): Kâinat, evren, dünya 

 èÀ. 2a/4, 5a/7, 5b/5, 7b/5, 

10b/10, 10b/8, 11a/13, 17b/2, 

18a/5, 18b/10, 18b/3 

 èÀ.+dür 14b/15 

 èÀ.+i 1b/4, 5b/2, 18b/13 

 èÀ.+leri 21a/1 

èÀlim (Ar.): Bilgin 

 èÀ.+ler 14a/4, 23b/17 

 èÀ.+leri 23b/16 

AllÀh (ö. a.): Yaratıcı, ilâh, Allah 
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 A. 3b/5, 7b/4, 17a/3, 22b/1, 

4b/12, 4b/8, 5a/2, 5b/1, 5b/8, 

6a/11, 6a/16, 6b/13, 8a/12, 

13a/12, 17a/2, 24b/10 

 A.+a 4a/11, 4b/10 

 A.+ı 3a/7, 4b/11 

  

alt: Üstün zıddı, alt 

 a.+ında 5a/3 

altı: altı (6) 

 a. 23b/4 

 a.+ncı 5a/4, 8b/16, 10a/15, 

10a/5, 10b/3, 15a/13, 22b/8 

 a.+ncınuñ 11b/2 

 a.+ncısı 5b/13 

altmıĢ: altmıĢ (60) 

 a.8a/10, 20a/15, 22b/9, 23b/4 

èamel (Ar.): ĠĢ, eylem, ibadet 

 èa. 11a/1 

 èa.+den 7b/14 

 èa.+ini 4a/4 

 èa.+lerini 2a/10 

 èa.+üm 4b/5 

ammÀ (Ar.): Ama, fakat 

 a. 2a/11, 3b/1, 4a/12, 4b/16, 

4b/7, 6a/1, 6a/16, 7a/16, 7a/6, 

7b/1, 7b/13, 7b/16, 7b/7, 7b/9, 

8b/10, 8b/9, 9b/12, 11b/10, 

11b/13, 12a/3, 12b/13, 12b/6, 

12b/8, 13a/15, 13a/6, 14b/15, 

15a/3, 15b/7, 15b/8, 16a/6, 

16b/1, 16b/2, 17b/2, 18a/2, 

23a/2, 23b/17, 23b/5 

Àn (Ar.): Kısa zaman dilimi 

 À.+ı 3b/6 

ana: Anne 

 a. 4b/6, 4b/6, 16b/1, 22b/16, 

22b/16, 23b/17 

 a.+dan 23b/16 

 a.+larıñuz 19a/14 

 a.+sı 22b/17 

añla-: Anlamak 

 a.-ladı 11b/8 

 a.-lamadı 7a/4 

 a.-lamak 12a/4 

 a.-lamaklığı 23b/13 

 a.-lamayan 22a/3 

 a.-lamaz 5a/13 

 a.-lasa 7a/2 

 a.-laya 5b/9 

ara: Ara 

 a. 5a/10 

 a.+sı 5a/4 

 a.+sında 5a/3, 8a/10, 13a/12, 

14b/12, 16a/6, 17a/3, 17a/3, 

17a/9, 20a/17 

 a.+ya 2b/5 

ara-: Aramak, bulmaya çalıĢmak 

 a.-yup 7a/10 

arı: Temiz, pak 

 a. 3a/8 

 a.+sı 3a/9 

 a.+suz 3b/8 
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arıdıcı: Temizleyici 

 a. 3a/8 

arılıú, -àı: Temizlik 

 a.+ı 3a/13, 3a/15 

arın-: Temizlenmek 

 a.-mayınca 3b/4 

 a.-maz 3b/4 

 a.-ur 12b/8 

arıt-: Temizlemek 

 a.-duğı 3a/9 

 a.-dum 13b/4 

 a.-mayan 3a/17 

 a.-maz 3b/1 

 a.-urlar+(arıdurlar) 3a/17, 3a/17 

èÀrif (Ar.): Ġrfan sahibi 

 èa. 4a/15, 4a/6, 4a/6, 7a/9 

 èa.+ler 3a/10, 3a/12, 3a/15, 

3a/16, 3a/8, 3b/2, 5a/15, 7b/9, 

10b/10, 11b/16, 14a/2, 16a/13 

 èa.+lerdür 3a/8 

 èa.+leri 4a/12, 4a/8 

 èa.+lerüñ 4a/9, 7b/2, 11b/11 

 èa.+lerüñdür 6a/6, 14a/5 

arúa: Arka 

 a. 15b/15 

 a.+sını 19b/17, 20a/6 

arslan: Yiğit 

 a.+a 16b/12 

 a.+ı 10b/6, 16a/14 

èarĢ (Ar.): Gökyüzü 

 èa. 14b/12, 14b/13, 14b/17, 

17a/17 

 èa.+a 15a/1 

 èa.+da 5a/2, 14b/14, 21a/5 

 èa.+dan 11a/14, 14b/11, 15b/8, 

18a/9, 19a/16, 22a/17, 23b/7 

art/-d: Arka taraf, geri 

 a.+ı 3a/10, 3a/11 

 a.+ın 3a/12 

art-: Artmak, fazlalaĢmak 

 a.-ar 16a/4, 23b/11 

 a.-mak 16a/4 

artıú: Artık 

 a.+dur 24a/13 

artur-: Artırmak 

 a.-mak 9a/16 

aru: Temiz    bk. arı 

 a. 9a/3, 9a/4 

Àrzÿ (Far.): Bir Ģeyi elde etmek için 

duyulan istek, emel 

 À.+ları 2a/1, 3a/5, 4a/11 

 À.+ların 2a/12 

 À.+larına 4b/8 

 À.+ñuz 23b/7 

as-: Asmak, yüksek bir yere iliĢtirmek 

 a.-arlar 15b/7 

èaãÀ: (Ar.): Eskiden din büyükleri ile 

şeyhlerin taşıdığı sopaya verilen 

ad 

 èa.+sı 2b/17 
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aãóÀb(Ar.): Peygamber Efendimizin 

sohbet arkadaĢları 

 a.+lardan 11a/1 

èaãıl (<Ar. èaãl): Esas, temel, kök    bk. 

èaãl 

 èa. 4a/9, 4b/6 

 èa.+dur 4b/6, 7a/9 

aãılı: Yüksek bir yere iliĢtirilmiĢ 

 a.+dur 14b/17 

èÀãì (Ar.): İsyan eden 

 èa.+ler 13b/8 

 èa.+lerüñ 9b/7 

èaãl (Ar.): Esas, temel, kök 

 èa.+ı 2a/14, 3a/8, 4a/13, 4a/6, 

4a/7, 4a/7, 4b/5, 6a/1, 6a/2, 6a/2, 

6a/3, 6a/3, 7b/17, 7b/17, 7b/17, 

8a/1, 16a/2 

 èa.+ıdur 4a/8 

 èa.+ın 4a/9 

 èa.+ına 3a/15, 4a/14, 4b/5 

aããı: Fayda, yarar 

 a.+sı 4b/10, 9a/12 

aĢağı: Yukarının zıddı, aĢağı 

 a.+da 18a/2 

èÀĢıú (Ar.): ÂĢık, sevdaya düĢmüĢ 

 èa.+lar 5a/15, 17a/5 

 èa.+lara 11b/15 

 èa.+laruñdur 6a/6 

èaĢú (Ar.): AĢk, sevda 

 èa. 5b/1, 5b/1, 5b/3, 7a/3, 

10b/10, 11b/7 

 èa.+dan 10b/9, 11b/17 

 èa.+dur 10a/9, 12a/1 

 èa.+ıñdan 5a/14 

 èa.+ıyla 5a/12 

ata: Baba, cet, soy 

 a. 4b/5, 4b/6, 23b/17 

 a.+dan 23b/16 

 a.+ñuz 19a/14 

èavrat (Ar.): Hanım, eĢ, karı 

 èa. 22a/13, 22a/16 

ay: Ay, Dünya’nın uydusu 

 a. 19a/11, 22b/15, 23a/14, 

23a/16, 23a/8 

 a.+a 15b/15, 23a/16, 23b/11 

aya: Avuç içi 

 a.+sı 18b/17 

ayaú, -àı: Ayak, vücudun bir uzvu 

 a. 12a/8, 16b/9 

            a.+ı 18a/6 

 a.+ın 22b/8, 22b/8 

 a.+ını 20a/8 

 a.+ıyla 17a/4 

 a.+uñuz 19b/2 

 a.+ları 17b/10, 18b/17, 23b/12, 

23b/15 

 a.+larını 19b/17, 20a/7 

ÀyÀt (Ar.): Ayetler 

 a. 9a/6, 14a/10 

aydın: Aydın, aydınlık içinde 
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 a. 15b/7, 23a/13, 23a/14, 23a/15 

Àyet (Ar.): Kur’an’daki her cümle, delil 

 a. 2b/6 

 a.+i 2b/13, 2b/6 

èayıp/b (<Ar. èayb): Ayıp, genel 

ahlâka aykırı 

 èa.+ın 24b/3, 24b/4 

 èa.+lamamaúdur 10b/1 

ayır-: Ayırmak, seçmek 

 a.-mayam 6b/14 

 a.-maz 6b/9 

 a.-ur 23b/6 

èÁyiĢe (ö. a.): Hz. Peygamberin eĢi 

 èÁ. 19a/14 

èayne’l-yaúìn (Ar.): Bizzat görerek 

 èa. 14a/2, 14a/4 

ayrıl-: Ayrılmak, terk etmek 

 a.-anlar 3a/1 

 a.-maz 2a/4 

ayru: Ayrı 

 a.+dur 7b/14 

ayruú: DıĢarıda kalan, baĢkası, yabancı 

 a. 2a/17, 3a/14 

 a.+lar 3a/10, 3a/11, 24b/4 

ayu: Ayı 

 a.+ya 16b/13 

az: Yeterli olmayan, çoğun zıddı 

 a. 9a/13, 12b/9 

az-: Kaybolmak, doğru yoldan çıkmak 

 a.-mazlar 12b/13 

èaõÀb (Ar.): Eziyet, bela 

 èa. 12a/10 

 èa.+dan 3a/1 

 èa.+lardan 2a/16 

èaôamet (Ar.): Büyüklük 

 èa.+in 14a/16 

azàun: AzmıĢ, yoldan çıkmıĢ 

 a.+lardur 21b/16 

èazìz (Ar.): Ġzzet sahibi 

 èa. 2a/8, 3a/1, 4b/2, 11a/2, 

11b/10, 18a/16 

 èa.+dür 13a/7 

 èa.+ler 13a/12, 19a/9 

 èa.+lere 10a/7 

èAzrÀ’il (ö. a.): Ölüm meleği 

 èA. 20a/12, 20b/6, 20b/9 

 

B 

bÀb (Ar.): Kapı, bölüm 

 b. 10a/14 

bÀğçe (Far. ): Küçük bağ, bahçe 

 b. 13a/16 

baàıĢla-: Affetmek 

 b.+ladum 9b/6 

bağır: Göğüs 

 b.+ın 22b/16 

bahÀ (Far.): Paha, kıymet, değer 

 b.+sın 11b/17 

baú-: Bakmak 

 b. 21a/4 

 b.-a 23b/14 
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 b.-an 23b/14 

 b.-anuñ 15b/11 

 b.-dı 20b/6, 21a/5, 21a/8 

 b.-uñ 19a/4, 19a/4, 19a/4, 19a/5, 

19a/5, 19a/6, 19a/6, 19a/6, 

19a/7, 19a/7, 19a/8 

bÀúì (Ar.): Ebedi, sonsuz, Allah‟ın bir 

sıfatı 

 b. 14a/6 

 b.+sin 7b/4 

balàam (Ar.): Balgam 

 b. 16a/10 

balıú: Balık 

 b. 17b/1 

baĢ: BaĢ, kafa, baĢlangıç 

 b. 12b/15, 12b/16, 13b/13, 

15a/1, 17b/15, 21a/16 

 b.+da 21a/16 

 b.+dur 14b/16, 14b/16, 21a/15, 

21a/9 

 b.+ı 5b/16, 17b/9, 18a/6, 18a/8, 

18a/9 

 b.+ına 20b/11, 22b/14 

 b.+ını 13b/14, 19b/10 

 b.+ludur 11b/14 

baĢar-: Üstesinden gelmek, baĢarmak 

 b.-an 6a/12 

bat-: Saplanmak 

 b.-duğın 12b/3 

bÀùıl (Ar.): Hak olmayan 

 b. 10b/17 

 b.+dan 17a/7 

bÀùın (Ar.): Bir Ģeyin iç yüzü, 

görünmeyen yüzü 

 b. 15b/10, 15b/10, 18b/12, 

18b/17 

 b.+da 9b/16 

 b.+dur 17b/8 

 b.+ı 18a/4 

bay: Zengin, varlıklı 

 b.+laruñdur 6a/5 

baylık: Zenginlik 

 b. 24b/2 

bed (Far.): Kötü 

 b. 4a/4 

bed-baótlıú, àı (Far.): Kötü talihlilik 

 b.+ın 22b/13 

beden (Ar.): Gövde, vücut, ten 

 b.+de 15a/15, 16a/4 

beg: Bey, ileri gelen 

 b.+ler 18a/12 

beglik: Beylik 

 b. 19a/1 

 b.+dür 24b/2 

bekci: Bekçi, bekleyen, koruyan, 

gözeten 

 b.+si 23b/8, 23b/9 

 b.+sidür 11b/4 

 b. 8a/6 

 b.+dür 8a/6 

bekle-: Beklemek, korumak, gözetmek 

 b.-düm 13b/2 

 b.-megile 23b/8 

 b.-mek 14a/5 
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 b.-mekdür 4a/11 

 b.-r 23b/17 

bel: Bedenin ortası, kuĢak bağlanan 

yeri, sırt, arka 

 b.+ini 20a/6 

belÀ (Ar.): Bela, musibet 

 b.+lar 7a/6 

 b.+sından 23b/17 

belì (Far.): Evet, tasdik edici ünlem 

 b. 21b/10, 21b/10, 21b/11, 

21b/12, 21b/14, 21b/15, 21b/8 

beliñle-: (Halk dilinde) ĢaĢırmak 

 b.-di 20b/6 

belki (Ar. + Far.): Muhtemel 

 b. 22a/4 

belkim (Ar. + Far.): Muhtemel 

 b. 21b/17, 23a/17 

belürt-: Belli etmek, açıklamak 

 b.-mek 11a/8 

 b.-se 10a/13 

ben: Teklik 1. kiĢi zamiri 

 b. 2b/8, 4b/1, 4b/2, 6b/15, 8b/5, 

12a/16, 13b/2, 14b/10, 19a/15, 

19b/1, 21a/16, 21b/1, 21b/4 

 b.+den 13b/9 

 b.+i 2b/10, 3b/6, 10b/10, 13b/7, 

19a/17, 19a/3, 24a/2, 24a/3, 

24a/3 

 b.+üm 2b/12, 3b/7, 4b/2, 4b/4, 

6b/16, 12a/16, 15a/2, 15a/3, 

19a/15, 20b/9, 21a/10, 21a/11, 

21a/17, 21a/7, 21b/2, 23b/10, 

23b/2, 24a/7 

 b.+ümdür 13b/2 

 b.+ümle 4b/3, 24a/4 

 b.+venlik 6b/7 

beñze-: Benzemek, andırmak 

 b.-mez 16a/5 

 b.-r 5a/16, 12b/11, 15a/1, 15a/1, 

15a/10, 15a/15, 15a/15, 15a/15, 

15b/1, 15b/14, 15b/14, 15b/15, 

15b/15, 15b/15, 15b/15, 15b/16, 

15b/4, 15b/4, 15b/5, 15b/5, 

15b/6, 15b/7, 15b/9, 15b/9, 

16a/10, 16a/10, 16a/11, 16a/11, 

16a/11, 16a/4, 16a/4, 16a/5, 

16b/11, 16b/12, 16b/12, 16b/12, 

16b/12, 16b/13, 16b/13, 16b/13, 

16b/14, 16b/14, 16b/4, 16b/4, 

17a/10, 17a/10, 17a/13, 17a/4, 

17a/8, 17a/8, 17a/8, 17b/11, 

17b/11, 17b/11, 17b/11, 17b/14, 

17b/14, 17b/15, 17b/15, 17b/15, 

17b/16, 17b/16, 17b/17, 17b/17, 

17b/8, 18a/1, 23a/15, 23a/16, 

23a/16, 23b/11, 23b/11, 23b/13 

berekÀt (Ar.): Bolluk, bereketin çoğulu 

 b.+ında 22b/17 

 b.+ından 23a/11 

 b.+ıyla 2b/15 

berkin-: SağlamlaĢmak, kuvvetlenmek 

 b.-miĢ 14a/10 
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berkit-: SağlamlaĢtırmak, 

kuvvetlendirmek 

 b.-! 3b/9 

 b.-mek 18b/16 

besleyici: Besleyen, rızık veren 

 b.+dür 21a/2 

beĢ:    beĢ (5) 

 b. 11b/6, 17b/4, 22b/15, 24a/13 

 b.+dür 12a/3, 18a/13, 18a/13 

 b.+inci 4b/17, 5a/4, 8b/16, 

10a/15, 10a/4, 10b/2, 11b/7, 

15a/13, 17b/6, 22b/8, 24a/16 

 b.+incinüñ 11b/2 

 b.+incisi 5b/13 

beĢÀret (Ar.): Müjde 

 b. 11a/10 

 b.+ler 5a/7 

beter (Far.): Beter, daha kötü, fena 

 b.+dür 21b/16, 21b/17, 22a/4, 

22a/5 

bevl (Ar.): Ġdrar, sidik 

 b. 16b/1, 16b/2 

beyÀn (Ar.): Açıklama, izah 

 b. 1b/10, 10a/14, 11a/13, 11a/13, 

12a/17, 19b/6, b.+ında 13a/10 

beyin: Beyin, vücudun düĢünme 

merkezi, akıl 

 b. 21a/9 

beyit (<Ar. beyt): Ev; iki mısradan 

oluĢan Ģiir birimi 

 b. 23b/1 

 b.+ler 10b/7 

Beytü’l-ÓarÀm (ö. a.): Kâbe 

 B. 19b/11 

beze-: Sıvamak, sıvazlamak 

 b.-di 20a/10, 20a/10, 20a/11, 

20a/11, 20a/3, 20a/3, 20a/4, 

20a/4, 20a/5, 20a/5, 20a/5, 

20a/6, 20a/6, 20a/7, 20a/7, 

20a/7, 20a/8, 20a/8, 20a/9, 

20a/9, 20a/9, 22a/2 

bıñar: Pınar, çeĢme 

 b.+lara 16a/10 

bì-çÀre (Far.): Çaresiz 

 b. 1b/1 

bigi: gibi 

 b.+dür 14b/17 

bil-: Bilmek, farkına varmak, tanımak 

 b.-diler 14a/2 

 b.-diñüz 4b/11 

 b.-dügi 4a/9 

 b.-dük 4b/12 

 b.-düñ 10b/14, 12b/10 

 b.-e 17a/17 

 b.-eler 2a/10 

 b.-gil 2a/17 

 b.-medi 7a/4, 8b/4 

 b.-medin 7a/9 

 b.-mege 3b/7 

 b.-mek 3a/17, 4a/10, 7b/17, 

7b/9, 12a/4, 12a/5, 14b/9, 

18b/10, 21b/4, 23a/4 

 b.-mekden 6a/15, 17b/2 

 b.-mekdür 8b/15, 8b/17, 10a/17 
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 b.-meklığla 7a/1 

 b.-memek 16b/14 

 b.-memekdür 24b/10 

 b.-mese 4b/15 

 b.-meye 22a/5, 22a/5 

 b.-meyelerdi 9b/8, 20a/17 

 b.-meyen 12a/5, 13b/17 

 b.-meyene 13a/2 

 b.-meyenlerdür 7a/17 

 b.-meyince 7a/1 

 b.-mez 7a/2, 12a/16, 18b/2 

 b.-mezler 3a/6, 12b/13, 18b/11 

 b.-mezliklerinden 3a/11 

 b.-miĢ 7a/3 

 b.-se 7a/2, 7a/3, 11a/1, 14a/11, 

19b/4 

 b.-sün 4b/14 

 b.-üp 23b/14 

 b.-ür 4b/15, 7b/4, 12b/4, 13a/6, 

13a/7, 14a/1, 16b/10, 16b/6, 

16b/6, 16b/7, 16b/7, 16b/7, 

16b/8, 16b/8, 16b/8, 16b/9, 

16b/9, 16b/9, 16b/9 

 b.-ürem 12a/16 

 b.-ürler 7a/7, 12b/13, 18b/2 

 b.-ürlerine 3a/5 

 b.-ürseñ 10b/14 

 b.-ürseñüz 8b/3 

bildir-: Haber vermek    bk. bildür- 

 b.-düm 19a/17 

bildür-: Haber vermek 

 b.-di 14a/12, 14a/13, 14a/14, 

14a/15, 14a/16, 14a/16, 14a/17, 

14a/8, 14b/1, 14b/2, 14b/2, 

14b/3, 14b/4, 14b/5, 14b/6, 

14b/7, 18b/3, 19b/8 

 b.-diyse 14b/8 

 b.-ür 13a/2 

bile: Birlikte, beraber anlamında zarf 

görevli sözcük 

 b. 4b/3, 4b/4 

bilin-: Bilgi sahibi olmak, tanınmak 

 b.-meyeydi 9b/9 

 b.-ür 18b/11 

biñ:    bin (1000) 

 b. 5a/3, 5a/4, 5b/16, 5b/16, 8b/6, 

8b/6, 11b/3, 11b/4, 12a/13, 

12a/14, 14b/14, 14b/15, 14b/17, 

17b/4, 22b/12, 22b/12, 23b/5 

bir: Belgisiz sıfat, herhangi bir 

 b. 5a/3, 9b/10, 9b/9, 17b/7, 

20b/3, 23b/15, 5a/11, 2b/12, 

2b/2, 2b/5, 3a/3, 3b/1, 3b/11, 

3b/9, 4a/3, 4b/14, 5a/1, 5a/10, 

5a/16, 5a/3, 5b/15, 5b/16, 5b/4, 

7a/3, 7b/7, 8a/3, 8a/3, 9b/17, 

10b/15, 11a/13, 12a/10, 13a/16, 

13a/16, 13a/16, 13a/5, 13a/6, 

14a/1, 14a/1, 14b/10, 14b/14, 

16a/14, 22a/17 

bir: Aynı, eĢ değer 

 b.+dürür/ 10b/9 

bir: Asıl sayı sıfatı, bir, 1 
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 b. 2a/17, 2b/17, 2b/17, 2b/17, 

3a/10, 3a/11, 3b/11, 3b/16, 

5b/15, 7a/7, 7a/8, 8a/15, 9a/12, 

9b/4, 9b/5, 11a/13, 17a/14, 

17a/14, 20a/15, 24a/16 

birbiri: KarĢılıklı olarak biri ve öteki 

 b.+n 2a/13, 20a/17 

 b.+ne 5a/7, 5a/8, 16a/1, 6a/12, 

12b/9, 18b/16 

            b.+ñüz 19a/15  

birbirleri: KarĢılıklı olarak birileri ve 

diğerleri 

 b. 7b/2 

biregü: Bir kimse, baĢkası, birisi 

 b. 7a/1 

 b.+nüñ 5b/8 

birer: Birer adet, birer kez, üleĢtirme 

sayı sıfatı 

 b.+er 11a/17 

biri: Belgisiz zamir, herhangi bir kiĢi 

 b. 11a/15, 12a/2, 12a/2, 13a/12, 

13a/12, 15a/5, 15b/10, 15b/10, 

15b/16, 15b/16, 15b/17, 17a/15, 

17a/15, 17b/8, 17b/8, 21a/9, 

23a/8, 23a/8, 23a/8, 23a/9 

 b.+n 10b/17 

 b.+ne 15b/17 

 b.+ni 11a/1 

 b.+nüñ 15b/2, 15b/2, 15b/2, 

15b/3 

 b.+si 4a/3, 4b/2, 4b/3, 4b/3, 

6a/14, 10b/14, 11a/2, 18a/10, 

21a/10, 21a/11, 21a/15, 21a/17, 

21b/2, 22b/13, 22b/13, 22b/13, 

22b/14 

 b.+sinüñ 12a/13  

 b.+si 8a/14 

birik-: Toplanmak, çoğalmak 

 b.-mez 3a/14 

 b.-üp 4b/9 

 b.-ür 3a/15, 5a/2, 12a/2, 22a/16 

birkaç: Az sayıda 

 b. 10b/7 

birlik, -gi: Vahdaniyet, Allah’ın tek 

oluĢu 

 b.+ine 17b/5 

 b.+üñdür 21a/6 

bi’smi’llÀh (Ar.): Allah’ın adıyla 

 b. 3a/4 

bit-: Bitmek, tükenmek 

 b.-en 3b/17, 13a/17 

 b.-er 5a/10, 5a/4 

 b.-mez 9a/12, 13b/8 

 b.-se 3b/12 

 b.-ürdüm 13b/3 

biz: Çokluk 1. kiĢi zamiri 

 b. 1b/1, 12a/17, 19b/6 

 b.+e 1b/2 

 b.+üm 7b/16, 12a/17, 12a/3, 

13a/10, 13b/12 

 b.+i 3b/6 

boğaz: Yiyeceklerin geçtiği yer 

 b. 15b/5 

 b.+a 17a/14 
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boyun: BaĢ ile omuz arasındaki bölüm 

 b.+unı 19b/14 

boz-: Bozmak, dağıtmak 

 b.-an 23a/7 

bögür: Vücutta kaburgalardan sonra 

gelen boĢlu, yan taraf 

 b.+ek 15b/5 

böyle: Bu Ģekilde anlamında tarz 

belirten ifade 

 b. 1b/10, 8a/12, 8b/2, 23a/13, 

23b/16 

 b.+dür 10b/11 

bu: Yakındakini iĢaret yoluyla 

karĢılayan zamir 

 b. 2b/5, 3a/7, 5b/4, 5b/9, 7b/4, 

8b/9, 9a/6, 11a/12, 19b/5, 21a/16 

 b.+nca 4a/2, 8a/10, 8b/1, 19a/8, 

23a/10, 23a/10, 23a/11 

            b.+dur 3b/8, 4b/12, 5b/5, 7b/16, 

9a/12, 10b/13, 20a/15, 21a/3, 

24a/13 

 b.+lar 7a/14, 15b/6 

 b.+lardan 22a/10 

 b.+laruñ 8a/13, 12b/13 

 b.+laruñla 6b/5 

 b.+nda 7a/6, 23a/2 

 b.+ndadur 10b/6 

 b.+ndan 20b/8 

 b.+nı 7b/17 

 b.+nlar 2a/15, 2a/3, 5b/14, 6a/1, 

6b/4, 7a/11, 11b/4, 11b/7, 13a/4, 

18a/5 

 b.+nlara 3a/6 

 b.+nlardan 2a/14 

 b.+nlardur 6a/13, 6a/15, 12b/2 

 b.+nları 2b/17, 6a/15, 12b/2, 

22a/3 

 b.+nlaruñ 2a/14, 3a/7, 3a/8, 

4a/12, 8a/17, 12a/14, 17b/1, 

22a/1 

 b.+nun 18b/14 

 b.+ña 10b/8, 14b/10 

bu: Yakındakini iĢaret yoluyla belirten 

sıfat 

 b. 2a/16, 2b/13, 2b/14, 2b/14, 

2b/14, 2b/16, 2b/4, 2b/6, 2b/6, 

3a/1, 4a/3, 4a/4, 4a/6, 5a/8, 

5b/14, 5b/3, 6a/12, 6a/12, 6a/13, 

6b/2, 6b/3, 6b/5 

bu aóvÀl 

 b.+i 19b/5 

bu Àyet 

 b. 21b/17 

bu èaôamet 

 b.+ler 23a/1 

bu cihÀn 

 b. 18b/13 

 b.+da 18b/12 

bu dirlik 

 b.+de 12a/1 

bu dizdÀr 

 b.+larınuñ 11b/3 

bu dünyÀ 
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 b. 14b/14, 15b/7 

bu èilim 

 b.+lerle 19b/4 

bu iĢ 

 b.+ler 23a/1, 24b/4 

 b.+leri 11b/5 

bu úapu 

 b. 8b/5 

bu kelime 

 b.+lerüñ 14a/3 

bu maúÀm 

 b.+a 10b/7 

 b.+uñ 10b/14 

bu söz 

 b. 12a/5, 13a/2 

 b.+i 12a/4, 19b/7 

 b.+leri 7a/2, 7a/4 

bu ululuú 

 b.+lar 23a/1 

bu resme ol-: Bahsedilen tarzda olmak 

 b.-an 2a/10 

budak, -àı: Ağaçtaki sürgün yeri 

            b.+ı 18a/10 

 b.+ları 16a/16 

buğz (Ar.): Birine duyulan kin, nefret 

 b. 2a/14 

bu«l (Ar.): Cimrilik 

 b. 2a/14, 4a/1, 5b/17, 6a/17, 

6a/3, 6a/4, 6b/1, 8a/13 

 b.+dur 5b/13 

bul-: Aranan Ģeye eriĢmek 

 b.-a 14b/12, 23b/10 

 b.-alum 12a/1 

 b.-an 22b/7 

 b.-asız 19a/17 

 b.-dı 2b/2 

 b.-makdur 4b/8 

 b.-maya 14a/2 

 b.-sa 24a/4 

 b.-ur 7a/4, 13b/7 

bulaú: Kaynak suyu, pınar 

 b. 20a/5 

bulun-: Bulunmak 

 b.-amaz 16a/6 

 b.-ur 16a/6, 17b/2 

 b.-ursa 4a/5 

bulut: Bulut 

 b. 16a/3, 23b/15 

burc (Ar.): Eski kalelerin köĢelerinde 

ve yan taraflarında bulunan 

kulelerden her biri 

 b. 23b/4, 23b/6 

 b.+a 23b/5 

 b.+dan 23b/3 

 b.+ında 23b/2 

 b.+lar 23b/3 

burç: bk. burc 

 b.+ları 23b/5 

burun: Burun, vücudun bir uzvu 

 b. 15a/17, 16b/9, 17a/13 

            b.+ı 17a/13 

 b.+una 5a/11 

            b.+unı 19b/11 
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bÿstÀn (Far.): Bahçe 

 b. 13a/12, 13a/16, 13b/2 

 b.+ı 13a/12 

 b.+ıdur 13a/13 

 b.+ları 13a/13 

 b.+uñ 13a/15 

buĢ-: Öfkelenmek 

 b.+ın 14b/1 

buyruú, àı: Emir 

 b. 9b/6 

            b.+ın 6a/11, 8a/8, 8a/8 

buyur-: Emretmek 

 b.-dı 6b/14, 6b/15, 8a/13, 15a/1, 

20a/13, 20b/10, 21a/4, 21b/7, 

21b/9 

 b.-duğın 2a/8 

 b.-duğından 2a/9 

 b.-mıĢdur 3a/2, 4a/14, 7b/1, 

9a/15, 14b/10 

 b.-ur 4a/15, 4b/13, 4b/17, 6b/7, 

9b/5, 10b/7, 11a/13, 11b/16, 

12a/6, 12b/15, 13b/1, 13b/7, 

14a/10, 20b/2, 22b/16, 23b/1, 

24a/3, 24a/7, 24b/5 

bünyÀd (Far.): Temel, esas 

 b. 22b/6 

bütün: Bütün 

 b. 23b/9 

büyüklük, -gü: Büyüklük 

 b.+ü 14b/14 

 

 

C 

cÀn (Far.): Can, ruh, hayat 

 c. 4b/16, 4b/17, 5a/14, 5a/15, 

6a/10, 6a/11, 6a/5, 6b/5, 7b/8, 

10a/12, 11b/10, 11b/11, 11b/15, 

11b/17, 11b/17, 11b/7, 11b/8, 

11b/9, 11b/9, 11b/9, 12a/1, 

12a/17, 12a/2, 12a/3, 12b/11, 

12b/11, 12b/12, 13a/1, 13a/10, 

13a/10, 13b/12, 13b/13, 13b/13, 

14b/16, 15b/14, 18a/16, 18a/17, 

18b/10, 18b/6, 20a/3, 20b/10, 

20b/17, 22b/14, 22b/15, 23a/1, 

23a/1, 23a/3, 24b/17 

 c.+a 5b/3, 10a/12, 11b/7, 12b/3, 

12b/4, 12b/5, 13a/1, 13a/11 

 c.+dan 18b/5, 24a/10 

 c.+dur 10a/12, 12a/2 

 c.+ı 2a/10, 11b/11, 11b/13, 

13b/15, 16a/10 

 c.+ıdur 11b/10, 11b/9 

 c.+ını 5a/12, 17a/16 

 c.+ladur 18b/10 

 c.+lar 11b/10, 11b/10, 11b/17, 

11b/17 

 c.+lara 8b/9, 19b/5 

 c.+ları 4b/9, 11b/13, 12b/1, 

14a/3, 22a/2 

 c.+ların 21b/6 

 c.+lular 12b/2 

 c.+uñ 12b/11 

 c.+uñuzdan 19b/1 
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cÀnÀn (Far.): Gönülden sevilen 

 c.+dur 12a/2 

CebrÀ’ìl (ö. a.): Vahiy meleği 

 C. 17b/5 

cehd (Ar.): Çaba, gayret 

 c. 2a/8 

 c.+iyledür 3a/7 

cehennem (Ar.): Cehennem 

 c.+e 17a/15 

cehl (Ar.): Cehalet, bilgisizlik 

 c.+i 1b/9 

celÀlet (Ar.): Büyüklük, ululuk 

 c.+in 14a/16 

cemÀèat (Ar.): Topluluk 

 c.+dür 9a/1 

cem-èi cÀn(Ar.): Bütün canlar  

 c.+ları 21b/6 

cenÀbet (Ar.): Pislik, temiz olmama 

 c.+den 2a/12, 8b/12 

 c.+i 3b/3 

 c.+leri 3b/2 

cenk (Far.): SavaĢ, çarpıĢma, mücadele 

 c. 18a/15 

cennet (Ar.): Cennet 

 c. 16a/16 

 c.+e 17a/15 

cevÀb (Ar.): Cevap, yanıt 

 c. 3a/9, 4b/12, 10b/12, 21b/8 

cihÀn (Far.): Dünya, âlem 

 c.+dadur 18b/12 

cimÀè (Ar.): Cinsi birleĢme, çiftleĢme 

 c.+ın 8b/17 

cism (Ar.): Cisim, madde, vücut 

 c. 12b/3 

cömerdlıú, àı (<Far. cevÀn-merd + 

T.): El açıklığı, cömertlik 

  c. 6a/4, 6a/4, 6a/9, 6a/9 

                        c.+ı 6a/4, 6a/5, 6a/5, 

6a/6, 6a/6 

                        c.+dur 10a/16 

                        c.+dür 11b/1 

cühÿd (Ar.): Yahudi 

 c. 16b/11 

cümle (Ar.): Bütün, hep 

 c. 1b/2, 2a/6, 4a/4, 9b/11, 10b/8, 

11b/8, 14b/13, 17a/3, 20b/14, 

22b/5, 22b/6 

 c.+sine 14b/8 

 c.+sinüñ 23b/5 

cünÿnluú (Ar. + T.): Delilik 

 c. 15a/14 

 

Ç 

Çalab: Allah, Tanrı 

 Ç. 4a/7, 6a/11, 6b/2, 6b/8, 7b/10, 

7b/5, 8a/7, 8a/9, 11b/5, 16a/14, 

18a/3, 18b/1, 18b/11, 18b/5, 

18b/6, 18b/9, 19a/1, 19a/2, 

19a/9, 22a/2, 23a/13, 23a/2, 

24a/6, 24b/6 

 Ç.+a 10b/5 

 Ç.+dur 9a/10 

Çalap: Allah, Tanrı   bk. Çalab 
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 Ç. 2b/9, 4b/10 

çekül-: Çekilmek 

 ç.-digin 12b/3 

çend (Far.): Birkaç, bazı 

 ç. 7a/5, 22a/1, 23b/6 

çerÀà (Far.): Fitil, mum, çıra, ışık 

 ç.+a 15b/6 

 ç.+ı 1b/10 

 ç.+ını 15b/7, 15b/8 

 ç.+uñuz 19a/11 

çeri: Asker 

 ç.+si 11b/4, 18a/12, 18a/13, 

18a/13, 18a/15, 18a/16 

 ç.+sini 18a/15 

çevre: Çevre 

 ç.+sine 13b/2 

çıú-:  1. Ortaya çıkmak 

 ç.-ana 20b/3 

 ç.-ar 5a/17, 5a/3 

 2. UzaklaĢmak 

   ç.-arlar 7a/12 

çıúar-: Çıkarmak, çıkmasını sağlamak 

 ç.-mazlar 24a/14 

 ç.-urlar 3a/16, 3b/12, 24a/14, 

24b/2 

 ç.-uruz 4a/17 

çiçek, -ge: Çiçek 

 ç. 5a/10 

            ç.+e 5a/10 

 ç.+i 5a/11 

 ç.+idür 5b/1 

 ç.+ler 5a/4 

 ç.+lere 5a/9 

 ç.+leri 5a/9 

 ç.+lerüñ 5a/10, 5a/4 

çift (<Far. cift/ cuft): EĢ 

 ç.+leriñüz 19a/12 

Çìn (ö. a.): Çin 

 ç. 19b/14 

çirkìn (Far.): Güzel olmayan 

 ç. 15b/4 

çoban (<Far. çÿbÀn): Çoban 

 ç. 8a/5 

 ç.+dur 8a/4 

çok: Az olmayan, gereğinden fazla 

 ç. 1b/7, 2b/14, 4b/6, 14b/12, 

23b/12 

 ç.+dur 7b/3 

çün (Far.): Çünkü, mademki, için 

 ç. 22b/14 

çünki (Far.): Çünkü mademki, için 

 ç. 2b/16 

 

D 

da: Dahi, bile anlamında bağlama edatı 

 d. 13a/15, 21a/16 

dad: Tat, lezzet    bk. ùat 

 d.+ın 13a/6, 13a/7, 14a/2 

da«ı: da, de, dahi, bile, ayrıca 

 d. 1b/3, 1b/4, 2b/11, 2b/3, 2b/8, 

3a/17, 3a/7, 3b/1, 4a/12, 4a/13, 

4a/5, 4a/5, 4a/9, 4b/5, 4b/9, 

5a/13, 5a/2, 6b/3, 7a/14, 7a/2, 
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8a/12, 8a/14, 8a/4, 8a/5, 8a/5, 

8a/6, 9a/16, 9a/17, 9b/1, 9b/2, 

9b/4, 9b/6, 10b/14, 11a/10, 

11a/11, 11a/14, 11a/5, 11a/5, 

11a/6, 11a/7, 11a/8, 11a/9, 

11b/10, 11b/7, 11b/9, 12a/17, 

12a/4, 12b/12, 12b/6, 13a/1, 

13a/11, 13b/2, 13b/7, 14b/16, 

14b/17, 15a/11, 15a/17, 15a/17, 

15a/3, 15a/3, 15a/4, 15a/7, 

15a/9, 15b/1, 15b/2, 16a/1, 

16a/17, 16a/4, 16a/7, 16a/9, 

16b/1, 16b/1, 16b/16, 16b/16, 

16b/2, 16b/4, 16b/8, 17a/12, 

17a/13, 17a/14, 17a/17, 17a/6, 

17b/15, 17b/3, 17b/4, 17b/7, 

18a/1, 18a/11, 18a/12, 18a/13, 

18a/4, 18a/6, 18b/11, 18b/12, 

18b/14, 18b/5, 18b/6, 19a/17, 

20a/16, 21a/10, 21a/10, 21a/11, 

21a/13, 21a/13, 21a/14, 21a/17, 

21b/17, 21b/2, 22a/4, 22a/6, 

22b/10, 22b/3, 22b/6, 23a/12, 

23a/15, 23a/16, 23a/16, 23b/1, 

23b/13, 23b/9, 24a/9, 24b/7, 

6b/15 

dÀ’im (Ar.): Sürekli    bk. dÀ’imÀ 

 d. 23b/10 

dÀ’imÀ (Ar.): Sürekli    bk. dÀ’im 

 d. 7a/10 

dal: Ağacın kolu 

 d. 17b/10, 17b/11 

êalÀlet (Ar.): Sapkınlık 

 ê. 24b/1 

dÀne (Far.): Tane, tohum, çekirdek 

 d.+ler 2a/4 

daèvÀ (Ar.): Dava, niza hâli 

 d. 7a/7 

 d.+sı 14a/4 

 d.-yı 7a/8 

daèvet (Ar.): Çağrı 

 d. 7a/3 

de: dahi, bile 

 d. 4a/4, 8b/3, 13a/17 

deg-: Değmek 

 d.-irür 5a/2 

 d.-se 3b/1, 14a/7 

degin: Kadar 

 d. 14b/12, 22b/5 

degme: Herhangi bir, niteliği olmayan 

 d. 3b/6, 3b/7, 5b/16, 5b/15, 

14b/14, 7a/16, 7b/14, 7b/14 

degül: Değil 

 d. 2b/8 

 d.+dür 4a/9, 5a/15, 5b/7, 7a/5, 

8b/2, 10a/13, 12b/6, 13b/11, 

23a/4 

dek: Kadar 

 d. 11a/14, 19a/16 

delük, gi: Delik, boĢluk 

 d.+i 17a/14, 17a/14 

 d.+dür 17a/14 

delìl (Ar.): Kanıt 
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 d. 17b/4 

 d.+i 4b/12 

dem (Far.): Zaman, an 

 d.+de 20b/16 

 d.+inde 12b/1, 13a/1 

dem-be-dem (Far.): Zaman zaman, ara 

sıra 

 d. 2b/3, 2b/4 

demür: Demir 

 d.+i 5a/16 

deñiz: Deniz 

 d. 15b/16 

 d.+dür 3a/3 

 d.+e 6b/11 

 d.+lerüme 19a/5 

depele-: Tepelemek 

 d.-mek 17a/7 

depren-: Kımıldamak, hareket etmek 

 d.-mez 22b/10, 22b/10 

 d.-se 22b/11 

 d.-ür 22b/16, 22b/9 

depret/d-: Kımıldatmak, hareket 

ettirmek 

 d.-ürler 22b/3, 22b/3 

deri: Deri 

 d. 15a/4 

deriñ: Derin 

 d. 3a/3 

dervìĢlik (Far. + T.): DerviĢ hâli 

 d. 14a/6 

deryÀ (Far.): Deniz 

 d.+lar 15a/11 

devlet (Ar.): Devlet, baht, talih, Ģans 

 d. 14a/6, 15b/10, 17a/16 

 d.+lü 23a/5 

dın-: Dinlemek, dikkate almak 

 d.-madı 21b/10, 21b/11, 21b/11, 

21b/9 

di-: Demek, söylemek 

 d.-di 2b/10, 2b/4, 2b/8, 2b/9, 

6b/10, 14a/1, 14a/11, 15a/2, 

15a/3, 16a/16, 20b/10, 20b/13, 

20b/8, 21a/1, 21a/10, 21a/12, 

21a/12, 21a/15, 21a/16, 21a/17, 

21a/4, 21a/4, 21a/7, 21a/9, 

21b/1, 21b/1, 21b/10, 21b/10, 

21b/10, 21b/11, 21b/12, 21b/13, 

21b/13, 21b/14, 21b/15, 21b/2, 

21b/3, 21b/3, 21b/4, 21b/7 

 d.-dik 23b/11, 23b/13 

 d.-diler 20b/13, 21b/15, 21b/8, 

21b/9 

 d.-düginden 8a/8 

 d.-dük 5b/12, 5b/12, 5b/14 

 d.-dükleri 5b/1, 5b/1, 5b/5, 7a/17 

 d.-düklerimüz 4a/3 

 d.-düm 2b/7, 2b/8 

 d.-mege 7b/4 

 d.-mek 5b/7, 21a/2 

 d.-mekdür 4a/15, 4a/17, 5b/7, 

13b/9 

 d.-mekle 5a/2, 14a/2 

 d.-mekliginden 5a/2 

            d.-mekligiyle 5b/5 
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 d.-r 11b/12, 20b/3 

 d.-rken 6b/11 

 d.-rler 4b/17, 5a/10, 5b/3, 12b/3, 

12b/4, 12b/5, 13b/13, 18b/2, 

20b/3, 22a/13, 22a/13 

 d.-rlerse 4b/11 

            d.-rse 5b/8 

 d.-rsin 4b/2, 8b/1 

 d.-rsiz 11b/10, 11b/11, 11b/11 

 d.-se 5a/1, 7b/8, 7b/8 

 d.-yen 6b/3, 12b/2 

 d.-yenler 21b/10 

 d.-yenüñ 21b/11 

 d.-yüp 5a/9, 9b/16 

diken: Diken 

 d. 12b/3 

 d.+in 13b/4 

 d.+e 12b/12 

dil: Dil, ağızda tatmaya ve konuĢmaya 

yarayan parça 

 d. 3b/6, 7b/9, 10b/15, 12a/7, 

15a/12, 16b/10, 16b/9, 23b/15 

 d.+i 2b/3, 7b/10 

 d.+inden 21a/3 

 d.+ini 19b/13, 20a/4 

 d.+siz 21b/8 

dil (Far.): Gönül 

 d.-i Muóammed’e beñzer 17b/8 

dile-: Arzu etmek, bir Ģeyin olmasını 

istemek 

 d.-di 19b/8 

 d.-dügi 16a/6 

 d.-dük 11b/5 

 d.-mek 9a/14, 9b/4 

 d.-ñ 13b/8 

 d.-rsem 12a/15, 12a/15, 12a/15, 

12a/16 

 d.-rseñ 12a/5 

 d.-rseñüz 19a/4, 24a/2 

dilek, -gi: Dilek, istek, arzu, niyet 

 d.+idür 24b/2 

 d.+in 6a/10, 6a/10, 6a/10, 6a/11, 

6a/11, 6a/16, 6a/17, 6a/17, 

6a/17, 6a/17, 6a/7, 6a/8, 6a/8, 

6a/9, 6a/9, 6a/9, 6b/1, 6b/1, 6b/1, 

6b/1, 6b/2, d. 6b/2, 24b/4 

 d.+inde 9b/16, 9b/17 

 d.+ine 6a/7 

dilkü: Tilki 

 d.+ye 16b/13 

dimÀà (Ar.): Beyin, akıl, Ģuur, hafıza 

 d.+a 17a/14 

dìn (Ar.): Din 

 d. 1b/10, 13a/12, 24a/8 

diñle-: Dinlemek, kulak vermek, 

dikkate almak 

 d.-ñ 19b/7 

dip, -bi: Dip 

 d. 18a/8 

            d.+i 18a/6 

 d.+ine 2b/2 

dir-: Toplamak, devĢirmek, bir araya 

getirmek 

 d.-e/ 10b/7 



144 

 

 d.-erler 5a/9 

            d.-mediyse 10b/9 

direk: Destek için kullanılan uzun araç 

 d.+siz 18b/15 

diri: Canlı, sağ, yaĢayan 

 d. 2a/10, 11b/12, 11b/17, 12b/3, 

13b/13 

 d.+dür 11b/11 

 d.+ler 11b/12 

diril-: Canlanmak, mecazen hayat 

bulmak 

 d.-di 11b/10, 11b/7, 21b/12, 

21b/13, 21b/14, 21b/15 

 d.-megine 17b/6 

 d.-mesine 18a/1 

 d.-ür 11b/8, 11b/9 

dirilt-/d-: Hayat vermek 

 d.-ürem 12a/15 

dirilik, -gi: Sağlık, hayat 

 d.+inde 11b/13 

dirlik: YaĢayıĢ, sağlık, huzur 

 d. 12a/1, 22a/4 

 d.+lerin 22a/3 

diĢ: DiĢ; ağızda besinleri parçalamaya 

yarayan kemiklerden her biri 

 d.+lerini 19b/13, 20a/4 

ditre-: Titremek, kıpırdamak 

 d.-mekden 2b/10, 2b/11 

 d.-rdi 2b/3 

 d.-rsin 2b/4 

dìvÀne (Far.): Deli, meczup 

 d.+ye 12b/7 

dìvàr (Far.): Duvar 

 d.+a 15b/7 

 d.+ın 13a/16, 13b/2 

diz: Diz 

 d.+lerini 20a/1, 20a/8 

dizdÀr (Far.): Kale muhafızı 

 d. 5b/15, 11a/17 

 d.+lardur 5b/14 

 d.+uñ 5b/16, 11b/1 

doà-: Doğmak, meydana gelmek, 

görünmek   bk. ùoà- 

 d.-ar 23b/6 

 d.-arsa 18a/2 

 d.-dı 21b/13 

doàra-: Doğramak, parçalar ayırmak 

 d.-yup 5a/14 

doàur-: Doğum yapmak 

 d.-dı 22a/8 

doúun-: Dokunmak 

 d.-a 8b/5 

 d.-sa 10a/12 

 d.-ur 22a/17 

dolan-: Dolanmak, dolaĢmak    bk. 

ùolan- 

 d.-maz 23b/2 

doldur-: Doldurmak 

 d.-dum 20b/9 

don: Giysi 

 d.+ı 24a/4 

doruú: En yüksek nokta, zirve 

 d.+ları 18a/6 
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dost (<Far. dÿst): Dost, samimi 

arkadaĢ 

 d. 5a/14 

 d.+dan 6b/9 

 d.+ı 6b/14, 6b/9, 7b/5 

 d.+ında 12a/1 

 d.+ları 8a/15, 8a/15 

 d.+larına 8a/14 

 d.+tur 7b/12 

 d.+udur 7b/15 

 d.+um 4b/2, 6b/10 

 d.+umı 12a/12 

 d.+uñ 5a/14 

 d.+dan 6b/14 

dostluú, àı (Far. + T.): Dostluk, 

samimi arkadaĢlık 

 d.+ıçün 13a/1 

 d.+ına 1b/4, 1b/6, 6b/13 

doy-: Doymak 

 d.-a 3a/14 

dök-: Dökmek 

 d.-erler 3b/12 

 d.-üldügi 3b/17 

 d.-ülen 3b/12 

dön-: Dönmek 

 d.-egeldi 11b/6 

 d.-er 4a/15, 4b/5 

 d.-icek 9a/10 

 d.-mege 7b/4 

 d.-se 10b/17 

döndür-: Döndürmek, çevirmek 

 d.-mek 6a/7 

 d.-mekdür 10a/1, 10a/1 

dört -d: Dört, (4) 

d. 1b/11, 1b/11, 2a/1, 2a/1, 2a/1, 2a/2, 

2a/3, 6b/7, 12b/15, 15a/16, 

15a/4, 15a/9,       15b/2, 16b/2, 

17a/10, 17b/4, 18a/10, 22b/12, 

22b/12, 23a/8 

 d.+dür 6a/5 

 d.+ünci 2a/3, 4a/12, 4b/17, 5a/5, 

6a/6, 10a/15, 10b/2, 11b/7, 

15a/10, 15a/12, 15a/8, 17b/17, 

17b/6, 22b/7 

 d.+üncinüñ 11b/2 

 d.+üncisi 5b/13, 16b/3, 18a/11 

döĢek, -g: DöĢek, yatmak için yere 

serilen yaygı 

 d.+üñüz 19a/11 

duèÀ (Ar.): Dua, Allah’a yalvarma, 

yakarma 

 d. 2b/10, 2b/9, 24a/6 

 d.+lar 9b/12 

 d.+ñ 2b/15, 2b/9 

 d.+sı 9b/11 

dudaú, -ğ: Dudak 

 d.+ını 20a/4 

dur-: Durmak, sakin olmak, devam 

etmemek 

 d.-dı 2b/11 

 d.-mıĢ 14a/11 

 d.-ur 8a/2, 15b/16, 16a/1, 18a/7, 

18b/15, 22b/5 

 d.-urlar 22a/1 
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duraú, -àı: Durma noktası 

 d.+ı 1b/10 

dut-: Tutmak, yerine getirmek 

 d.-maàından 19b/2 

 d.-maú 8a/8 

 d.-up 8a/8 

duy-: Duymak, iĢitmek 

 d.-ar 12b/12 

 d.-madıúları 5a/14 

 d.-masa 5a/15 

dükeli: Tamamı, hepsi 

 d. 1b/4, 5b/2, 11a/1, 14a/3, 

20a/16 

 d.+si 9a/6, 23a/11 

dükkÀn (Ar.): ĠĢ yeri 

 d.+lara 15b/5 

dün: Gece 

 d. 2a/15, 2b/14, 3a/4, 5b/9 

 d.+le 12b/7 

dünyÀ (Ar.): Dünya, yeryüzü 

 d. 3a/3, 4a/11, 5a/7, 10b/2, 

12b/8, 13a/3, 15a/2, 23a/14, 

23b/17, 24b/10, 24b/8 

 d.+da 2a/16, 9b/9, 15a/10, 

15a/14, 15a/15, 15a/16, 15a/4, 

15b/1, 15b/1, 15b/13, 15b/14, 

15b/16, 15b/8, 16b/10, 16b/2, 

16b/5, 17a/13, 17a/17, 18a/1, 

18a/11, 18a/3, 18a/5, 19a/10, 

6b/15 

 d.+dan 3a/1, 15a/2 

 d.+yı 2a/13, 3a/5, 5b/17 

dünyÀlıú (Ar. + T.): Dünyaya ait, 

dünya ile ilgili 

 d.+dan 2b/17 

dürlü: ÇeĢitli 

 d. 1b/11, 2a/1, 2a/1, 2a/1, 2a/16, 

2a/16, 2a/2, 3a/1, 4a/2, 4a/3, 

6a/12, 6a/12, 6a/14, 9b/15, 

9b/17, 13a/17, 13b/10, 13b/10, 

15a/16, 16b/5, 16b/5, 19a/16, 

19a/8, 19b/1, 20a/15, 20a/16, 

20a/17, 23a/13 

 d.+dür 9b/14, 12a/2, 17a/15 

dürüst (Far.): Doğruluktan ayrılmayan 

 d. 6a/14 

düĢ-: DüĢmek 

 d.-mezler 12b/12 

düĢmÀn (Far.): DüĢman, hasım   bk. 

düĢmen 

 d.+ıdur 24a/8, 24a/8, 24a/9 

 d.+umı 12a/12 

düĢmen (Far.): DüĢman, hasım   bk. 

düĢmÀn 

 d.+dür 24a/17 

 d.+leridür 6b/4 

düĢmenlik (Far. + T.): DüĢmanlık, 

hasımlık 

 d. 13b/5 

düĢvÀr (Far.): Güç, zor 

 d.+dur 8a/1 

DımeĢú (ö. a.): ġam 

            D. 19b/11 
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E 

ebedì (Ar.): Sonsuz 

 e. 14a/6 

Ebÿbekir (ö. a.): Ġslam’ın ilk halifesi 

 E. 17b/15 

ecel (Ar.): Ölüm vakti 

 e.+in 22b/13 

edep (<Ar. edeb): Edep, saygı 

 e. 6a/7 

 e.+dür 10a/14, 11b/3 

efèÀl (Ar.): Yapılan iĢler, fiiller 

 e.+üñ 4a/4 

egil-: Eğilmek 

 e.-di 20b/7 

ege: Kaburga kemiği 

 e.+sinden 22a/7 

eger (Far.): ġayet anlamında bağlama 

edatı 

 e. 2a/4, 3a/9, 3b/9, 4a/4, 4b/11, 

4b/4, 7b/8, 8b/7, 9b/7, 10b/14, 

11b/12, 12a/5, 16a/3, 17b/1, 

18a/15, 18a/16, 19a/3, 20a/15, 

24a/10 

eglen-: Oyalanmak, barınmak 

 e.-mez 4a/7 

egin: Sırt, arka 

 e.+ini 20a/5 

ehl (Ar.): Usta, ehliyet sahibi, ait 

 e.+i 1b/9, 3b/12 

 e.+idür 1b/6 

 e.+in 22a/4, 22a/4 

 e.+ini 22a/5 

 e.+inüñ 1b/7, 8a/14 

ehl-i beyt (Ar.): Peygamberimizin 

ailesi 

 e.+ine 1b/5 

ek-: Ekmek, tohum saçmak 

 e.-er 13a/17 

 e.-ilicek 4b/7 

ekl (Ar.): Yemek yeme iĢi 

 e. 12b/4, 15a/13 

eksil-: Eksilmek, azalmak 

 e.-mek 16a/4 

 e.-ür 16a/5, 23b/11 

eksük: Eksik, tamam olmayan, az 

 e. 9b/10, 9b/9, 6a/14, 10b/14, 

10b/15, 11a/2, 11a/3 

el: El, tutmaya yarayan uzuv 

 e. 9a/8, 16b/9 

 e.+inden 10b/1 

 e.+ini 19b/15, 19b/15 

 e.+iñüz 19b/2 

 e.+iye 20a/12 

 e.+iyle 22b/3 

 e.+leri 17b/10, 18b/16 

 e.+lerin 5a/14, 22b/8 

 e.+lerine 22b/2, 22b/4 

 e.+lerini 20a/9 

elf (Ar.): Bin, 1000 

 e. 24b/15 

elif (Ar.): Arap alfabesinin ilk harfi 

 e. 17b/10 

elli: Elli (50) 

 e. 18a/13, 18a/13 
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emÀnet (Ar.): Emanet, saklanıp 

korunmak üzere birine bırakılan 

Ģey veya kimse 

 e. 20a/7 

emìn (Ar.): Güvenilir 

 e. 10b/2 

emr (Ar.): Emir, buyruk 

 e. 20a/7 

 e.+i 17b/10 

 e.+iyle 22b/1 

emĢÀc (Ar.): Kadınlardaki doğurganlık 

suyu 

 e. 22a/13 

endÀm (Ar.): Boy pos, görüntü 

 e.+lardan 22b/5 

 e.+ları 15a/15 

endìĢe (Far.): DüĢünce, fikir, kaygı 

 e.+ler 7a/5 

er: Erkek, yiğit 

 e. 4a/9, 7a/10, 22a/13 

 e.+i 7a/10 

eren: Yiğit, veli 

 e.+ler 11b/9 

 e.+lerüñ 5b/2, 1b/10 

erit-: Eritmek 

 e.-mekden 15a/13 

es-: Esmek 

 e.-er 22a/17 

 e.-meyeyidi 2a/4 

 e.-meyince 2a/4 

esrÀr (Ar.): Sırlar 

 e. 1b/8 

 e.+ın 10b/4 

esrü-: SarhoĢ olmak, kendinden 

geçmek 

 e.-mediyse/ 10b/9 

eĢyÀ (Ar.): EĢya, varlık, nesne 

 e. 17a/3 

 e.+nuñ 20b/14 

et: Et 

 e. 15a/4 

 e.+i 3b/17 

 e.+inden 3b/13 

 e.+üm 23b/2 

ev: Ev, barınma yeri 

 e.+de 4b/3, 4b/3, 16a/1 

 e.+dedür 8a/6 

 e.+idür 15a/2, 15a/2, 15a/3 

evet: Evet, tasdik etmek için kullanılan 

cevap sözü 

 e. 14a/1 

evlÀ (Ar.): Daha iyi, daha uygun 

 e.+dur 16b/17 

evvel (Ar.): Ġlk 

 e. 2a/2, 4b/10, 6b/8, 7b/6, 9a/8, 

10a/14, 11b/6, 12b/3, 13a/16, 

17a/11, 17b/5, 20b/4, 20b/9, 

21a/3, 21b/13, 21b/15, 23a/4, 

24a/13, 24a/17,e.+i 14a/10 

evvelki (Ar. + T.): Ġlki, birincisi 

 e. 2a/3, 7a/12, 11b/1, 15a/9 

 e.+si 5b/12, 6a/5, 9b/14, 16b/2 

ey: Seslenme ünlemi 
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 e. 2a/7, 3a/1, 4a/1, 4a/4, 4b/2, 

8a/7, 8b/2, 9a/14, 9b/5, 11b/10, 

13b/1, 13b/7, 13b/8, 19a/3, 19a/9 

eyd-: Söylemek, anlatmak    bk. eyit- 

 e.-ür 5b/6, 7b/5, 8b/5, 10b/11, 

13a/11, 17a/2, 19a/3, 19b/7, 

23b/7, 24a/2 

 e.-ürler 4b/6, 5a/8 

eyit-: Söylemek, anlatmak    bk. eyd- 

 e.-di 2b/12, 2b/4, 2b/7, 16a/15, 

20b/7, 21a/1, 21a/10, 21a/11, 

21a/12, 21a/14, 21a/15, 21a/15, 

21a/16, 21a/17, 21a/6, 21a/7, 

21a/9, 21b/1, 21b/1, 21b/2, 

21b/3, 21b/4 

 e.-düm 2b/8 

eyle-: Yapmak anlamında yardımcı fiil 

 e.-di 1b/2, 6b/11, 23a/14, 

23a/15, 23a/2 

 e.-diler 16a/15 

 e.-dügi 15a/13 

 e.-dük 7a/7 

 e.-düm 13b/2 

 e.-mek 7a/9 

 e.-mekdür 10a/4 

 e.-ñ 6b/16 

 e.-r 13b/16, 15a/12, 15a/12, 

15a/12, 15a/13, 15a/13, 15a/14 

 e.-rler 3a/12 

 e.-se 10b/17 

 e.-ye 23b/10 

eyü: Ġyi 

 e. 23a/7 

ezelì (Ar.): BaĢlangıcı olmayan 

 e. 14a/6 

 

F 

fÀ’ide (Ar.): Kâr, kazanç, menfaat 

 f. 15b/9 

 f.+leri 24a/1 

 f.+si 23b/1 

feriĢte (Far.): Melek 

 f. 8a/10, 22b/13 

 f.+dür 23b/8 

 f.+ler 8a/10, 12a/13, 17b/1, 

19a/12, 20b/15, 22b/1 

 f.+lere 19b/8, 20b/10 

 f.+lerime 19a/4 

 f.+lerine 8a/11, 8a/9 

ferrÀĢ (Ar.): DöĢeyen, yayan, seren 

 f.+um 19a/4 

ferĢ (Ar.): DöĢeme, yayma, serme 

 f. 14b/12 

 f.+den 15b/8 

fetvÀ (Ar.): ġer’î hüküm, karar 

 f. 16b/10 

fièl (Ar.): Fiil, eylem, davranıĢ 

 f.+e 16b/13 

 f.+i 3b/9, 4a/1, 4a/2 

 f.+inden 3b/14 

Firèavn (ö. a.): Mısır hükümdarı 

 f. 6b/10 

 f.+dan 12a/12 
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 f.+ı 12a/11 

fitnelik (Ar. + T.): Ara bozuculuk 

 f. 16b/13 

 

G 

gÀh (Far.): Bazen, ara sıra 

 g. 16a/4, 16a/5 

geç-: Geçmek 

 g.-erler 8a/15 

 g.-ince 8b/7 

 g.-miĢ 17a/8, 17a/8 

 g.-ürdi 8a/17 

 g.-ürmek 17a/9 

gel-: Gelmek 

 g.-di 1b/6, 2b/5, 5a/8, 7a/7, 7a/8, 

11b/6, 20b/6, 20b/9, 21a/3 

 g.-diler 3a/6 

 g.-dügi 23a/2 

 g.-dügine 17b/5 

 g.-e 9a/12, 15b/11, 15b/11 

 g.-elüm 12a/17 

 g.-en 4b/4, 21a/3 

 g.-eni 10b/1, 11b/8 

 g.-icek 21a/16, 21b/2, 21b/4, 

22b/14 

 g.-meye 20b/8 

 g.-meyince 6b/3 

 g.-miĢdür 9a/7, 19b/6, 21b/17, 

22a/6, 23a/13 

 g.-se 6a/2, 6a/3, 6a/4, 21b/5, 

21b/5 

 g.-übeni 2a/10 

 g.-üñ 21a/12 

 g.-üp 11b/7 

 g.-ür 4b/3, 7a/3, 22b/16 

geñez: Kolay 

 g. 8a/15 

geñiz: Burunla boğaz arasındaki bir 

bölge 

 g.+ine 20b/17 

ger: Eğer, Ģayet 

 g. 3a/8 

gerçek: Gerçek 

 g. 8b/9, 23b/12 

gerek: Gerek, lüzumlu 

 g. 2a/8, 2a/8, 2a/9, 3a/14, 3a/17, 

3b/16, 3b/4, 3b/4, 3b/5, 3b/5, 

3b/8, 4a/10, 4a/13, 6a/13, 6a/7, 

7b/17, 7b/9, 8a/9, 9a/11, 14b/11, 

14b/8, 18b/10, 21b/4 

 g.+dür 10a/13, 17a/5 

gerek-: Gerekmek, ihtiyaç olmak 

 g.-mez 11a/2 

geri: Tekrar    bk. girü 

 g. 6b/11 

getür-: Getirmek 

 g.-di 20a/12 

 g.-mek 2a/8, 9b/2 

 g.-mekdür 7b/6, 8b/8 

 g.-meye 9b/16 

 g.-se 10b/15 

 g.-ür 5b/3 

 g.-ürler 5a/11, 22b/2 

gevher (Far.): Cevher, inci 
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 g. 4a/7 

 g.+dür 4a/7 

 g.+üñ 23b/9 

gey-: Giymek 

 g.-erler 17a/6 

 g.-ersiz 8b/3 

 g.-mek 17a/7 

 g.-mekdür 9a/4, 24b/2 

geydür-: Giydirmek, giyinmesini 

sağlamak 

 g.-diler 20b/11 

geyik: Geyik 

 g.+ler 18b/16 

gez-: Gezmek, dolaĢmak 

 g.-erken 2b/5 

gibi: Benzetme edatı 

 g. 2a/10, 2a/15, 5a/14, 7a/11, 

8a/11, 12b/17 

 g.+dür 12b/14, 12b/2, 16b/14, 

16b/5, 16b/5, 17a/7, 17b/10, 

17b/10, 17b/9, 21b/17 

gice: Gece 

 g. 12b/8 

gir-: Girmek, dahil olmak 

 g.-di 20a/3, 20b/10 

 g.-diler 21a/13 

 g.-er 22b/14 

 g.-iser 22b/15 

 g.-miĢdür 16a/17 

 g.-üñ 21a/12 

 g.-ürse 3a/13 

girü: Tekrar    bk. geri 

 g. 3a/15, 4a/16, 4a/17, 8a/17, 

12a/17 

git-/-d: Gitmek, uzaklaĢmak, ayrılmak 

 g.-ene 17a/6 

            g.-eni 11b/8 

 g.-er 12b/9, 21a/17, 21b/2, 21b/4 

            g.-di 4b/1 

 g.-diler 8a/15 

 g.-er 3b/2, 3b/3, 5a/17, 5b/17, 

6a/1, 12b/8, 17a/14, 17a/15, 

21b/5, 21b/5, 23b/7 

 g.-erler 3a/6 

 g.-icek 8a/5, 8a/6 

 g.-mez 12b/8, 23a/17 

 g.-se 8a/2 

gizle-: Saklamak 

 g.-mek 24b/4 

gög: Gökyüzü    bk. gök 

 g.+e 5a/4, 15b/15, 18a/6, 19a/4 

 g.+i 18a/8 

 g.+inüñ 23b/7 

gögüs: Göğüs 

 g.+i 20b/9 

 g.+in 20b/7 

 g.+ine 22a/17 

 g.+üni 20a/10 

 g. 15b/4, 21b/3 

 g.+dür 21a/11, 21b/2 

 g.+üni 19b/16 

gök: Gökyüzü    bk. gög 

 g. 5a/3, 5a/5, 5a/6, 5a/6, 5a/7, 

15a/3, 15b/14 
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 g.+de 16b/17, 18a/6, 20b/12, 

23b/15, 23b/6 

 g.+den 5a/4, 13b/8 

 g.+ler 18b/15, 19a/10 

 g.+lere 5a/17, 19a/7 

 g.+leri 18b/15 

gönen-: Gönenmek, refaha kavuĢmak 

 g.+enürsiz 8b/4 

 

göñül: Gönül 

 g. 6a/6, 7a/10, 7b/11, 7b/4, 7b/9, 

10b/15, 11a/13, 12b/16, 12b/16, 

15a/1, 15b/4, 16a/5, 16a/5, 

16a/6, 16a/6, 16b/10, 16b/10, 

16b/16, 17a/1, 17a/3, 17a/4, 

17a/4, 17b/2, 17b/3, 17b/8, 

19b/7, 23a/10 

 g.+den 7b/10, 13a/6 

 g.+ler 23b/10 

 g.+lerde 23b/4 

 g.+leri 11b/14, 12b/1 

 g.+lerine 13b/10, 13b/11, 13b/11 

            g.+e 17a/6, 18a/2 

 g.+i 12b/13, 13a/5 

 g.+idür 5b/3 

 g.+inde 23a/12 

 g.+ini 20a/10 

 g.+ü 13b/3 

 g.+üm 15a/2, 15a/3 

 g.+üñüzden 19b/1 

gör-: Görmek 

 g.-di 2b/16, 21a/14, 21a/5, 21a/8 

 g.-dügi 13b/10 

 g.-düñ 24b/4 

 g.-e 2b/13, 2b/13 

 g.-eler 12b/14, 23b/12 

 g.-icek 9b/17 

 g.-megi 16b/8 

 g.-meginden 19b/2 

 g.-mekden 15a/12 

 g.-mesem 16a/16 

 g.-meyince 5a/16 

 g.-mez 12b/13, 23b/15, 23b/16 

 g.-mezdi 16a/3 

 g.-üñ 19a/4, 19a/4, 19a/5, 19a/5, 

19a/5, 19a/6, 19a/6, 19a/7, 

19a/7, 19a/8 

 g.-üp 5a/13, 22a/3 

 g.-ür 12b/16, 12b/6, 16a/15, 

23b/13, 23b/14 

 g.-ürsiz 12a/7, 12a/7 

görev: Görev, yapılması gereken iĢ, 

vazife 

 g.+ii 3a/7 

göster-: Göstermek 

 g.-em 13b/6 

 g.-üp 15b/8 

götür-: Götürmek 

 g.-mek 10a/1 

gövde: Gövde, beden 

 g.+sine 20b/10 

 g.+ye 20a/2 

göyündür-: Yakmak, içten üzmek 

 g.-düm 12a/13 
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 g.-mekdür 10a/3 

 g.-ür 5b/3 

 g.-ürler 2a/15 

 g.-ürse 2a/16 

göz: Göz, görme organı 

 g. 12a/7, 12b/15, 15a/11, 15b/10, 

15b/11, 16a/3, 16a/3, 16b/8 

 g.+i 2b/14, 2b/4, 12b/13, 13a/5, 

13b/3, 15b/10, 18b/16 

 g.+idür 12b/15, 12b/16, 15b/10, 

15b/10 

 g.+in 16a/2, 19b/10 

 g.+iyle 12b/16, 15b/11 

 g.+ler 15b/9 

 g.+lerin 20a/3 

 g.+üñüz 19b/1 

gözet-: Korumak, kollamak 

 g.-mekdür 24b/4 

gözgü: Ayna 

 g.+ye 23b/13, 23b/14 

gözle-: Gözlemek, gözetmek 

 g.-ye 14b/11 

gözlü: Göz sahibi, görme kabiliyeti olan 

 g. 19a/3 

gözyaĢı: Gözden akan damla, ağlayıĢ 

 g. 15a/14, 15a/16, 16a/1, 16a/2 

gÿr (Far.): Mezar 

 g. 17a/14 

gÿristÀn (Far.): Mezarlık 

 g.+a 17a/13 

 g.+lar 17a/13 

güç, -ci: Zor 

 g. 6b/9 

 g.+i 8b/12 

 g.+dür 12a/4 

güçlük, -gü: Güçlülük, güç 

 g.+üm 19a/7 

gül (Far.): gül, güzel kokulu bir çiçek 

 g. 5a/10, 5b/1 

gül-: Gülmek, tebessüm etmek 

 g.-er 1b/8 

 g.-mek 6a/16, 6a/16 

güldür-: Güldürmek 

 g.-ür/ 10b/10 

 g.-ürem 12a/15 

gülistÀn (Far.): Gül bahçesi 

 g. 12a/11, 12a/11 

gümÀn (Far.): ġüphe, vesvese 

 g. 8a/1, 21b/5, 21b/5, 21b/5 

 g.+dur 7a/8, 8a/1, 8b/9, 21a/15 

gün: Gün, gündüz 

 g. 2a/15, 2b/14, 3a/4, 5a/8, 5a/9, 

5b/9, 8a/15, 16a/14, 18a/1, 

18a/15, 22b/11, 22b/12, 22b/14, 

22b/2, 22b/3, 22b/4, 22b/7, 

22b/8, 22b/8, 22b/9, 23a/14, 

23a/16, 23a/2, 23a/8, 23b/6, 

24a/17 

 g.+de 23b/3 

 g.+den 7a/4 

 g.+e 7a/4, 15b/15, 22b/5, 23a/15 

 g.+i 19a/14 

 g.+inde 13b/5 

 g.+leridür 16b/3, 16b/3 
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 g.+üm 23b/3 

gündüz: Gündüz 

 g. 12b/9 

 g.+in 12b/8 

güneĢ: GüneĢ 

 g. 23b/3 

 g.+i 18a/2 

günÀh (Far.): Günah, dinen sakıncalı 

 g. 9a/12, 12a/9, 17a/8 

 g.+ı 12a/13 

 g.+ına 16b/11 

 g.+ından 12b/8 

 g.+ıñuzı 13b/5 

 g.+ları 12b/9 

 g.+larını 9b/7 

 g.+larıñuzı 9b/7 

 g.+larıñuzuñ 9b/4 

 g.+uñuzı 13b/9 

gürÿh (Far.): Değersiz kalabalık 

 g. 1b/11, 2a/14, 2a/3, 2a/3, 3a/8, 

4a/12 

 g.+ı 6a/4 

güvenç, -ci-: Güven duygusu, inanç 

 g.-ciñüz 19a/14 

güz: Sonbahar 

 g. 16b/3, 16b/5 

àÀfil (Ar.): Gaflet içinde olan 

 à. 6b/4, 7a/11 

 à.+üñ 7a/11 

àaflet (Ar.): Ġçinde bulunulan durumun 

farkında olmama 

 à.+den 17a/16 

àafÿr (Ar.): BağıĢlaması çok olan, 

Allah’ın isimlerinden biri 

 à. 19a/15 

àÀib (Ar.): Uzakta olan, görünmeyen, 

bilinmeyen 

 à.+ler 17a/17 

àarú (Ar.): Batma, boğulma 

 à. 3a/3, 6b/11, 7a/6, 12a/12, 

15a/11, 15a/11, 15a/12, 15a/12, 

15a/12, 15a/13, 15a/13, 15a/13, 

15a/14 

àayb (Ar.): Bilinmeyen 

 à.+ındandur 18a/5 

àayrı (Ar.): BaĢka, baĢkası 

 à. 4b/14 

 à.+ları 3b/1 

 à.+ların 3a/17 

àazÀ (Ar.): Allah yolunda savaĢmak 

 à.+dur 2a/12, 8b/12 

àazì (Ar.): Allah yolunda savaĢan 

 à. 24a/11 

 à.+lerüñdür 6a/5 

àıybet (Ar.): BaĢkasının arkasından 

konuĢmak, dedikodu 

 à. 4a/2, 5b/17, 6a/17, 6a/17, 

8a/13 

 à.+dür 5b/13 

àusl (Ar.): Yıkanma, arınma 
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 à. 2a/12 

 

H 

«aber (Ar.): Haber 

 h. 4b/1, 14a/1 

 h.+de 19b/6, 22a/6, 23a/13 

 h.+i 13a/6 

 h.+ler 19b/8 

 h.+leri 13b/11 

óabìb (Ar.): Sevgili 

 h.+üm 21a/7 

óacc (Ar.): Hac, Ġslam’ın Ģartlarından 

biri 

 h.+a 8b/12, 10b/16, 17a/10, 

17a/10 

 h.+dur 2a/12 

Óacı BektÀĢ-ı Velì (ö. a.): Makâlât adlı 

eserin sahibi 

 Ó. 1b/9 

óadeå (Ar.): Pislik 

 ó. 16b/1, 16b/2 

óÀfıô (Ar.): Koruyucu 

 h.+uñuz 19a/12 

Óaú (Ar.): Allah 

 Ó. 1b/10, 2a/6, 2a/8, 3b/5, 4a/12, 

5a/1, 5b/10, 5b/9, 6a/15, 6b/13, 

6b/15, 6b/7, 8a/17, 11a/14, 

11a/17, 12a/6, 12a/9, 12b/13, 

12b/14, 12b/15, 13a/15, 13b/1, 

13b/7, 16a/6, 17a/1, 17a/9, 

17b/4, 17b/6, 17b/7, 18a/4, 

19b/8, 20a/15, 20b/1, 20b/13, 

20b/8, 21a/7, 21b/6, 21b/9, 

22a/4, 22a/5, 22a/6, 22b/12, 

22b/16, 23b/13, 23b/14, 23b/16, 

23b/7, 24a/2, 24b/5 

 Ó.+dan 5b/9 

 Ó.+dur 17a/6 

óaúìúat (Ar.): Gerçek 

 ó. 7b/6, 10b/14, 10b/4, 10b/6, 

13b/3, 16b/7 

 ó.+e 19b/4 

óaúú (Ar.): Hak, doğruluk, ilgili 

 ó.+a 10b/10, 10b/8, 13b/1, 

13b/11, 21b/7, 24a/6, 24b/3 

 ó.+ı 17a/7, 22a/5 

 ó.+ına 21b/17 

 ó.+uñ 20a/2 

óÀl (Ar.): Durum, vaziyet 

 ó. 2b/3, 10a/1, 10b/12, 21a/2 

 ó.+den 9a/10, 9b/15 

 ó.+i 16b/4, 16b/5, 17b/13, 

17b/14, 17b/14, 17b/15 

 ó.+in 9b/17 

 ó.+ini 17a/17 

 ó.+leri 2a/1, 2a/13, 3a/5, 4b/9, 

7b/2 

«Àliú (Ar.): Yaratıcı 

 «. 12b/17, 13a/7, 18a/16, 18a/17 

 «.+ı 12b/16 
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«arÀb (Ar.): Harap, virane 

 «. 18b/13, 18b/14, 23b/9 

óarÀm (Ar.): Helal olmayan 

 ó. 2a/5, 3b/17, 8b/15, 8b/17, 

11a/7 

 ó.+dan 8b/3 

 ó.+dur 3b/13 

óareket (Ar.): Hareket, eylem 

 ó. 5b/3, 10a/12, 12b/17, 12b/17, 

21a/2 

 ó.+e 22b/16 

óaøret (Ar.): Saygı ifadesi 

 ó.+i 4a/14, 4b/13 

 ó.+inden 17a/2, 20b/8 

 ó.+inüñ 5b/1, 8a/12 

 ó.+leri 14a/12 

 ó.+lerinden 5b/8 

 ó.+lerine 16a/15 

 ó.+lerini 4b/12, 6a/11 

 ó.+lerinüñ 17a/1 

óased (Ar.): Kıskanç 

 ó. 2a/13, 4a/1, 5b/17, 6a/2, 6a/3, 

6b/1, 6b/1, 8a/13 

 ó.+dür 5b/12, 21b/2 

 ó.+i 5b/16, 11b/3 

 ó.+üñ 5b/16, 11b/4 

óasene (Ar.): Ġyilik 

 ó.+sin 14b/6 

óavÀle (Ar.): Gönderme 

 ó. 6a/2, 6a/3, 6a/4 

«avf (Ar.): Korku 

 «. 3a/4, 13a/4, 14a/4, 15b/6, 

18a/9 

 «.+ı 17a/11 

 «.+ıla 12a/16 

óayvÀn (Ar.): Hayvan 

 ó. 12b/14, 13b/17 

 ó.+dan 22a/5 

 ó.+dur 13b/17, 22a/4 

 ó.+lar 11b/10, 12b/2, 21b/17 

«azìne (Ar.): Hazine 

 «.+dür 8a/3 

 «.+leri 14b/16 

 «.+leridür 14b/15 

 «.+lerüm 19a/8 

 «.+mdür 20b/9 

 «.+msin 20b/13 

 «.+yi 8a/4 

óelÀl (Ar.): Haram olmayan 

 ó. 2a/5, 8b/14, 11a/7 

 ó.+dan 8b/3 

 ó.+dür 13a/1 

hem (Far.): Bir de, ayrıca 

 h. 1b/11, 1b/2, 1b/6, 2b/11, 

2b/14, 2b/16, 2b/2, 3a/14, 3a/14, 

3a/16, 3a/17, 3a/4, 3a/4, 3a/8, 

3b/11, 3b/2, 4a/11, 4a/11, 4a/11, 

4a/5, 4a/7, 5a/8, 5b/12, 5b/2, 

6a/12, 6a/13, 6a/16, 6a/2, 6a/3, 
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6b/4, 6b/6, 7a/11, 7a/13, 7a/2, 

7b/15, 9b/10, 9b/11, 9b/8, 

10b/12, 10b/13, 11a/10, 11a/11, 

11a/5, 11a/5, 11a/6, 11a/7, 

11a/7, 11a/8, 11a/9, 11b/6, 

12b/11, 12b/12, 12b/17, 12b/17, 

13a/1, 13a/2, 13b/15, 14b/13, 

18a/5, 20a/12, 20a/17, 20b/3, 

21b/11, 23b/10, 23b/11, 23b/11, 

23b/13, 24a/17, 24b/2 

hemÀn (Far.): Hemen, derhal 

 h. 2a/9, 12b/6, 14a/1, 16a/5, 

18b/2 

her (Far.): Hep 

 h. 2a/16, 3a/10, 3a/11, 3a/12, 

4a/14, 5a/3, 5b/10, 5b/8, 7a/2, 

7a/4, 7a/5, 7b/10, 8a/10, 8b/3, 

8b/8, 9b/15, 10a/13, 11a/17, 

11b/4, 12a/15, 12a/6, 14a/11, 

14b/12, 14b/8, 17b/3, 17b/7, 

18a/15, 18a/3, 21a/2, 22a/1, 

23a/7, 23b/4, 23b/5, 23b/6, 

24a/17, 24a/3, 24a/4, 24a/5, 

24a/6, 24b/16 

hevÀ (Ar.): Hava 

 h. 6b/1, 6b/1, 18a/12, 18a/13, 

18a/15, 18a/16, 24a/17 

 h.+nuñ 18a/14 

 h.+ñuz 24b/5 

 h.+sı 16b/2, 16b/5 

 h.+sın 17a/7 

 h.+yı 18b/15 

hevl (Ar.): Korku 

 h. 10b/6 

heybet (Ar.): GösteriĢ 

 h.+i 2b/16 

 h.+ile 13b/14 

 h.+in 14a/15 

 h.+üm 19a/6 

«ıĢm (Far.): Öfke 

 h. 8b/5 

 h.+ı 12a/8 

óicÀb (Ar.): Örtü, perde 

 ó. 17a/3, 17a/3 

hidÀyet (Ar.): Doğru yol 

 h. 3a/6, 13a/7, 18a/5 

 h.+dür 10a/7 

 h.+idür 13b/9 

«ilèat (Ar.): Değerli kaftan 

 «. 11b/6, 11b/6, 20a/5, 23a/11 

 «.+e 16a/11 

 «.+ın 20b/11 

 «.+la 22a/2 

 «.+um 19a/7 

óüccet (Ar.): Delil 

 ó. 9b/16, 11a/6 

 

I 

ılúı : Yılkı atı 

 ı.+dan 13a/3 

 ı.+lar 12b/12, 12b/14, 19a/11 

 ı.+lardan 21b/16 

 ı.+ya 12b/11, 16b/12 
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ıraú: Uzak 

 ı. 6a/15, 6a/15, 12b/8, 12b/8, 

12b/9, 13b/5, 19b/16 

 ı.+da 24a/3 

ırmaú: Akarsu 

 ı.+lar 15a/14, 16a/7 

 ı.+lara 15a/15 

ıs: Sahip 

 ı.+sı 1b/8 

 

Ġ 

i-: Ek-fiil 

 i.-di 12a/17, 13a/10, 13b/12, 

20b/5, 21b/7, 23a/11, 23b/11 

 i.-ken 10b/16, 16b/1 

 i.-se 10a/13, 19a/16, 23a/5, 

24b/5 

ièÀde (Ar.): Ġade 

 i. 4a/17 

èibÀdet (Ar.): Kulluk 

 i. 7a/9 

 i.+idür 14a/4 

iblìs (Ar.): ġeytan 

 i. 6b/2, 6b/2, 6b/3, 8a/3, 8a/4, 

8a/6, 24b/1 

 i.+dür 24a/9, 24b/5, bu+(1) 

 i.+i 6b/9 

èibret (Ar.): Alınması gereken ders 

 i. 20a/3 

 i.+dür 10a/7, 18b/14 

 i.+e 2b/17 

èibretlü (Ar. + T.): Ders verici 

 i. 19a/3 

iç: DıĢın zıddı 

 i.+i 15b/5, 20b/8 

 i.+inde 3b/9, 4a/1, 4a/6, 6b/9, 

7a/6, 7b/6, 7b/6, 7b/6, 8a/14, 

8a/2, 10b/10, 10b/2, 12a/10, 

12a/11, 13b/13, 13b/6, 14a/2, 

14b/6, 16a/7, 18b/3, 19b/1, 

20b/13, 23a/10, 23a/9, 10b/8, 

10b/9 

 i.+indedür 4b/14, 7b/6 

 i.+inden 5a/17, 12b/17 

 i.+ine 3a/3 

 i.+ini 5a/9, 15b/7 

 i.+iñde 4a/2 

 i.+lerinde 3a/16 

 i.+ümde 2b/12 

 i.+üñ 8a/13 

 i.+üñde 8a/7 

iç-: Ġçmek 

 i.-di 2b/2 

 i.-er 16b/2 

 i.-mek 16b/1 

içün: Ġçin 

 i. 17a/8, 19a/16, 24b/16, 24b/17 

içür-: Ġçirmek 

 i.-ür 12b/4 

id-: Yardımcı fiil, yapmak anlamı katar.   

bk. it- 

 i.-er 10a/14, 11a/13, 15a/14, 

15b/8, 19b/6, 24a/16 
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 i.-erler 16b/17, 17a/1, 18a/15, 

22a/5, 24a/15, 24a/16, 24a/17 

 i.-ersin 8a/11, 8b/1 

 i.-üñ 24b/6 

igne: Ġğne 

 i.+si 2b/17 

iki: Ġki (2) 

 i. 3a/11, 6a/12, 6a/12, 6a/14, 

6b/3, 6b/3, 6b/3, 8a/15, 9b/6, 

10b/1, 11a/15, 12a/2, 13a/12, 

15b/16, 15b/9, 17a/14, 17a/14, 

17b/3, 17b/8, 17b/9, 18b/17, 

21b/12, 21b/12, 21b/16, 22b/1, 

22b/2, 22b/9 

ikinci: Ġkinci sırada olan 

 i. 2a/14, 2a/2, 4b/10, 5a/6, 6a/5, 

6b/10, 7a/12, 7b/9, 8b/11, 9b/13, 

10a/14, 10b/1, 11b/6, 12b/4, 

12b/7, 14a/10, 15a/12, 15a/6, 

15a/9, 17a/11, 17b/16, 17b/5, 

22b/7, 23a/4, 24a/14 

 i.+nüñ 11b/1 

 i.+si 5b/12, 9b/14, 16b/3, 

18a/11, 12b/15, 12b/16, 15b/16, 

16a/1, 18a/15, 23a/4 

ile: Ġle, vasıtasıyla beraber 

 i. 2a/5, 2b/3, 3b/1, 4a/11, 4a/6, 

4b/4, 5b/14, 5b/7, 7a/11, 7a/14, 

7b/11, 7b/11, 8b/7, 8b/8, 9a/13, 

10a/12, 10b/15, 10b/15, 10b/17, 

11a/13, 11b/8, 11b/9, 12a/7, 

12a/7, 12a/8, 12a/9, 12a/9, 

13a/13, 13b/15, 13b/3, 13b/4, 

14a/1, 14b/12, 15a/14, 15b/10, 

16a/6, 17a/10, 17a/3, 17a/3, 

17a/9, 19a/15, 20a/12, 20a/17, 

20a/3, 20b/10, 23a/1, 23a/1, 

23a/14, 23a/14, 24b/1 

 i.+dür 18b/10 

èilim (<Ar. èilm): Ġlim 

 i. 6a/10, 6a/10, 6a/3, 8b/11, 

14a/10, 14b/5, 20a/6, 21b/3, 

21b/4, 23a/16, 23b/11, 23b/13 

 i.+dür 10a/16, 11b/1, 18a/9, 

21a/10 

 i.+ler 15b/15, 16b/5 

 i.+lerindendür 3a/5 

            i.+i 6a/3, 14a/11, 24a/5 

 i.+in 16b/6, 16b/6, 16b/7, 16b/7, 

16b/7 

 i.+inde 12b/2, 18a/2 

 i.+ini 4a/9 

ilk: Ġlk, birinci sırada olan 

 i.+i 16b/3, 16b/4 

ìmÀn (Ar.): Ġman 

 i. 1b/10, 1b/2, 6a/1, 6a/13, 6a/14, 

7b/14, 7b/16, 7b/6, 7b/8, 7b/9, 

8a/1, 8a/14, 8a/3, 8a/4, 8a/5, 

8a/7, 8b/8, 9a/6, 10b/15, 11b/4, 

13a/13, 15b/9, 16a/13, 16a/17, 

20a/11, 21b/4, 21b/5, 21b/5 

 i.+a 7b/14, 8a/1, 8b/9 
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 i.+dur 7b/17, 8a/12, 8a/14, 8a/2, 

8a/7, 8a/8, 8a/9, 11a/16, 16a/12, 

18a/8 

 i.+uñ 6b/4 

imdi: Buna göre, bu halde 

 i. 2a/2, 2a/5, 2a/9, 2b/15, 2b/9, 

3a/1, 3a/13, 3a/15, 3b/16, 3b/4, 

4a/1, 4a/10, 4a/17, 4a/3, 4a/6, 

4b/14, 4b/2, 4b/4, 5a/15, 5b/10, 

5b/16, 6a/13, 6a/2, 6a/4, 6a/6, 

6b/8, 7a/2, 7a/4, 8a/1, 8a/13, 

8a/8, 8b/4, 9a/11, 9a/13, 9b/14, 

11a/3, 11b/5, 12b/13, 13a/5, 

13b/17, 13b/9, 14a/1, 14a/4, 

14b/17, 14b/8, 15a/16, 16a/12, 

16a/2, 18b/5, 18b/9, 19a/10, 

21b/4, 22a/3, 23a/11, 23a/15, 

23b/16, 23b/3, 24b/4 

inan-: Ġman etmek, inanmak 

 i.-duğuñ 8a/11 

 i.-mak 8a/12, 8a/14, 8a/9, 8b/2 

 i.-makdur 8b/4 

 i.-maklıkları 8b/7 

 i.-mamakdur 8a/9 

 i.-masa 10b/16 

 i.-mazsañ 3b/9 

 i.-sa 10b/17 

 i.-up 14b/8 

 i.-ursız 8b/2, 8b/4 

inanç, -cı: Ġman esası, inanç 

 i.+ıñuz 19a/13 

èinÀyet (Ar.): Ġyilik, yardım 

 i.+üm 12a/16 

insÀn (Ar.): Ġnsan 

 i. 15b/3 

 i.+da 15a/11, 15b/1, 15b/2, 

16a/17, 16a/9, 16b/8 

 i.+ı 15b/8 

 i.+uñ 16a/10 

ir-: Ermek, ulaĢmak 

 i.-di 20b/17 

 i.-diler 14a/3 

 i.-e/ 10b/7 

 i.-iĢür 13b/11 

 i.-mediyse/ 10b/8 

 i.-mege 7b/3 

 i.-mekdür 4b/8, 4b/9 

 i.-mez 7b/14, 7b/15 

 i.-ür 7b/5 

irdür-: Erdirmek, ulaĢtırmak 

 i.-ür/ 10b/10 

irüĢ-: UlaĢmak 

 i.-di 2b/2 

 i.-se 5a/11 

is: Sahip 

 i.+sileri 7a/6 

 i.+sine 10b/3 

iste-: Ġstemek 

 i.-dürven 8b/6 

 i.-meyüp 2a/12 

 i.-ñ 19a/17, 24a/3 

 i.-rler 13a/3, 13a/4, 13a/5 

 i.-rseñüz 19a/17 

 i.-ye 14b/11 



161 

 

 i.-yen 4b/14, 13b/7, 17a/4 

 i.-yici 8b/6 

iĢbu: ĠĢte bu 

 i. 8b/4, 10b/7 

iĢit-: ĠĢitmek 

 i.-di 14a/1 

 i.-diler 21b/8 

 i.-düñ 24b/4 

 i.-megi 16b/8 

 i.-meginden 19b/2 

 i.-mekden 15a/12 

 i.-mekle 13a/7 

 i.-mekligi 12a/7 

 i.-üp 22a/3 

it: Köpek 

 i. 8a/6 

 i.+dür 8a/6 

it-: Yardımcı fiil, yapmak anlamı katar.   

bk. id- 

 i.-di 8a/4, 8a/5, 8a/6, 21a/13 

 i.-digi 3b/6 

 i.-diler 8a/15 

 i.-dügi 5b/6 

 i.-dügin 5a/13 

 i.-dügiñüzde 9b/7 

 i.-düm 12a/12 

 i.-er+(ider) 1b/10, 3b/2, 7a/4, 

11a/13, 13a/2, 15b/8, 17a/2 

 i.-erüz+(iderüz) 4a/17, 13a/15 

 i.-mege 17a/8 

 i.-mek 3b/16, 13b/9, 16b/13 

 i.-mekdür 2a/12, 3a/5, 4a/11, 

8b/15, 23b/17 

 i.-mekle 5b/17 

 i.-memek 16b/11 

 i.-memekdür 10b/2 

 i.-mese 7b/10, 7b/11 

 i.-meyen 22a/3 

 i.-mez 7a/10 

 i.-mezsin 8a/11 

 i.-miĢdür 2b/15, 16a/17 

 i.-üp 2a/8, 2a/13, 5a/8, 13a/17 

 

K 

úab: Kap 

 k.+a 3a/13 

Kaèbe (ö. a.): Hacda tavaf edilen kutsal 

yapı, Kabe 

 k. 16b/16, 19a/13 

 k.+de 17a/7 

 k.+ye 17a/12, 17a/4, 17a/4, 

17a/6 

 k.+yi 16b/17 

úabr (Ar.): Mezar 

 ú.+i 23a/4 

úaçan: Her ne zaman 

 ú. 2b/13, 4b/2, 5a/1, 5a/10, 6a/2, 

6a/3, 6a/4, 7a/3, 19a/17, 20b/17, 

22b/10, 22b/15, 23b/11 

kÀfir (Ar.): Dinin getirdiklerini kabul 

etmeyen, inanmayan 

 k. 21b/15, 24a/10, 24a/8 



162 

 

 k.+den 24a/9 

 k.+dür 7b/10 

 k.+e 15b/1 

 k.+ler 24a/17 

úal-: Kalmak 

 ú.-alum 12a/1 

 ú.-an 4b/1, 4b/3, 4b/4, 17a/8, 

17a/9, 23b/3 

 ú.-dı 2b/17, 22a/10 

 ú.-maz 23a/17, 23b/6 

 ú.-mıĢdur 2b/12 

 ú.-ur 4b/3, 4b/3, 5a/17, 6a/16, 

11b/17, 23a/17 

úalèa (Ar.): Kale 

 ú. 5b/15, 11a/17, 23b/4 

 ú.+da 5b/15, 11a/17 

 ú.+lara 5b/15 

 ú.+nuñ 23b/4 

úamu: Herkes 

 ú. 5b/6, 11b/17 

 ú.+dan 14b/15 

 ú.+sı 2a/5, 6a/1, 11b/4 

úapu: Kapı 

 ú.+dur 2a/6 

 ú.+larına 13b/16 

 ú.+mda 8b/6 

 ú.+sı 2a/6, 3a/6 

 ú.+sıdur 8b/5 

 ú.+sında 13b/15 

úat: Huzur 

 ú. 5a/4, 5a/5, 5a/5, 5a/6, 5a/7, 

15a/3 

 ú.+ımuzda 12a/3 

 ú.+ında 3a/10, 3a/11, 3a/16, 

3b/1, 3b/3, 6b/8, 7b/2, 7b/2, 

7b/9, 8a/11, 12b/11, 13a/7, 

18a/16, 18a/17, 23a/12 

úavim (Ar.): Irk, millet, topluluk 

 ú.+lerdür 1b/5 

 ú.+leridür 2a/15, 7b/3, 13a/4, 

13a/5 

úavl (Ar.): Söz 

 ú.+inde 3b/13 

úavlühÿ (Ar.): Onun (Allah’ın) sözü 

 ú. 2a/17, 2a/7, 3b/14, 4b/15, 

4b/16, 6b/11, 6b/14, 6b/16, 

6b/17, 6b/9, 7a/15, 7b/11, 7b/12, 

7b/15, 7b/7, 8b/11, 8b/12, 8b/15, 

8b/16, 8b/17, 9a/1, 9a/10, 9a/15, 

9a/16, 9a/17, 9a/2, 9a/3, 9a/4, 

9a/4, 9a/5, 9a/8, 9a/9, 9b/1, 

9b/11, 9b/12, 9b/13, 9b/3, 9b/5, 

9b/8, 9b/9, 10a/1, 10a/10, 10a/3, 

10a/5, 10a/7, 10a/9, 11a/1, 

11a/10, 11a/11, 11a/3, 11a/4, 

11a/5, 11a/5, 11a/6, 11a/7, 

11a/8, 11a/9, 11a/9, 11b/14, 

11b/15, 12a/2, 12a/5, 12b/5, 

13a/11, 13a/13, 13a/2, 13a/3, 

13a/7, 13b/6, 14a/12, 14a/13, 
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14a/14, 14a/15, 14a/16, 14a/17, 

14a/17, 14a/8, 14b/1, 14b/2, 

14b/2, 14b/3, 14b/4, 14b/5, 

14b/6, 14b/7, 15a/5, 15a/6, 

15a/7, 15a/8, 15b/11, 15b/17, 

16a/12, 16a/7, 17b/1, 17b/11, 

18a/7, 18b/11, 18b/13, 18b/14, 

18b/3, 18b/6, 18b/7, 19a/9, 

19b/3, 19b/4, 19b/9, 20b/1, 

20b/14, 20b/15, 20b/2, 22a/11, 

22a/13, 22a/14, 22a/15, 22a/17, 

24a/2, 24a/7, 24b/10, 24b/6, 

24b/7, 24b/9 

kelÀm (Ar.): Söz 

 k.+uñ 3a/12 

kelime (Ar.): Sözcük 

 k. 21a/3 

 k.+nüñ 3a/12 

kem (Far.): Kötü 

 k.+dür 13a/3 

kendi: DönüĢlülük zamiri, kiĢinin 

kendisi    bk. kendü 

 k. 8a/3, 17a/17, 20b/9, 23b/14 

kendü: DönüĢlülük zamiri, kiĢinin 

kendisi    bk. kendi 

 k. 3a/5, 5a/16, 9b/17, 10b/6, 

17a/12, 19a/2, 20b/13, 23b/14, 

24b/3 

 k.+de 14b/12 

 k.+den 3a/14 

 k.+lerin 2a/15, 2a/9, 3a/12, 

3a/16, 4b/8, 7a/17, 14a/2 

 k.+lerinüñ 3a/7 

 k.+lügi 5b/1 

 k.+müzden 4b/12 

 k.+si 5a/12 

 k.+sini 19a/1 

 k.+ye 23a/12, 24a/4 

 k.+yi 3a/17, 4b/14, 7a/2, 7a/3, 

7a/3, 7a/4, 12a/5, 13b/17, 14b/9, 

19b/4, 23a/4 

  

kes-: Kesmek 

 k.-er 13b/14 

kez: Defa 

 k. 2a/17, 9b/4, 9b/5, 21b/12, 

21b/12, 21b/16, 24a/16 

úıl: Kıl 

 ú. 2b/9, 7a/7, 7a/8, 12b/3, 

15a/15, 22b/12 

 ú.+a 8a/17 

 ú.+dan 8a/17 

kıl-: Yapmak anlamı katan yardımcı fiil 

 k.-a 4b/11, 6a/2, 6a/3, 6a/4 

 k.-am 24a/2 

 k.-aruz 18a/3 

 k.-avuz 2a/11, 4a/10, 12b/3 

 k.-ayın 24a/7 

 k.-dı 1b/11, 1b/2, 1b/3, 1b/7, 

2a/3, 2b/11, 6b/7, 7a/1, 12a/10, 

17b/7, 21b/6, 22a/7 

 k.-dılar 20b/15 

 k.-duğı 2a/10 

 k.-duk 7b/4, 8b/9, 11b/5 
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 k.-dukları 3a/7 

 k.-dum 12a/13, 13b/5, 19a/16, 

19b/5 

 k.-ınursa 13a/1 

 k.-mağa 3b/6, 3b/6, 3b/7, 3b/7 

 k.-mak 9a/11, 9a/14, 9a/16, 

9a/17, 9b/1, 9b/2, 9b/4, 10a/13, 

12a/17, 14b/8, 23a/4, 23a/5 

 k.-makdur 3a/4, 4b/9, 8b/16, 

9a/8 

 k.-maklık 9a/12 

 k.-mıĢdur 2a/7, 11b/1 

 k.-sun 2b/10 

 k.-uñ 9a/11 

 k.-ur 4a/15, 4a/4, 17a/11, 19a/2, 

22b/17 

 k.-urlar 5a/8, 16a/14 

úırú: Kırk (40) 

 ú. 7b/5, 10b/11, 11a/2, 22b/11, 

22b/2, 22b/3, 22b/4 

ki (Far.): Bağlama edatı 

 k. 2a/3, 2b/12, 2b/13, 3b/8, 4b/2, 

4b/5, 5b/2, 5b/7, 5b/7, 5b/8, 

5b/8, 6a/13, 6a/7, 6b/7, 7a/5, 

7b/1, 7b/2, 7b/9, 9b/16, 9b/17, 

10a/13, 10b/12, 10b/13, 11a/14, 

11b/15, 11b/17, 11b/5, 12a/13, 

12a/14, 12a/7, 13b/11, 14b/10, 

14b/12, 15b/2, 15b/3, 16a/11, 

16a/16, 16b/16, 18a/3, 18a/7, 

18b/2, 19a/10, 19a/16, 19b/6, 

20a/13, 21b/1, 21b/1, 21b/12, 

21b/12, 21b/13, 21b/14, 21b/16, 

21b/2, 21b/3, 21b/6, 22a/1, 

22a/2, 23b/6, 23b/9 

kibir (<Ar. kibr): Büyüklük taslama    

bk. kibr 

 k. 6a/1, 6a/2, 6b/1, 6b/1, 8a/13, 

24b/2 

 k.+dür 5b/12 

kibr (Ar.): Büyüklük taslama    bk. 

kibir 

 k. 2a/13, 4a/1 

kim: Bağlama edatı 

 k. 1b/1, 1b/10, 1b/4, 1b/5, 2a/16, 

2a/17, 2a/2, 2a/3, 2b/13, 2b/15, 

2b/2, 2b/6, 2b/9, 3a/13, 3a/14, 

3a/17, 3a/6, 3a/6, 3a/8, 3a/9, 

3b/13, 3b/4, 3b/8, 3b/9, 4a/1, 

4a/15, 4a/8, 4b/1, 4b/12, 4b/13, 

4b/13, 4b/17, 4b/6, 4b/6, 5a/1, 

5a/10, 5a/10, 5a/16, 5a/8, 5b/10, 

5b/14, 5b/6, 5b/7, 5b/8, 6a/13, 

6b/14, 6b/15, 6b/2, 6b/5, 7a/1, 

7a/2, 7a/3, 7a/4, 7a/8, 7b/10, 

7b/4, 7b/5, 8a/1, 8b/1, 8b/2, 

8b/4, 8b/5, 8b/6, 8b/8, 8b/9, 

9a/11, 9a/11, 9a/12, 9a/12, 

9a/13, 9b/15, 9b/5, 10a/13, 

10b/15, 10b/3, 10b/7, 10b/7, 

10b/8, 11a/13, 11a/2, 11b/13, 

11b/8, 12a/10, 12a/11, 12a/12, 

12a/15, 12a/16, 12a/6, 12b/13, 

12b/14, 12b/15, 12b/7, 12b/7, 
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12b/8, 13a/3, 13a/4, 13a/5, 

13a/7, 13b/7, 14a/10, 14a/11, 

14a/3, 14a/7, 14b/11, 14b/15, 

14b/8, 15a/1, 15b/10, 16a/15, 

16b/17, 17a/16, 17a/2, 17a/5, 

19a/17, 19a/2, 19a/3, 19b/7, 

20a/15, 20b/7, 20b/9, 21a/1, 

21a/10, 21a/11, 21a/15, 21a/15, 

21a/16, 21a/5, 21a/7, 21a/7, 

21a/8, 21a/9, 21b/17, 21b/7, 

22a/4, 22a/5, 22b/10, 22b/14, 

23a/1, 23a/11, 23a/11, 23a/13, 

23a/3, 23a/3, 23a/5, 23b/1, 

23b/11, 23b/12, 23b/14, 23b/15, 

24a/13, 24a/3, 24a/4, 24a/4, 

24a/4, 24a/5, 24a/6, 24a/7, 

24a/7, 24a/9, 24b/16 

 k.+de 10a/13, 23a/3, 23a/3, 

23a/5, 24b/5, 24b/5 

 k.+e 14a/6 

 k.+in 23a/17 

 k.+isi 16b/6, 16b/6, 16b/6, 

16b/7, 16b/7 

 k.+sün 4b/1 

 k.+üñ 5b/6, 21a/6, 23a/11, 

23a/17, 23b/12, 24a/4, 24a/5 

kimse: Herhangi biri, hiçbiri 

anlamlarında belgisiz zamir 

 k. 4b/14, 10b/15, 12a/16, 13a/16, 

13a/6, 14a/1, 14a/11, 14b/10 

 k.+ler 4b/6, 13b/12 

 k.+lerdür 7a/14 

 k.+nüñ 13a/5, 13a/6 

 k.+ye 15b/10 

kiĢi: KiĢi, Ģahıs 

 k. 4a/5, 6b/7, 7a/10, 7a/2, 7a/3, 

7b/7, 14b/9, 24a/9 

 k.+de 4a/3, 8a/10 

 k.+den 13b/12 

 k.+dür 14a/11, 23a/5 

 k.+ler 7a/16 

 k.+lerile 7b/15 

 k.+lerle 7b/12 

 k.+lerüñ 2a/10, 13b/10, 13b/10 

 k.+nüñ 8a/11, 17b/7, 23a/12 

 k.+ye 6b/4, 12b/6, 17a/16 

 k.+yem 4b/2 

 k.+yi 7a/3 

kitÀb (Ar.): Kitap, kutsal kitaplar 

 k.+da 8a/13, 12a/5 

 k.+larına 8a/12 

úo-: Koymak, bırakmak 

 ú. 3b/9 

 ú.-dı 2a/1, 21b/7 

 ú.-dılar 20b/11, 20b/12 

 ú.-madılar 2a/4 

 ú.-mazlar 3a/16 

úop-: Kopmak 

 ú.-ar 5b/5, 12b/17, 12b/17 

úorú-: Korkmak 

 k.-ar 8b/1 

 k.-duğı 7a/13 

 k.-mıĢ 20b/8 
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úorúu: Korku 

 ú. 6a/7, 6a/8 

 ú.+dur 10a/15, 10a/5, 11b/2 

 ú.+sıyçün 24b/6 

úoyun: Koyun 

 ú. 3b/12, 3b/17 

 ú.+dur 8a/4 

 ú.+ı 8a/5 

 ú.+uñ 3b/13 

kök: Kök, asıl 

 k. 4b/7, 4b/7 

 k.+dür 4b/6 

úul: Ġbadet eden, yaratılmıĢ 

 ú. 7b/5, 9a/10, 19a/15, 19a/2 

 ú.+a 23a/4 

 ú.+dan 18b/5 

 ú.+ı 23a/2 

 ú.+ınuñ 5b/4 

 ú.+lar 19a/2 

 ú.+ları 1b/2, 19a/1 

 ú.+larınuñ 18b/9 

 ú.+larum 6b/15, 9b/5, 13b/1, 

13b/7, 19a/3, 19a/3, 23b/7 

 ú.+laruma 19a/7 

 ú.+um 6b/3 

 ú.+uñ 22b/1 

úurtul-: Kurtulmak 

 ú.-a 5b/10 

 ú.-ur 2a/17 

 ú.-urlar 3a/1 

úuyu: Kuyu 

 ú.+nuñ 3b/11 

 ú.+ya 3b/11, 3b/16 

küçük: Büyüğün zıddı, küçük 

 k. 17b/17 

 

L 

laùìf (Ar.): hoĢ, güzel 

 l. 5a/5, 5a/8, 10b/7, 14a/1, 21a/8, 

24a/5 

lÀyıú (Ar.): Uygun 

 l. 13b/11, 13b/9, 21b/7 

lÀzım (Ar.): Gerekli, ihtiyaç 

 l.+dur 14b/9 

levn (Ar.): Renk, çeĢit 

 l.+i 3a/14 

libÀs (Ar.): Giysi 

 l. 10a/1 

loúma (<Ar. luúma): Yiyecek parçası 

 l.+nuñ 15b/4 

lüùf (Ar.): Ġyilik, ihsan 

 l.+ın 14b/2 

 l.+ından 6b/15, 10b/7 

 l.+ıyla 20b/13 

 

M 

maèden (Ar.): Maden, kaynak 

 m.+i 11b/16 

 m.+in 8b/9 
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maórÿm (Ar.): Noksan bırakılmıĢ, 

mahrum 

 m. 6a/16, 23b/3, 23b/6, 24a/6, 

24a/6 

MaúÀlÀt (ö. a.): Hacı Bektâş-ı Velî‟nin 

eseri 

 M. 1b/8 

maúÀm (Ar.): Makam 

 m. 1b/9, 6a/15, 7b/6, 8b/11, 

8b/11, 8b/14, 8b/16, 8b/16, 9a/1, 

9a/2, 9a/3, 9a/5, 10a/1, 10a/11, 

10a/3, 10a/4, 10a/5, 10a/5, 

10a/6, 10a/8, 10a/9, 10b/1, 

10b/1, 10b/13, 10b/2, 10b/3, 

10b/3, 10b/4, 10b/4, 10b/5, 

10b/5 

 m.+da 7b/5, 11a/2 

 m.+dan 11a/2 

 m.+ı 7a/14, 9a/8, 9b/13, 10a/14, 

10a/14, 10a/15, 10a/15, 10a/15, 

10a/16, 10a/16, 10a/16, 10a/16, 

10a/17, 10b/1 

 m.+ıdur 10b/5 

 m.+ında 11b/12, 11b/12 

 m.+ların 10a/14, bu+(1)bab.da 

 m.+larıñuz 9b/3 

 m.+um 21a/10, 21a/11, 21a/15, 

21a/17, 21a/9, 21b/2 

 m.+uñ 10b/11 

 m.+uñuz 21a/14, 21a/9 

mÀl (Ar.): Mal, varlık 

 m. 6a/5, 17a/12, 24a/8 

 m.+ına 6b/12 

 m.+ıyla 6b/12 

 m.+umdur 4b/3 

maèlÿm (Ar.): Bilinen 

 m. 1b/3, 2a/5, 3a/14, 6b/5, 7a/14 

maènÀ (Ar.): Anlam 

 m. 7b/3, 12b/6, 13a/2, 23a/2, 

23a/2, 23a/5 

 m.+da 13b/17 

 m.+dan 10b/11 

 m.+nuñ 23a/3 

 m.+sı 12a/4, 14a/3, 17b/3, 

18b/14, 20a/14 

maèrifet (Ar.): Marifet 

 m. 1b/8, 2a/10, 6a/10, 6a/10, 

7b/6, 7b/9, 10a/14, 13a/13, 

13b/10, 13b/11, 13b/13, 13b/4, 

13b/9, 14b/17, 15a/3, 15b/15, 

15b/6, 15b/8, 16a/13, 18a/10, 

18a/2, 18a/7, 20a/13, 23a/15, 

23a/15, 23b/16, 23b/5, 23b/7 

 m.+dür 10a/17, 13a/11 

 m.+i 3b/8, 18a/2 

 m.+idür 4b/17 

 m.+lü 11b/9, 23b/10, 23b/9 

 m.+siz 11b/9 

 m.+üm 3b/7 

 m.+üñ 6b/4, 8b/9, 10a/14 

mecÀz (Ar.): Mecaz,  

 m. 9b/16 

 m.+dur 9b/14 

Medìne (ö. a.): Medine Ģehri 
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 M. 19b/10 

 M.+nüñ 19b/12, 19b/12 

Mekke (ö. a.): Mekke Ģehri 

 M. 20a/17 

merkeb (Ar.): EĢek 

 m.+dür 13a/1 

 m.+idür 12b/11 

 m.+üñüz 19a/11 

mertebe (Ar.): AĢama 

 m. 24a/13 

 m.+si 22a/5, 24a/12 

 m.+sinde 7a/5 

 m.+sinden 24a/12 

Merve (ö. a.): Merve tepesi 

 M. 17a/9 

 M.+ye 17a/8 

mescid (Ar.): Mescid, namaz kılınan 

yer 

 m. 15b/7 

 m.+e 15b/7 

mi’e (Ar.): Yüz (100) 

 m. 24b/15 

miónet (Ar.): Sıkıntı, eziyet 

 m. 15a/10, 15a/2 

miórÀb (Ar.): Kıblegâh, cami ve 

mescitlerde kıble için yapılmıĢ 

oyuntulu yer 

 m. 22b/16 

millet (Ar.): Millet 

 m.+i 10b/1 

minnet (Ar.): Ġyiliğe karĢı duyulan 

teĢekkür hissi 

 m. 1b/1, 14b/8, 16b/14 

misk (Ar.): Güzel koku 

 m. 5a/6 

 m.+e 24a/5 

muóabbet (Ar.): Sevgi 

 m. 5b/3, 10a/8, 11b/7, 15b/6 

 m.+in 14b/2 

Muóammed (ö. a.): Son peygamberin 

adı 

 m. 5b/5, 6b/12, 10b/17, 17b/15, 

19a/13, 21a/6 

 m.+e 17b/8 

 m.+i 2b/13 

 m.+üñ 2b/8, 17b/6, 17b/8, 17b/9 

muóib (Ar.): Seven, sevgi duyan 

 m. 4a/13 

 m.+ler 4b/11, 4b/12, 7b/2, 7b/3 

 m.+lerdür 4a/12 

 m.+lerüñ 4b/10, 4b/13, 4b/7, 

7b/3 

 m.+lerüñdür 14a/6 

murÀd (Ar.): Ġstek, niyet, arzu 

 m.+ların 5a/16 

 m.+larına 4b/9, 14a/3 

murdÀr (Far.): Pis, kirli, iğrenç 

 m. 2a/5, 3b/1, 4a/6 

 m.+dur 3a/16, 3b/11 

 m.+ı 3a/15 

muèteber (Ar.): Saygın 

 m. 1b/7 

mülk (Ar.): Mülk, varlık 
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 m. 10b/3 

 m.+den 14b/17 

 m.+e 14a/3 

 m.+i 19b/14 

 m.+inde 10b/12, 10b/12 

mü’min (Ar.): Ġman eden 

 m. 15b/1 

 m.+e 15b/1 

 m.+ler 8b/2, 8b/4, 9a/11, 9a/14, 

16b/17, 21b/6 

 m.+lere 24b/8 

 m.+leri 23b/17 

 m.+lerüñ 17a/12 

münÀcÀt (Ar.): Allah’a yalvarma, 

yakarma, dua 

 m. 4b/10, 7a/8, 14a/6, 16a/14 

 m.+dur 4b/7, 10b/5 

münevver (Ar.): Aydın 

 m. 5a/7, 15b/8 

münkir (Ar.): Ġnkâr eden 

 m. 12b/1 

mürìd (Ar.): ġeyhe bağlı öğrenci, 

tarikat ehli 

 m. 9b/13, 9b/14 

mürted (<Ar. mürtedd): Dinden 

çıkmıĢ 

 m. 9b/17 

 m.+dür 9b/15 

müĢÀhede (Ar.): Görme, görerek vâkıf 

olma 

 m. 13a/5, 14a/6 

 m.+dür 4b/8, 10b/5 

 m.+ye 4b/11 

müĢÀú (Ar.): KarıĢık, sıkıntılı 

 m. 12b/1 

müĢkil (Ar.): Zor, güç 

 m. 5b/8 

 m.+dür 12a/4 

müvekkel (Ar.): Vekil, tayin edilmiĢ 

 m. 11a/17 

 m.+dür 5b/15, 6a/13, 6b/3, 

8a/10, 23b/5 

 

N 

naóv (Ar.): Cümle bilgisi, söz dizimi, 

sentaks 

 n. 16b/6 

nÀ’ib (Ar.): Vekil 

 n. 8a/2 

namÀz (Far.): Namaz, Ġslam’ın 

Ģartlarından biri 

 n. 3b/5, 17b/10 

 n.+a 3b/5 

 n.+dur 2a/11 

 n.+ına 17b/14, 17b/14, 17b/14, 

17b/15 

ne: Ne, olumsuzluk anlamı katan 

bağlama edatı 

 n. 3b/3, 3b/3, 3b/3, 3b/3, 11b/11, 

11b/11, 21b/10, 21b/11, 23b/11, 

24a/3, 24a/3 

ne: Ne, çok anlamı katan pekiĢtirici zarf 

            n. 5a/8,  

ne: Ne, soru zamiri 
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            n. 8a/4, 8a/5, 8a/6, 8b/3, 8b/8, 

11a/14, 12a/15, 13a/7, 14b/12, 

14b/8, 18a/3, 19a/10, 19a/16 

            n.+dür 3a/9, 3a/9, 21a/14, 21a/8 

ne: Ne, hangi anlamı katan soru sıfatı 

            n. 10b/11, 16b/10 

nefis (<Ar. nefs): Nefis, ruh, can 

 n. 5b/12, 6b/2, 6b/2, 15b/14, 

17a/7 

nehy (Ar.): Yasak 

 n. 20a/7 

nesne: Nesne, madde, Ģey 

 n. 3a/14, 3b/1, 4a/14, 4a/6, 4a/7, 

5b/14, 5b/9, 6b/3, 7a/14, 9b/9, 

10b/2, 11a/3, 11b/8, 12a/6, 

13b/8, 16b/14, 17b/4, 23a/14, 

23a/7, 24b/1 

 n.+den 1b/11, 2a/2 

 n.+dür 7a/13 

 n.+i 23a/7 

 n.+ler 14b/13 

 n.+nüñ 2a/6, 6b/5 

 n.+ye 6b/3, 6b/7 

 n.+yi 22b/17 

niçün: Niçin 

 n. 2b/4, 2b/4, 9b/15 

nièmet (Ar.): Nimet 

 n. 9b/10, 15a/2, 18b/17 

 n.+in 14a/17 

 n.+ler 8b/3 

 n.+üm 19a/6 

 n.+üñüz 19a/11 

niĢÀn (Far.): Ġz, alamet, belirti 

 n.+ı 6b/5 

 n.+ıdur 6b/6 

nitekim (<ne+ it-e +kim): Nasıl ki, 

nitekim 

 n. 2a/4, 2a/6, 3a/1, 3b/5, 4a/14, 

4b/17, 5a/13, 5b/5, 9a/15, 15a/1, 

18b/10, 18b/6 

nÿr (Ar.): IĢık 

 n. 5a/3, 5a/3 

 n.+ı 16a/17, 17a/11, 17a/11, 

20a/3, 23a/12, 23a/15, 23b/6, 

23b/7 

 n.+ındandur 23a/8, 23a/8, 23a/9, 

23a/9 

 n.+ınuñ 1b/10 

 n.+ıyla 20a/10, 20a/11, 20a/11, 

20a/11, 20a/12, 20a/13, 20a/3, 

20a/3, 20a/4, 20a/4, 20a/5, 

20a/5, 20a/5, 20a/6, 20a/6, 

20a/6, 20a/7, 20a/7, 20a/8, 

20a/8, 20a/9, 20a/9, 20a/9, 

23a/15 

nuùfe (Ar.): Erkeklik suyu 

 n. 22a/13 

 n.+den 20b/2 

 

O 

o: O, iĢaret sıfatı 

 o. 13a/6, 15b/10 

  

o: O, iĢaret zamiri 
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            o.+nda 10b/13, 10b/13 

o: O, kiĢi zamiri 

 o.+ndadur 10b/3 

od: AteĢ 

 o. 2a/15, 4b/1, 5a/17, 5a/17, 

6b/9, 12a/11, 12a/9, 12b/17, 

15a/4, 15a/9 

 o.+a 4b/1, 5b/3, 6b/8 

 o.+dan 2a/3 

 o.+dandur 2a/15 

 o.+ı 15a/10, 15a/10, 15a/5, 

15a/6, 15a/9, 15a/9 

 o.+ıdur 5b/2, 15a/6, 15a/8 

 o.+ından 23b/17 

 o.+lu 3a/12, 3a/13 

 o.+uñ 5b/2 

oàul: Oğul, evlat, soy 

 o. 22a/10, 22a/9 

 o.+ıyın 14b/10 

 o.+uñdur 21a/7 

oku-: Okumak 

 o.-dı 2b/13, 2b/6 

 o.-ñ 24a/7 

 o.-rlar 3a/12, 15b/5 

 o.-yanlar 23a/16 

ol: O, iĢaret sıfatı 

 o. 5b/1, 6b/3, 10b/6, 19a/2, 

23b/1, 1b/1, 1b/10, 1b/3, 1b/4, 

1b/6, 1b/7, 1b/7, 1b/8, 1b/9, 

2b/11, 2b/11, 2b/12, 2b/13, 2b/2, 

2b/3, 2b/3, 2b/4, 3b/11, 3b/12, 

3b/12, 3b/13, 3b/16, 4a/5, 4b/1, 

5a/1, 5a/10, 5a/10, 5a/11, 5a/11, 

5a/12, 5a/12, 5a/17, 5a/2, 5a/3, 

5a/4, 5a/6, 5a/9, 5a/9, 5b/15, 

5b/2, 7a/2, 7a/3, 7b/4, 8b/6, 

11a/13, 11a/14, 11a/15, 11b/16, 

11b/17, 11b/17, 12a/11, 12b/17, 

12b/17, 13a/13, 13b/10, 13b/12, 

13b/14, 13b/15, 14a/11, 15b/3, 

16a/13, 17a/16, 18a/10, 18a/16, 

18a/16, 18a/16, 18a/17, 18a/7, 

18b/12, 20b/16, 21a/1, 21a/12, 

21a/3, 21b/6, 22b/1, 22b/17, 

22b/2, 23a/12, 23b/8, 23b/8, 

24b/17 

ol: O, iĢaret zamiri 

 o. 3a/13, 6b/5, 12a/10, 12b/5, 

14b/15, 21b/1, 21b/4, 22a/2, 

23a/5 

ol: O, kiĢi zamiri 

 o.+dur 9b/15, 9b/16, 9b/17 

anda: Onda, kiĢi zamiri 

           4a/5 

anda: Orada, iĢaret zamiri 

           21b/3 

anı: Onu, iĢaret zamiri 

          12a/16, 13a/15, 13b/2, 16b/10 

anlar: Onlar, iĢaret zamiri 

          11a/14 

anlar: Onlar, kiĢi zamiri 

           13a/3, 13a/4, 13a/5, 13a/5, 

13b/11 

ol-: Olmak, meydana gelmek 
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 o.-a 3a/8, 3a/9, 4a/5, 5b/10, 

5b/10, 5b/10, 5b/8, 5b/9, 8a/14, 

9a/11, 9a/13, 9a/14, 9b/16, 

9b/17, 22b/15, 23b/1, 23b/9 

 o.-an 7a/10, 13a/15, 13b/2, 22b/6 

 o.-anlar 2a/9 

 o.-anlara 11a/11 

 o.-aydı 9b/12, 20a/16, 20a/17 

 o.-ayıdı 11b/12, 11b/12 

 o.-dı 2b/11, 2b/16, 2b/16, 3b/14, 

3b/17, 6b/12, 6b/8, 11b/8, 

17b/10, 20b/4, 20b/4, 20b/5, 

20b/7, 22a/9 

 o.-duğı 3b/8, 7a/13 

 o.-duğındandur 3b/9 

 o.-duğiçün 4a/1, 4a/2 

 o.-ıcak 23b/15, 23b/16 

 o.-ısardur 18b/13, 18b/14 

 o.-madık 9b/12 

 o.-mak 2a/9, 6b/6, 8a/9, 11b/6, 

16b/11, 17a/9 

 o.-makdur 2a/14, 4b/9, 8b/12, 

9b/13, 10a/8, 10b/1, 10b/2 

 o.-maklık 16b/4, 16b/4 

 o.-maklıkdur 6b/6 

 o.-mamakdur 24b/3 

 o.-mamıĢ 9b/10 

 o.-masa 9b/11, 13a/6, 16a/3, 

16a/3 

 o.-masun 14b/10 

 o.-maya 7a/11, 23b/16, 24a/4, 

24a/6, 24a/6 

 o.-maz 6a/14, 7b/2, 10b/12, 

10b/13, 10b/13, 10b/15, 13b/12, 

23b/9 

 o.-mazlar 3a/13 

 o.-mıĢ 10b/15, 10b/16 

 o.-mıĢdur 7a/6, 12b/1, 12b/1 

 o.-mıĢlardur 3a/3, 3a/5 

 o.-sa 4a/13, 4a/4, 6a/14, 9b/10, 

23b/12, 23b/12, 24a/5, 24a/5, 

24a/6 

 o.-sun 1b/4, 1b/5 

 o.-un 2a/9, 8a/8, 24a/4 

 o.-unursa 13b/12 

 o.-up 5a/14 

 o.-ur 2a/5, 3b/2, 3b/3, 3b/3, 3b/3, 

4b/7, 5a/7, 5b/5, 6a/1, 6a/15, 

6a/16, 6b/5, 6b/5, 7a/14, 7a/3, 

7b/11, 7b/3, 10b/12, 10b/13, 

10b/13, 10b/15, 11b/17, 12a/17, 

12b/10, 12b/9, 18a/16, 18a/17, 

19b/4, 21a/2, 22b/10, 22b/10, 

22b/11, 22b/17, 22b/3, 22b/4, 

23a/2, 23b/13, 23b/3, 23b/9, 

24a/10, 24a/11 

 o.-urdı 2a/5, 9b/10 

 o.-urlar 8b/8, 13b/11 

 o.-ursa 8b/7, 10b/12, 10b/14 

 o.-ursañuz 24a/3 

 o.-ursın 4a/3 

 o.-ursuñ 24a/11, 24a/12 

acı sular tatlı ol- 

 a.-dı 2b/16 
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pak ol- 

 b.-makdur 2a/14 

àarú ol- 

 à. 3a/3 

helÀú ol- 

 h. 2a/5 

maèlÿm ol- 

 m. 2a/5 

odlu ol- 

 o.-mazlar 3a/13 

revÀ ol- 

 r. 3b/2 

pÀk ol- 

 p. 2a/8, 3b/3 

 p.-mak gerek 2a/9 

selÀm ol- 

 s.-sun 1b/5 

ùatlu ol- 

 s.-dı 2b/11 

on: On (10) 

 o. 6a/12, 6a/12, 6a/13, 6b/2, 

6b/3, 6b/3, 10a/11, 14b/14, 

14b/15, 22a/10, 22a/10 

 o.+ı 7b/5, 7b/6, 7b/6, 7b/6 

 o.+uncı 9a/5, 10a/17, 10a/9, 

10b/5, 22b/14 

ot: Ot 

 o. 3b/12 

 o.+ı 3b/12, 3b/17 

 o.+lar 19a/11 

 o.+lara 15a/15 

 o.+ların 13a/17 

 o.+un 13b/4 

otur-: Oturmak 

 o.-a 4b/11 

 o.-dı 20b/17 

 o.-urlar 16a/13 

oturt-: Oturtmak 

 o.-dılar 20b/12 

 

Ö 

öd: Safra kesesi 

 ö. 15b/5 

ögren-: Öğrenmek 

 ö.-mek 14b/5 

 ö.-mekdür 8b/11 

 ö.meklikden 24a/5 

ögret-: Öğretmek 

 ö.-di 20b/14 

öl-: Ölmek 

 ö.-di 11b/11, 21b/12 

 ö.-diler 21b/13, 21b/14, 21b/16 

 ö.-dügi 22b/6 

 ö.-düklerinde 24a/13 

 ö.-icek 11b/17 

 ö.-mez 11b/11, 11b/15, 12a/1 

 ö.-miĢ 11b/12 

 ö.-üp 17b/6, 18a/1, 23a/17 

 ö.-ür 11b/13, 11b/13, 11b/15 

 ö.-ürem 4b/2 

 ö.-ürseñ 24a/12 
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öldür-: Öldürmek 

 ö.-ürem 12a/16 

 ö.-ürseñ 24a/11 

ölü: Ölü 

 ö.+ler 11b/12 

ölüm: Ölüm 

 ö. 17b/15 

 ö.+le 15a/13 

èÖmer (ö. a.): Ġslam’ın ikinci halifesi 

 ö. 17b/16, 24b/14 

èömr (Ar.): YaĢam, hayat 

 ö.+i 10b/9, 17a/8, 17a/8 

 ö.+üleri 8b/7 

 ö.+üni 17a/9 

öñ: Ön 

 ö.+din 22b/6 

örtü: Örtü, örtünmeye yarayan Ģey, 

yorgan 

 ö.+ñüzdür 19a/10 

öt-: Ötmek 

 ö.-di 20b/7 

öyke: Öfke 

 ö. 4a/1, 5b/17, 6a/17, 8a/13 

 ö.+dür 5b/13 

öyle: O Ģekilde 

 ö. 14b/11 

 ö.+dür 2b/9 

öz: Kendi, iç, cevher 

 ö.+deki 18a/8 

 ö.+ün 19b/10 

özle-: Özlemek 

 ö.-ye 14b/11 

èözr (Ar.): Özür 

 ö. 13b/8 

 ö.+i 9a/13 

 ö.+in 9b/4 

 

P 

pÀdiĢÀh (Far.): PadiĢah, sultan, 

hükümdar 

 p.+a 16a/10 

 p.+van 8b/6 

pÀk (Far.): Pak, temiz 

 p. 2a/14, 2a/8, 2a/9, 3b/16, 3b/2, 

3b/3, 3b/3, 4a/3, 8a/8, 8a/9, 

8b/12 

pÀre (Far.): Parça, kısım 

 p. 22b/11 

parmaú, -àa: Parmak 

 p.+a 17b/15, 17b/16, 17b/16, 

17b/17, 17b/17 

 p.+ların 19b/16, 22b/7 

pencere (Far.): Binaları ve vasıtaları 

aydınlatmaya yarayan, çerçeve 

ve camdan oluĢan    açıklık 

 p.+lerine 16a/17 

perde (Far.): GörüĢü veya ıĢığı 

engelleyen örtü 

 p. 12b/9, 12b/9, 16a/7 

perhìz (Far.): Sağlık için bazı 

Ģeylerden sakınmak 

 p.+dür 10a/15, 11b/2 
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pes (<Far. Bes): Sonunda, ondan sonra, 

nihayet, iĢte 

 p. 2a/17, 2a/9, 2b/10, 2b/16, 

2b/3, 2b/6, 3a/13, 3a/15, 3a/17, 

3a/3, 3b/16, 3b/4, 3b/8, 4a/1, 

4a/13, 4a/15, 4a/17, 4a/6, 4a/8, 

4a/8, 4b/12, 4b/13, 4b/14, 5a/14, 

5a/17, 5b/16, 5b/3, 5b/3, 5b/7, 

5b/8, 6a/11, 6a/14, 6a/2, 6a/4, 

6b/13, 6b/15, 6b/3, 6b/7, 7a/1, 

7a/10, 7a/13, 7a/7, 7a/9, 7b/16, 

7b/3, 7b/6, 7b/8, 8a/10, 8a/12, 

8a/17, 8a/2, 8a/7, 8b/2, 8b/4, 

8b/5, 8b/8, 9a/10, 9a/11, 9a/13, 

9a/6, 9b/10, 9b/14, 9b/5, 10a/12, 

10b/13, 11a/11, 11b/4, 11b/9, 

12a/17, 12a/2, 12a/9, 12b/1, 

12b/10, 12b/11, 12b/16, 12b/6, 

12b/9, 13a/11, 13a/15, 13a/2, 

13a/5, 13b/1, 13b/9, 14b/11, 

14b/12, 14b/16, 14b/7, 16b/1, 

16b/16, 17a/12, 17a/16, 17b/7, 

18a/3, 18a/4, 18b/1, 18b/11, 

18b/9, 19a/10, 19a/8, 19b/3, 

19b/5, 19b/8, 20a/17, 20a/2, 

20b/10, 20b/13, 20b/16, 20b/8, 

21a/12, 21a/2, 21a/4, 21b/12, 

21b/3, 21b/5, 22a/12, 22a/3, 

22a/8, 22b/5, 23a/11, 23a/6, 

23b/13, 23b/15, 23b/7, 24a/4, 

24a/8, 24b/1, 24b/4 

peyàÀmber (Far.): Peygamber 

 p.+ler 1b/3, 24a/12, 24a/13 

 p.+lere 24a/14, 24a/15, 24a/16 

 p.+lerüñ 24a/14 

 p.+üñ 9b/11 

pìr (Far.): ġeyh, mürĢit 

 p. 2b/12, 2b/14 

 

R 

Rab (ö. a.): Tanrı, ilah 

 r. 5a/1, 5a/2, 5b/4, 5b/7, 5b/7, 

21a/6 

raàbet (Ar.): Arzu, istek, meyil 

 r. 16a/12 

rÀóat (Ar.): Huzur 

 r. 12b/6, 13b/11, 13b/12, 21a/13 

 r.+ıdur 12b/10, 12b/11 

rÀóatlıú (Ar. + T.): Rahatlık, huzur hâli 

 r. 14a/7 

 r.+dur 23a/10 

RaómÀn(ö. a.): Acıyan, merhamet 

eden, Allah 

 r. 7b/17, 7b/17 

 r.+dur 6a/2, 6a/3, 6a/4 

 r.+ıla 7a/1 

 r.+uñdur 21b/5 

raómet (Ar.): Acıma, merhamet 

 r. 20a/12, 24b/17 

 r.+i 19a/2 

 r.+in 14b/5 

 r.+iyle 5a/7 

 r.+lere 5b/10 
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 r.+üm 9b/8, 13b/2 

recÀ (Ar.): Ġstemek, ümit 

 r. 12a/16, 13a/4, 14a/4, 15b/6, 

17a/11 

 r.+dur 3a/4, 18a/9 

resÿl (Ar.): GönderilmiĢ, peygamber 

 r. 3a/2, 4a/14, 4b/13, 7b/1 

 r.+i 17b/8 

rızú (Ar.): Rızık, nimet 

 r.+ın 22b/13 

riyÀ (Ar.): Ġkiyüzlülük 

 r. 7a/10, 7a/11, 8b/7 

 r.+yı 8b/15 

rÿó (Ar.): Can 

 r.+ların 1b/7 

 

S 

sÀèat (Ar.): Saat, zaman 

 s. 2b/11, 7a/7, 7a/8, 21a/12 

ãabr (Ar.): Sabır 

 ã. 6a/8, 6a/8, 9a/17, 9b/1, 24a/17 

 ã.+dur 7a/12, 10a/15, 11b/2 

ãabrit- (Ar. + T.): Sabretmek 

 s.-mekle 6a/1 

ãÀdıú (Ar.): Doğru, güvenilir 

 ã. 19b/7 

äafÀ (ö. a.): Safa tepesi 

 ä. 17a/9 

 ä.+ya 17a/8 

ãaà: Sağ yön, sağ taraf 

 ã. 11a/17, 19b/15, 21a/8, 21b/6, 

22b/2, 22b/4, 22b/7, 22b/8 

 ã.+ından 17a/11 

ãaúın-: Sakınmak 

 ã.-mak 2a/8, 6a/13, 3b/8 

 ã.-makdur 9a/5 

 ã.-ur 8b/3 

ãaúla-: Gizlemek, korumak 

 ã.-mayan 6a/15 

 ã.-r 24a/1 

 ã.-rlar 22b/5 

ãan-: Zannetmek 

 ã.-ursın 8b/2 

 ã.-ursız 12a/8, 12a/8, 12a/8, 

12a/9, 12a/9 

ãar-: Sarmak 

 ã.-arlar 24a/15 

 ã.-mazlar 24a/15 

ãayıl-: Sayılmak, kabul edilmek 

 ã.-maz 7a/16 

sebeb (Ar.): Sebep, neden 

 s.+den 5a/6 

 s.+i 3b/17 

 s.+le 12b/12 

secde (Ar.): Secde 

 s. 20b/15, 22b/17, 22b/17 

seç-: Seçmek, ayırt etmek 

 s.-mek 17a/7 

seçil-: Seçilmek, ayırt edilmek 

 s.-dügin 7a/1, 7a/2 
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sekiz: Sekiz (8) 

 s. 4a/3, 4a/6, 5a/9, 13b/16, 

14b/14, 14b/15, 23b/4 

 s.+i 4a/4 

 s.+inci 9a/2, 10a/16, 10a/6, 

10b/4, 22b/11 

selÀm (Ar.): Selam 

 s. 1b/3, 1b/5, 1b/7 

selÀm ol- 

 s.-sun 1b/5 

sen: Sen, ikinci kiĢi zamiri 

 s. 2b/4, 4b/1, 8b/1, 24a/10, 

24a/11 

 s.+den 8b/1 

 s.+i 24a/10 

 s.+üñ 2b/15, 2b/8, 2b/9, 8a/11, 

21a/16, 21a/6, 21b/1, 21b/3 

sev-: Sevmek 

 s.-dügim-içün 19a/8 

 s.-dügin 6b/2 

 s.-er 4a/12, 4a/8, 6a/10, 6a/10, 

6a/10, 6a/11, 6a/11, 6a/11, 

6a/16, 6a/17, 6a/17, 6a/17, 

6a/17, 6a/7, 6a/8, 6a/8, 6a/9, 

6a/9, 6b/1, 6b/1, 6b/1, 6b/1, 

6b/2, 6b/2, 6b/6, 22a/4 

 s.-inmek 10a/12, 11a/3 

 s.-medi 1b/9 

 s.-mek 4a/9, 12b/16, 24b/10, 

24b/8 

 s.-mekdür 2a/13 

 s.-meyen 22a/4 

 s.-mez 6b/2 

ãı-: Kırmak 

 ã.-dı 9b/6 

ãınıl-: Kırılmak 

 ã.-ur 9a/13 

sin: Mezar 

 s.+de 23b/1 

sìne (Far.): Göğüs 

 s. 23a/17 

 s.+si 22b/1 

siñir: Sinir 

 s. 15a/4 

siz: Siz, çokluk 2. kiĢi zamiri 

 s. 6b/16, 8b/2, 19a/15, 19a/17, 

24a/2 

 s.+de 13a/15, 19a/17 

 s.+den 9a/14, 9a/16, 9a/17, 9b/1, 

9b/2, 9b/4, 13b/8, 19b/3 

 s.+e 9b/6, 13b/6, 19a/10, 19b/3, 

24a/7 

 s.+ler 8b/4 

 s.+lerde 13b/1 

 s.+lere 19a/17 

 s.+leri 19a/8 

 s.+üñ 19a/10, 19a/16, 21a/14 

 s.+üñem 6b/16 

 s.+üñven 19a/15 

ãoóbet (Ar.): Sohbet 

 ã. 14a/5 

 ã.+dür 10b/4 

ãol : Sol yön, sol taraf 
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 ã. 5b/14, 19b/15, 21a/13, 22a/7, 

22b/3, 22b/8 

 ã.+ından 17a/11 

ãoñra: Sonra 

 ã. 13a/17, 14b/9, 20a/2, 20b/3, 

21b/14, 21b/15 

ãor-: Sormak 

 ã.-ar 15b/4 

 ã.-arlarsa 3a/9, 4b/11 

 ã.-dı 2b/4 

söyle-: Söylemek 

 s.-megi 12a/7, 16b/9 

 s.-mekden 15a/12 

 s.-mekdür 10b/4 

 s.-r 5b/8, 16b/10 

 s.-rler 3a/13 

söyken-: Yaslanmak, dayanmak 

 s.-di 6b/12, 6b/13, 6b/7, 6b/8 

söz: Söz 

 s. 7b/12, 7b/15, 8b/10, 11a/12 

 s.+den 5b/9 

 s.+i 4b/13 

 s.+lü 1b/8 

 s.+lüler 16b/14 

 s.+ümüz 7b/16, 12a/17, 13a/10 

 s.+ümüze 12a/17 

 s.+üñ 3a/10, 3a/11 

ãu: Su 

 ã. 2b/14, 2b/2, 2b/2, 2b/4, 3a/13, 

3b/1, 3b/17, 3b/4, 4b/1, 15a/16 

 ã.+dan 2a/2, 3b/12 

 ã.+dandur 3a/8, 4a/6 

 ã.+lar 2b/16 

 ã.+lara 2b/15 

 ã.+lardur 23b/2 

 ã.+ya 3a/14, 3b/4, 4a/2, 4b/1, 

22b/2 

 ã.+yı 2b/11, 13a/13, 13b/4, 

15a/17, 15a/17, 15a/17, 16a/1, 

16a/2, 18a/9, 20a/12, 22a/16 

 ã.+yın 3b/16, 10b/3 

 ã.+yına 22a/13, 22a/13 

 ã.+yınuñ 6a/13 

 ã.+yla 20b/11 

 ã.+yu 1b/8 

 ã.+yunı 3b/11 

 ã.+yuñ 4a/7 

su’Àl (Ar.): Soru, sorgu 

 s. 3a/9, 4a/15, 10b/10, 10b/11, 

13b/12, 16a/15 

su’Àl olun- 

 s.-ur 4b/5 

sulùÀn (Ar.): Sultan 

 s. 1b/9, 8a/2, 11a/15, 

16a/11,s.+dur 8a/2, 23a/10 

 s.+ı 10b/6, 11b/16 

 s.+ınuñ 11a/16 

ãÿret (Ar.): Suret, görünüĢ 

 ã. 7b/4, 20b/5, 23a/9 

 ã.+de 7a/17, 13b/16, 20a/16 
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 ã.+den 12b/17, 21a/2 

 ã.+i 6a/7 

 ã.+in 23b/14 

 ã.+inde 22a/1 

 ã.+indedür 7a/5 

sübóÀnehÿ (Ar.): Onu (Allah’ı) tesbih 

ederim, anarım 

 s. 1b/10, 2a/6, 3b/5, 5a/1, 

11a/14, 11a/17, 12a/6, 12a/9, 

12b/15, 13b/1, 13b/7, 17a/1, 

19b/8, 20b/1, 21b/9, 22a/6, 

24b/5 

süci: ġarap, içki 

 s. 3b/11, 3b/13, 3b/16, 3b/9 

sücÿd (Ar.): Secde etme 

 s. 20a/3 

 s.+a 17b/11 

sünnet: Peygamberimizin yaptığı 

           s. 9a/1 

süñük: Kemik 

 s. 15a/4, 22b/11 

 s.+lerdür 22b/6, 22b/7 

 s.+leri 15a/10 

sür-: Sürmek 

 s.-erler 17a/5 

 s.-üp 10b/3 

süt: Süt 

 s.+dür 8a/5 

ġ 

Ģarù (Ar.): Yerine getirilmesi gereken, 

koĢul 

 Ģ. 10b/15 

ĢefÀèat (Ar.): ġefaat 

 Ģ. 20a/10, 24a/15, 24a/16 

 Ģ.+cıñuz 19a/13 

 Ģ.+dür 9a/2 

Ģehìd (Ar.): ġehit 

 Ģ. 24a/12 

 Ģ.+lere 24a/15, 24a/15, 24a/16 

 Ģ.+leri 24a/13 

 Ģ.+lerüñ 24a/12, 24a/14 

Ģehr (Far.): ġehir 

 Ģ.+e 15b/4 

 Ģ.+in 7a/10 

 Ģ.+inden 7a/11 

Ģehvet (Ar.): ġehvet 

 Ģ. 15a/9, 16b/12 

Ģeker (Far.): ġeker 

 Ģ. 13a/6, 14a/2 

 Ģ.+üñ 13a/6 

Ģer (<Ar. Ģerr): Fenalık, kötülük 

 Ģ.+a 16b/11 

Ģevú (Ar.): äiddetli istek 

 Ģ. 11b/7, 15b/6 

 Ģ.+dür 10a/9, 18a/10 

 Ģ.+ile 10a/12 

Ģey (<Ar. Ģey’): ġey, nesne 

 Ģ. 11b/6 

 Ģ.+dendür 23a/8 

 Ģ.+i 15a/13, 15b/3 

 Ģ.+ler 13a/17 

Ģey« (Ar.): ġeyh, tarikat önderi 
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 Ģ. 9b/16 

 Ģ.+ine 9b/15 

 Ģ.+üñ 9b/17 

ĢeyùÀn (Ar.): ġeytan 

 Ģ. 3b/14, 3b/17, 3b/9, 4a/2, 4a/5, 

6b/4, 7a/1, 7a/13, 7a/13, 7a/2, 

7b/17, 8a/1, 23b/9, bu+(1) 

 Ģ.+dur 6a/1, 6a/3, 6a/3 

 Ģ.+ların 5b/12 

 Ģ.+uñ 4a/5 

 Ģ.+uñdur 21b/5 

Ģimdi: ġimdi, içinde bulunulan zaman 

 Ģ. 13a/15, 13a/15 

 Ģ.+den 24a/15 

Ģöyle: ġöyle, Ģu Ģekilde 

 Ģ. 2a/17, 7b/8, 9a/11, 9a/11, 

13a/11, 13a/2, 18b/10, 18b/15, 

19b/6, 21b/4, 22a/6, 22b/5 

Ģu: ġu, iĢaret zamiri 

 Ģ.+lar 12b/13 

 Ģ.+ña 5a/16 

Ģükür (<Ar. Ģükr): ġükür, teĢekkür 

 Ģ. 6b/16, 9a/16, 21a/1 

 

T 

taèÀlÀ (Ar.): Yüce 

 t. 1b/1, 1b/11, 2a/11, 2a/17, 2a/6, 

2a/7, 2a/8, 2b/10, 3b/14, 3b/6, 

4a/12, 4a/15, 4a/8, 4b/12, 4b/15, 

4b/16, 5a/1, 5a/2, 5b/1, 5b/11, 

5b/8, 6a/11, 6a/16, 6a/7, 6b/11, 

6b/13, 6b/13, 6b/14, 6b/15, 

6b/16, 6b/17, 6b/2, 6b/7, 6b/8, 

6b/9, 7a/15, 7b/11, 7b/12, 7b/15, 

7b/7, 8a/12, 8a/17, 8b/11, 8b/12, 

8b/15, 8b/16, 8b/17, 9a/1, 9a/10, 

9a/15, 9a/16, 9a/17, 9a/2, 9a/3, 

9a/4, 9a/4, 9a/5, 9a/8, 9a/9, 9b/1, 

9b/11, 9b/12, 9b/13, 9b/3, 9b/5, 

9b/8, 9b/9, 10a/1, 10a/10, 

10a/11, 10a/3, 10a/6, 10a/7, 

10a/9, 11a/10, 11a/11, 11a/14, 

11a/17, 11a/2, 11a/3, 11a/4, 

11a/5, 11a/5, 11a/6, 11a/7, 

11a/8, 11a/9, 11a/9, 11b/14, 

11b/15, 12a/10, 12a/2, 12a/5, 

12a/6, 12b/15, 12b/5, 13a/11, 

13a/12, 13a/13, 13a/2, 13a/3, 

13a/7, 13b/1, 13b/6, 13b/7, 

14a/12, 14a/13, 14a/14, 14a/15, 

14a/16, 14a/17, 14a/17, 14a/8, 

14b/1, 14b/2, 14b/2, 14b/3, 

14b/4, 14b/5, 14b/6, 14b/7, 

15a/5, 15a/6, 15a/7, 15a/8, 

15b/11, 15b/17, 16a/12, 16a/7, 

17a/1, 17a/2, 17b/1, 17b/11, 

17b/7, 18a/17, 18a/3, 18a/7, 

18b/11, 18b/13, 18b/14, 18b/3, 

18b/6, 18b/7, 19a/9, 19b/3, 

19b/4, 19b/8, 19b/9, 20a/15, 

20b/1, 20b/1, 20b/13, 20b/14, 

20b/15, 20b/2, 20b/8, 21a/7, 

21b/6, 21b/9, 22a/11, 22a/13, 

22a/14, 22a/15, 22a/16, 22a/17, 
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22a/2, 22a/6, 22b/1, 22b/12, 

22b/16, 23b/7, 24a/2, 24a/2, 

24a/7, 24b/10, 24b/5, 24b/6, 

24b/7, 24b/9 

 t.+dan 6a/15, 9a/14 

 t.+dur 13a/15 

 t.+nuñ 5b/4, 16a/6, 17b/4, 17b/5, 

17b/7, 18a/4, 24b/10 

 t.+ya 4b/8 

 t.+yı 4b/15 

ùÀèat (Ar.): Ġbadet 

 ù. 3b/6, 3b/7, 5b/7, 7b/13, 7b/14, 

9b/2, 20a/8 

 ù.+de 2a/1 

 ù.+dür 7b/14 

 ù.+i 3a/4, 4a/10, 4b/7, 5b/6 

 ù.+ini 4a/4 

 ù.+le 12a/8 

 ù.+leri 2a/11, 7b/2, 12a/14 

taèayyün (Ar.): Tayin edilmiĢ, belirli 

 t.+dür 18b/6, 18b/6 

ùaà: Dağ 

 ù. 2b/11, 2b/12, 2b/2, 2b/3, 2b/4, 

13b/15 

 ù.+a 2b/3 

 ù.+lara 15a/10 

 ù.+ları 13b/15, 18b/15 

 ù.+laruma 19a/5 

ta«t (Far.): Taht 

 t. 16a/13 

 t.+a 16a/10 

 t.+ı 14a/6 

 t.+ıdur 16a/13 

tamÀm (Ar.): Tamam, bütün, hep 

 t. 9b/10, 10b/15, 10b/16, 11b/5, 

14a/3, 22b/15, 23a/2 

 t.+dur 23a/3 

ùamar: Damar 

 ù. 15a/4, 22b/10 

 ù.+lara 15b/3 

 ù.+ların 22b/9 

 ù.+larına 16a/17 

ùamu (Soğd.): Cehennem 

 t. 12a/10, 13b/15, 15a/8, 17a/17, 

23b/17 

 t.+ya 24a/10 

 t.+yı 19a/1 

Tañrı: Tanrı, Allah 

 T. 1b/1, 1b/6, 2b/10, 3a/4, 4a/15, 

4a/8, 4b/15, 5b/4, 6a/7, 8a/14, 

8a/15, 8a/15, 9a/14, 10b/17, 

16a/14, 17b/3, 18b/2, 18b/6, 

18b/9, 19a/10, 19a/2, 23a/12, 

24a/7, 24b/17 

 T.+dan 7a/3, 9a/16, 9a/17, 9b/1, 

9b/3, 9b/4, 11b/5 

 T.+nuñ 4a/7, 13b/9, 14b/15, 

18b/11, 23a/6 

 T.+ya 7b/10, 7b/5, 8a/7, 8a/9, 

18b/5, 21a/1 

 T.+yı 16a/15 
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 T.+yla 16a/14 

ùap-: Tapmak, ibadet etmek 

 ù.-duğuñ 16a/15 

 ù.-mazdım 16a/16 

ùapu: Huzur, makam, kat 

 ù. 23a/4 

 ù.+ñuz 19a/12 

ùarìúat (Ar.): Yol, Allah’a ulaĢmak için 

tutulan yol 

 t. 2a/15, 7b/6 

 t.+uñ 9a/8, 9b/12 

ùaĢ: TaĢ 

 ù. 15a/5 

 ù.+nuñ 5a/17 

ùaĢra: DıĢ, dıĢarı 

 ù. 3a/15, 3a/16, 5a/16, 10b/13 

 t.+ya 15b/4 

ùat: Tat, lezzet    bk. dad 

 t.+lı 2b/16 

 t.+lu 2b/11, 12b/12, 15a/16, 

15b/16, 16a/3 

 t.+ludur 15a/17, 16a/1, 16a/2 

 t.+luyı 16b/8 

tefekkür (Ar.): Tefekkür, düĢünmek 

 t. 7a/8, 14a/5 

 t.+dür 4a/10 

 t.+i 7a/9 

 t.+ile 7a/7 

temsìl (Ar.): Temsil, misal 

 t. 8a/4 

ten: Ten 

 t. 3b/3, 3b/7, 6a/5, 6b/1, 6b/1, 

7b/8, 8a/2, 12b/10, 12b/11, 

12b/11, 12b/12, 12b/5, 12b/6, 

13a/1, 13a/1, 15a/3, 15b/4, 

18a/16, 18a/17, 18b/10, 18b/13, 

24a/8 

 t.+de 17b/4, 18a/12 

 t.+e 3b/1, 12b/17, 13a/1, 18b/6 

 t.+i 3b/2, 11b/13, 12b/3, 17a/12, 

17a/12 

 t.+iñüz 19b/1 

 t.+leri 11b/15, 18b/16 

 t.+üm 23b/2 

terÀzÿ (Far.): Terazi, ölçü 

 t.+sı 15b/11, 15b/11 

 t.+sıdur 23a/6 

 t.+sından 23a/7 

 t.+ya 15b/9 

terk (Ar.): Terk, bırakma 

 t. 2a/13, 3a/5, 4a/11, 5b/17, 

7a/10, 24b/6 

tersÀ (Far.): Hıristiyan 

 t. 16b/11 

 t.+ya 16b/12 

tevbe (Ar.): Tövbe 

 t. 9a/10, 9a/12, 9a/8, 9b/7 

 t.+yi 9a/11, 9a/11 

tevekkül (Ar.): Tevekkül, Allah’a 

dayanma 

 t. 9a/13, 15b/6 

 t.+dür 18a/8 
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tevóìd (Ar.): Allah’ı birleme 

 t. 13b/3, 13b/3, 16a/11, 20a/11 

 t.+dür 18a/8 

tiryÀú (Ar.): Ġlaç, panzehir 

 t.+uñuz 19a/15 

ùoà-: Doğmak, görünmek, ortaya 

çıkmak    bk. doà- 

 ù.-ar 18a/1, 23b/3 

 ù.-arlar 23a/16 

 ù.-dı 21b/14, 21b/15, 23b/2 

ùoàra-: Doğramak 

 ù.-yup 13b/16 

ùokın-: Dokunmak, zarar vermek 

 ù.-ur 23b/6, 24a/2 

ùoúuz: Dokuz 

 ù.+ıncı 10a/8, 10b/5 

 ù.+uncı 9a/3, 10a/16, 22b/12 

ùol-: Dolmak 

 ù.-ar 5a/5, 5a/5, 5a/6, 5a/6, 5a/7 

ùolan-: Dolanmak, dolaĢmak    bk. 

dolan- 

 ù.-maz 18a/2 

 ù.-ur 18a/1 

 ù.-urlar 23a/16 

ùon: Elbise 

 ù. 3b/3 

 ù.+a 3b/1 

 ù.+ı 3b/2 

 ù.+laruñ 24a/14 

ùopraú, -àa: Toprak 

 ù.+a 4a/17 

 ù.+ından 19b/10, 19b/10, 19b/11, 

19b/11, 19b/11, 19b/12, 19b/12, 

19b/13, 19b/13, 19b/13, 19b/14, 

19b/14, 19b/15, 19b/15, 19b/15, 

19b/16, 19b/16, 19b/16, 19b/17, 

19b/17, 19b/17, 20a/1, 20a/1, 

20a/2, 20a/2 

 ù. 4a/13, 4a/17, 10b/1, 20b/4, 

22b/2 

 ù.+dan 2a/2, 20a/15, 20a/16, 

20b/2 

 ù.+dandur 4a/13 

ùut-: Tutmak 

 ù.-ar 12b/3, 13b/15 

 ù.-mak 16b/9 

 ù.-uñ 9a/13 

 ù.-updur 5b/2 

ùuy-: Duymak 

 ù.-ar 12b/4 

tütün: Tütün 

 t.+i 5a/17 

 

U 

u (Ar.): Bağlama edatı 

 u. 2a/14, 3a/4, 4a/1, 5b/17, 5b/3, 

7a/7, 7a/7, 7a/8, 9a/6, 13a/4, 

14a/10, 14a/4, 14b/6, 16b/6, 

18a/9, 20a/7, 24a/17 
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uç-: Uçmak 

 u.-ması 16a/5 

 u.-masına 16a/5 

uçmaú, -àa: Cennet 

 u.+a 15a/1, 19a/6, 24a/16 

 u.+ı 18b/17, 23b/8 

 u.+um 9b/10 

 u.+uñ 5a/9 

 u. 13b/16, 13b/5, 16a/7, 17a/17, 

19b/11, 20b/13, 24a/11 

 u.+da 9b/10, 9b/3, 12a/10 

uàra-: Uğramak 

 u.-dı 20b/6 

uàrı: Hırsız 

 u. 8a/4 

 u.+dur 8a/3 

uàur: Kısa zaman 

           bir u.+dan 9a/12-13 

ulaĢ-: UlaĢmak 

 u.-mak 10b/5 

 u.-ur 12b/9 

ulu: Yüce 

 u. 2a/6, 2a/9, 4b/1, 5b/7, 7a/14, 

13b/14, 14a/11, 24a/17, 24b/8 

 u.+sı 14b/13 

 u.+sına 1b/4 

ululuú, -àu: Yücelik 

 u.+um 19a/5 

 u.+uma 19a/6 

 u. 20b/11, 23a/11 

èummÀn (Ar.): Okyanus, büyük deniz 

 u.+um 19a/5 

ur-: Vurmak 

 u.-dı 8a/17 

 u.-maz 8b/1 

 u.-urlar 5a/16 

uã: Akıl, zekâ 

 u. 18a/4 

uĢ: ĠĢte 

 u.+dur 12a/5 

utan-: Utanmak 

 u.-mak 6a/9, 6a/9 

 u.-makdur 7a/12, 10a/15 

 u.-ur 8b/2 

uyúu: Uyku 

 u. 12b/10 

 u.+dan 18a/1 

uyan-: Uyanmak 

 u.-ur 12b/5 

 u.-an 18a/1 

 u.-ınca 12b/7 

uyar-: Uyarmak, ikaz etmek 

 u.-a 17a/17 

uyu-: Uyumak 

 u.-r 23a/3 

 u.-yıcak 12b/5 

uzat-: Uzatmak 

 u.-maya 23b/15 

 

Ü 

ü (Ar.): Bağlama edatı 

 ü. 1b/1, 1b/1, 1b/8, 2a/13, 2a/14, 

2a/14, 4a/1, 4a/1, 5a/10, 5b/1, 
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5b/17, 8a/13, 8a/13, 8a/13, 

8a/13, 10b/6, 12b/4, 14a/5, 16b/6 

üç: Üç, 3 

 ü. 3a/10, 4b/10, 4b/2, 7a/11, 

8a/10, 9b/14, 12b/2, 12b/6, 

21a/14, 21a/8, 23a/13, 23a/13, 

23a/2, 23b/4 

 ü.+dür 7a/15, 12a/4, 14a/10 

 ü.+i 8a/6, 21a/13 

 ü.+ünci 2a/2, 3a/8, 4b/11, 5a/5, 

6a/5, 6b/12, 7a/12, 8b/11, 10a/1, 

10a/15, 10b/1, 11b/7, 12b/4, 

12b/7, 14a/10, 15a/12, 15a/6, 

15a/9, 17b/6, 23a/4, 24a/14, 

24b/1 

 ü.+üncinüñ 11b/1 

 ü.+üncisi 5b/12, 9b/15, 16b/3, 

18a/11 

üleĢdir-: PaylaĢmak 

 ü.-ür 15b/3 

ümìd (Far.): Ümit, umut 

 ü. 11a/5 

 ü.+dür 10a/5 

ümmet (Ar.): Topluluk, ümmet 

 ü.+in 2b/13 

ün: Ses 

 ü. 12b/7 

 ü.+i 12b/10, 12b/9 

üns (Ar.): AlıĢmak, yakınlık, Allah’ın 

insan kalbinde eserleriyle tecelli 

etmesi 

 ü. 20a/9 

ürk-: Ürkmek, korkmak 

 ü.-di 20b/6, 21a/14 

üst: Üst, altın zıddı 

 ü.+idür 21a/11 

 ü.+inde 16a/11 

 ü.+ine 20b/6 

 ü.+üdür 21a/17 

 ü.+ündedür 21a/10 

 ü.+üne 17a/5 

üzere: Niyet, maksat bildirir. Ġçin ve 

yaklaĢma anlamları verir. 

  ü. 11b/6, 17b/10, 17b/9, 

21a/2 

                        ü.+redür 7b/10, 7b/8, 

7b/8, 7b/9, 7b/9, 8a/1 

üzeri: Üzeri, üstü 

 ü.+nde 16a/13 

 

V 

vÀcib (Ar.): Gerekli 

 v. 24a/10, 24a/11 

vaède (Ar.): Süre, ecel 

 v. 5a/11 

vaódet (Ar.): Birlik, Allah’ın birliği 

 v. 10b/3 

vÀúıèa (Ar.): Olay 

 v.+ların 22b/14 

vaút (Ar.): Vakit, zaman, an 

 v. 20b/6 

 v.+de 21b/6 

 v.+i 16b/5 

 v.+idür 16b/3 



186 

 

var: Var, mevcut 

 v. 1b/2, 2b/17, 2b/6, 2b/7, 2b/7, 

2b/7, 4b/5, 8b/8, 11a/3, 14b/12, 

15a/15, 15a/5, 15b/13, 15b/13, 

16a/7, 16b/1, 16b/11, 16b/11, 

17a/12, 17a/13, 17a/17, 17a/3, 

17b/3, 17b/7, 18a/12, 18a/12, 

18b/2, 19a/16, 23a/3, 23a/5, 

23b/4, 23b/4, 23b/5 

 v.+dur 2a/1, 2a/2, 2b/12, 2b/8, 

3a/10, 3a/10, 3a/11, 4b/10, 4b/2, 

5b/15, 5b/15, 5b/16, 5b/16, 7a/6, 

11a/10, 11a/11, 11a/15, 11a/15, 

11a/17, 11a/5, 11a/5, 11a/6, 

11a/7, 11a/8, 11a/9, 11a/9, 

11b/4, 11b/4, 12b/6, 13b/13, 

13b/15, 14b/13, 15a/11, 15a/11, 

15a/14, 15a/16, 15a/3, 15a/9, 

15b/1, 15b/10, 15b/15, 15b/16, 

15b/2, 15b/2, 15b/9, 16a/16, 

16a/4, 16b/16, 16b/16, 16b/2, 

16b/6, 17b/3, 17b/4, 17b/4, 

17b/8, 18a/10, 18a/12, 18a/3, 

18a/4, 18a/5, 18a/5, 19b/8, 23a/2 

var eyle- 1b/2 

var-: Varmak, ulaĢmak 

 v.-ur 10a/7, 13b/14, 17a/4 

v.-urlar 22b/1 

v.-an 17a/4 

 v.-anlar 17a/10 

 v.-anuñ 17a/12 

 v.-ınca 5a/4, 23a/17 

 v.-urken 10b/16 

v.-makdur 8b/12 

 v.-maz 12b/10 

varlıú-àı: Varlık, var olma, mevcudiyet 

 v.+ını 2a/6 

 v.+ı 17b/2, 18b/11, 18b/2 

 v.+ın 10b/8, 18b/2 

 v.+ını 17b/7, 22a/9 

 v. 10b/9 

 v.+uñ 14a/12 

ve (Ar.): Bağlama edatı 

 v. 1b/1, 1b/10, 1b/11, 1b/11, 

1b/2, 1b/2, 1b/2, 1b/3, 1b/3, 

1b/3, 1b/4, 1b/4, 1b/5, 1b/5, 

1b/6, 1b/7, 1b/8, 1b/8, 1b/8, 

1b/8, 1b/8, 1b/9, 1b/9, 1b/9, 

2a/1, 2a/1, 2a/1, 2a/10, 2a/11, 

2a/12, 2a/12, 2a/12, 2a/12, 

2a/12, 2a/13, 2a/14, 2a/3, 2a/4, 

2a/5, 2a/5, 2a/6, 2a/8, 2b/11, 

2b/11, 2b/14, 2b/14, 2b/16, 

2b/17, 2b/17, 2b/17, 2b/2, 2b/4, 

2b/6, 2b/6, 2b/7, 2b/7, 2b/8, 

3a/10, 3a/10, 3a/11, 3a/11, 

3a/14, 3a/14, 3a/14, 3a/16, 

3a/17, 3a/4, 3a/4, 3a/5, 3a/6, 

3a/7, 3a/8, 3a/9, 3b/1, 3b/11, 

3b/11, 3b/12, 3b/13, 3b/16, 3b/2, 

3b/2, 3b/2, 3b/3, 3b/3, 3b/3, 

3b/4, 3b/5, 3b/5, 3b/6, 3b/6, 

3b/6, 3b/9, 4a/1, 4a/1, 4a/11, 

4a/11, 4a/11, 4a/12, 4a/12, 
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4a/13, 4a/15, 4a/17, 4a/2, 4a/2, 

4a/2, 4a/2, 4a/4, 4a/4, 4a/5, 4a/6, 

4a/7, 4a/7, 4a/8, 4a/9, 4b/16, 

4b/17, 4b/3, 4b/3, 4b/4, 4b/4, 

4b/5, 4b/5, 4b/6, 4b/7, 4b/7, 

4b/8, 4b/8, 4b/8, 4b/9, 4b/9, 

4b/9, 5a/1, 5a/12, 5a/17, 5a/17, 

5a/17, 5a/2, 5a/3, 5a/3, 5a/5, 

5a/5, 5a/6, 5a/7, 5a/8, 5a/9, 5a/9, 

5b/10, 5b/12, 5b/15, 5b/17, 

5b/17, 5b/17, 5b/17, 5b/2, 5b/3, 

5b/3, 5b/4, 5b/4, 5b/9, 6a/1, 

6a/12, 6a/13, 6a/15, 6a/16, 6a/2, 

6a/3, 6a/4, 6a/8, 6a/8, 6b/17, 

6b/2, 6b/6, 6b/6, 7a/10, 7a/11, 

7a/13, 7a/14, 7a/17, 7a/4, 7a/5, 

7a/7, 7a/9, 7b/1, 7b/11, 7b/14, 

7b/17, 7b/2, 7b/2, 7b/4, 7b/4, 

7b/6, 7b/6, 7b/6, 7b/8, 8a/1, 

8a/10, 8a/11, 8a/12, 8a/12, 

8a/14, 8a/15, 8a/15, 8a/2, 8a/3, 

8a/5, 8a/6, 8a/6, 8a/8, 8a/9, 

8b/11, 8b/12, 8b/12, 8b/15, 

8b/17, 8b/3, 9a/1, 9a/12, 9a/14, 

9a/16, 9a/16, 9a/17, 9a/3, 9a/4, 

9a/4, 9a/5, 9a/9, 9b/1, 9b/10, 

9b/11, 9b/16, 9b/16, 9b/17, 9b/2, 

9b/2, 9b/2, 9b/4, 9b/7, 9b/8, 

10a/1, 10a/10, 10a/12, 10a/12, 

10a/6, 10a/6, 10a/6, 10a/7, 

10a/7, 10a/8, 10a/9, 10a/9, 

10b/11, 10b/12, 10b/13, 10b/14, 

10b/15, 10b/4, 10b/6, 11a/10, 

11a/11, 11a/13, 11a/14, 11a/14, 

11a/15, 11a/15, 11a/16, 11a/16, 

11a/16, 11a/17, 11a/3, 11a/5, 

11a/6, 11a/7, 11a/7, 11a/8, 

11a/9, 11b/10, 11b/11, 11b/11, 

11b/12, 11b/13, 11b/14, 11b/3, 

11b/4, 11b/4, 11b/6, 11b/8, 

11b/9, 12a/10, 12a/10, 12a/11, 

12a/12, 12a/12, 12a/14, 12a/16, 

12a/17, 12a/4, 12a/4, 12a/6, 

12a/7, 12a/7, 12a/8, 12a/8, 

12a/8, 12a/9, 12b/1, 12b/1, 

12b/10, 12b/11, 12b/11, 12b/12, 

12b/12, 12b/12, 12b/15, 12b/16, 

12b/17, 12b/2, 12b/3, 12b/4, 

12b/4, 12b/7, 12b/7, 13a/1, 

13a/12, 13a/13, 13a/4, 13a/5, 

13a/9, 13b/1, 13b/11, 13b/12, 

13b/13, 13b/14, 13b/15, 13b/16, 

13b/16, 13b/17, 13b/2, 13b/3, 

13b/3, 13b/4, 13b/4, 13b/4, 

13b/5, 13b/5, 13b/5, 13b/7, 

13b/7, 13b/8, 14a/3, 14a/4, 

14a/5, 14a/5, 14a/6, 14a/6, 

14a/8, 14b/10, 14b/11, 14b/11, 

14b/13, 14b/14, 14b/15, 14b/16, 

14b/17, 15a/10, 15a/10, 15a/13, 

15a/14, 15a/15, 15a/15, 15a/16, 

15a/16, 15a/16, 15a/17, 15a/17, 

15a/2, 15a/2, 15a/3, 15a/4, 

15a/4, 15a/4, 15a/4, 15a/4, 
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15a/4, 15a/4, 15a/5, 15a/6, 

15a/6, 15a/7, 15a/8, 15b/1, 

15b/1, 15b/10, 15b/11, 15b/13, 

15b/13, 15b/14, 15b/14, 15b/16, 

15b/16, 15b/2, 15b/2, 15b/3, 

15b/4, 15b/6, 15b/8, 15b/8, 

15b/9, 15b/9, 15b/9, 16a/1, 

16a/1, 16a/10, 16a/10, 16a/10, 

16a/16, 16a/17, 16a/17, 16a/3, 

16a/3, 16a/4, 16a/4, 16a/5, 

16a/5, 16a/7, 16a/7, 16b/1, 

16b/1, 16b/10, 16b/10, 16b/11, 

16b/11, 16b/16, 16b/17, 16b/2, 

16b/2, 16b/2, 16b/5, 16b/7, 

16b/7, 16b/8, 17a/1, 17a/1, 

17a/10, 17a/12, 17a/12, 17a/12, 

17a/13, 17a/13, 17a/14, 17a/15, 

17a/17, 17a/17, 17a/17, 17a/17, 

17a/17, 17a/4, 17a/4, 17a/6, 

17a/6, 17a/6, 17a/7, 17b/1, 

17b/10, 17b/13, 17b/15, 17b/3, 

17b/3, 17b/3, 17b/7, 17b/8, 

17b/9, 18a/1, 18a/1, 18a/10, 

18a/11, 18a/12, 18a/12, 18a/12, 

18a/13, 18a/13, 18a/14, 18a/14, 

18a/14, 18a/16, 18a/17, 18a/2, 

18a/4, 18a/4, 18a/5, 18a/6, 

18a/6, 18a/7, 18a/9, 18b/10, 

18b/11, 18b/12, 18b/12, 18b/13, 

18b/2, 18b/5, 19a/10, 19a/14, 

19a/15, 19a/15, 19a/17, 19a/2, 

19a/3, 19b/1, 19b/1, 19b/2, 

19b/2, 19b/2, 19b/3, 19b/8, 

19b/9, 20a/11, 20a/11, 20a/11, 

20a/12, 20a/15, 20a/15, 20a/16, 

20a/17, 20b/1, 20b/10, 20b/11, 

20b/12, 20b/12, 20b/12, 20b/14, 

20b/17, 20b/2, 20b/3, 20b/3, 

20b/8, 21a/11, 21a/14, 21a/14, 

21a/15, 21a/17, 21a/8, 21a/9, 

21b/10, 21b/10, 21b/11, 21b/11, 

21b/12, 21b/13, 21b/13, 21b/13, 

21b/14, 21b/14, 21b/14, 21b/15, 

21b/15, 21b/15, 21b/16, 21b/16, 

21b/2, 21b/2, 21b/5, 21b/5, 

21b/8, 21b/8, 21b/9, 21b/9, 

22a/1, 22a/10, 22a/10, 22a/10, 

22a/11, 22a/11, 22a/11, 22a/11, 

22a/11, 22a/11, 22a/13, 22a/2, 

22a/2, 22a/3, 22a/5, 22a/5, 

22a/6, 22a/6, 22a/7, 22a/8, 

22a/9, 22b/1, 22b/10, 22b/17, 

22b/17, 22b/2, 22b/6, 22b/9, 

23a/1, 23a/1, 23a/10, 23a/10, 

23a/10, 23a/11, 23a/12, 23a/14, 

23a/14, 23a/15, 23a/16, 23a/16, 

23a/2, 23a/3, 23a/3, 23a/8, 

23a/8, 23a/8, 23a/9, 23b/10, 

23b/10, 23b/11, 23b/12, 23b/13, 

23b/13, 23b/14, 23b/15, 23b/16, 

23b/16, 23b/17, 23b/3, 23b/4, 

23b/4, 23b/5, 23b/8, 23b/9, 

24a/10, 24a/11, 24a/11, 24a/12, 

24a/17, 24a/17, 24a/2, 24a/3, 
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24a/3, 24a/5, 24a/6, 24a/8, 

24a/8, 24a/9, 24a/9, 24b/10, 

24b/12, 24b/15, 24b/15, 24b/15, 

24b/2, 24b/2, 24b/2, 24b/3, 

24b/3, 24b/3, 24b/3, 24b/3, 

24b/5, 24b/5, 24b/7, 24b/9, 

6b/15 

vech (Ar.): Yüz, yön 

 v.+iledür 18b/2 

vefÀt (Ar.): Ölüm 

 v. 5a/12 

velÀkin (Ar.): Ama, fakat 

 v. 7a/10, 7a/17, 7a/5, 7b/12, 

7b/3, 12a/16, 12a/3, 13b/17, 

14a/2, 14a/5, 14b/13, 15b/17, 

16a/5, 17a/3, 17b/2, 18b/2 

velì (Ar.): Veli, ermiĢ 

 v. 5a/1, 5b/4 

 v.+lerden 5a/10 

 v.+nüñ 5a/1, 5a/11, 5a/12, 5a/2 

 v.+ye 5a/11 

vesvese (Ar.): ġüphe, kuruntu 

 v. 15b/1 

 v.+dür 18a/15 

 v.+nden 19b/1 

vilÀyet (Ar.): Velayet, Tanrı dostluğu 

 v. 4a/11, 14a/5, 20b/13 

vir-: Vermek 

 v.-di 12a/11, 12b/15, 19a/10, 

20a/12, 20b/14, 22a/9, 23a/11 

 v.-diler 21b/8 

 v.-düm 19a/9 

 v.-e/ 10b/8 

 v.-en 9a/10 

 v.-mek 9a/17, 9b/1 

 v.-mese 10b/16 

 v.-mez 13b/12 

 v.-mezler 5a/15 

 v.-üp 5a/15 

 v.-ür 22b/13 

 v.-ürler 4b/12 

 v.-ürse 16b/10 

 v.-ürsün 4b/1 

 v.-ürüz 3a/9, 10b/12 

viribi-: Göndermek 

v.-yeler 7a/11 

vü (Ar.): Bağlama edatı 

 v. 8a/13 

vücÿd (Ar.): Vücut, beden 

 v. 18a/7 

 v.+da 23b/15 

 v.+ı 16a/10 

 v.+ınuñ 18a/6 

 

Y 

yÀ (Ar.): Hitap sözü 

 y. 2b/5, 2b/9, 4b/1, 5a/1, 5a/2, 

5b/4, 5b/7, 5b/7, 6b/15, 16a/15, 

20b/7, 20b/9, 21a/4, 21a/6, 

21a/7, 22a/16 

yaban: Yabancı 

 y.+a 2b/17 

yÀd (Far.): Anma, hatırlama 
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 y. 2a/11, 2a/7, 3a/4, 3a/7, 3b/6, 

3b/7, 4a/10, 7a/1, 7b/4, 12b/3, 

18a/3, 19a/2, 22a/7 

yaà: Yağ 

 y.+dur 16a/2 

 y.+ı 1b/10 

yağ-: Yağmak 

 y.-mayıcak 13b/8 

yaàmur: Yağmur 

 y. 16a/4 

yahÿdi (<Ar. yehÿdì): Yahudi 

 y.+ye 16b/11 

yaúın: Yakın, uzak olmayan 

 y. 18b/5, 18b/5, 24a/4, 24a/5, 

24a/6 

 y.+da 24a/3 

 y.+van 19b/1, 19b/1, 19b/2, 

19b/3 

yaúınlıú: Yakınlık 

 y.+dur 18a/8 

yan-: Yanmak 

 y.-an 2a/17 

 y.-arlar 2a/15 

 y.-mağı 12a/9 

 y.-maz 2a/17 

yaènì (Ar.): Yani, bir ifadeyi açıklamak 

için kullanılır. 

 y. 3a/3, 4a/14, 4a/16, 8a/15, 

12a/6, 12b/1, 12b/6, 13a/12, 

13b/8, 14a/10, 17b/8, 20b/4, 

21a/1, 22b/15, 22b/4, 23a/6 

yaña: Tarafa, yöne 

 y. 7a/3, 21b/7 

yap-: Yapmak 

 y.-ar 13a/16 

 y.-sa 13a/16 

yara-: Yaramak 

 y.-maz 8b/1, 9a/5 

 y.-r 3b/6, 3b/6, 3b/7, 3b/7, 3b/8 

 y.-ya 3b/4, 3b/5, 3b/5, 3b/5 

yarat-: Yaratmak 

 y.-aydı+(yaradaydı) 20a/16 

 y.-dı 1b/11, 1b/4, 2a/2, 13a/12, 

17b/9, 19b/10, 19b/10, 19b/13, 

19b/14, 19b/16, 20a/1, 20a/15, 

20a/2, 20b/1, 22a/7 

 y.-dıysa 11a/14, 18a/3, 19a/10 

 y.-duk 4a/16 

 y.-dum 20b/2, 20b/2, 20b/3 

 y.-maàı 17b/9 

 y.-mak 19b/8 

 y.-sam 9b/9 

 y.-ur(yaradur) 22b/11, 22b/12, 

22b/7, 22b/8, 22b/8, 22b/9 

yarıl-: Yarılmak 

 y.-dı 20b/4, 20b/5 

yarın: bu günden sonraki ilk gün 

 y. 2a/16 

yarlıàa-: BağıĢlamak, affetmek 

 y.-dum 12a/14, 13b/5 

 y.-masam 9b/8 

 y.-nmağı 12a/8 

yaru: Yarı 
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 y.+sı 20a/16, 22b/9, 22b/9 

 y.+sında 22b/10, 22b/10 

yat: Huzur, kat 

 y.+ında 12a/5 

yat-: Yatmak 

 y.-dı 20b/4, 20b/5, 20b/5 

yayıl-: Yayılmak 

 y.-dı 22a/10 

 y.-duk 19b/6 

 y.-mıĢdur 16a/17 

 y.-ur 5a/12, 12b/17 

yaz: Yaz mevsimi 

 y. 16b/3 

 y.+a 16b/4, 16b/4 

 y.+dur 16b/3 

yaz-: Yazmak, kaydetmek 

 y.-ar 22b/13, 22b/13, 22b/14, 

22b/14 

yazıl-: Yazılmak, kaydedilmek 

 y.-mıĢdur 21a/5 

yedi: Yedi, 7 

 y. 5a/7, 5b/14, 5b/14, 5b/15, 

11a/17, 13b/15, 13b/15, 15a/10, 

15a/11, 15a/3, 15a/3, 17b/3, 

20b/4, 22b/11 

 y.+dür 5b/12 

 y.+nci 5a/3, 9a/1, 10a/16, 10a/5, 

10b/4, 15a/14, 22b/8 

 y.+ncinüñ 11b/3 

 y.+ncisi 5b/13 

yeg: Üstün, daha iyi 

 y. 23a/7, 23b/16 

 y.+dür 4b/5, 4b/6, 14b/17, 15a/2 

yetmiĢ: YetmiĢ, 70 

 y. 3a/11, 7a/7, 7a/7, 9b/4, 9b/6, 

10b/1, 14b/14, 17b/3 

yet-: Yetmek, kâfi gelmek 

 y.-er 7b/4, 11a/12, 12a/15, 14a/3 

yılduz: Yıldız 

 y.+lara 15b/16 

 y.+a 23b/11 

 y.+lar 23a/14, 23b/12 

 y.+lara 23a/16 

yıllık: Üzerinden yıl geçmiĢ 

 y. 7a/7, 7a/7, 9b/4, 9b/7 

yi-: Yemek eylemi 

            y.-dügi 15b/3 

 y.-mek 3b/13, 16b/1 

 y.-mekdür 9a/4, 24b/2 

 y.-meseler 13a/6 

 y.-mez 22b/17 

 y.-r 16b/2 

 y.-se 3b/12, 13a/6 

 y.-yüp 8b/3, 13b/1 

yidür-: Yedirmek, beslemek 

 y.-ür 12b/4 

yigirmi: Yirmi (20) 

 y. 22b/12, 22b/5 

 y.+si 10b/11, 10b/11 

yigit: Yiğit 

 y. 2b/13, 2b/5 

yigitlik: Yiğitlik 

 y. 17b/14 

yigrek: Daha üstün 
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 y. 1b/5 

yil: Yel, rüzgâr 

 y. 2a/4, 2a/4, 4a/17, 15b/2, 

16b/2, 22a/17, 22b/10 

 y.+den 2a/3 

 y.+dür 15b/3 

yine: Tekrar 

 y. 4b/1, 7a/6, 7b/8, 22b/4, 22b/7 

yir: Yer, mekân 

 y. 15b/14 

 y.+de 2a/11, 3b/17, 4a/10, 4b/10, 

4b/14, 15b/16, 16a/6, 16b/17, 

18a/6, 18a/6, 20b/12 

 y.+den 13b/8 

 y.+e 4b/7, 15b/15, 17a/5, 19a/4, 

23b/6 

 y.+i 23a/13 

 y.+idür 21a/16, 21b/1, 21b/3 

 y.+inde 5a/10 

 y.+inden 22b/1 

 y.+ine 2a/8, 6b/3, 21a/13 

 y.+ini 13a/16 

 y.+iñüze 21a/12 

 y.+ler 19a/10 

 y.+lerin 22a/1 

 y.+lü 21a/12, 21a/13 

 y.+lüyin 14b/11 

 y.+üñ 2b/14, 21a/16, 21b/1, 

21b/3 

yiryüzi: Yeryüzü 

 y. 23b/2 

 y.+nde 23a/6, 23a/7, 23a/7 

yit-: Yetmek, yeterli olmak 

 y.-er 8b/10, 19b/5 

 y.-erse 8b/12 

yiy: Koku 

 y.+den 2a/4 

yoğur-: Yoğurmak 

 y.-dı 20a/12 

yoú, ğı: Yok 

 y.+ıdı 12a/10, 12a/11, 12a/13, 

12a/14 

 y.+ısa 5b/6, 23a/12, 24b/5 

 y.+ise 23a/3 

 y.+ken 17b/7 

            y. 12b/2, 16b/1, 18b/5, 18b/5, 

23a/12 

 y.+dan 1b/2 

 y.+dur 6b/4, 6b/9, 11a/3, 12b/6, 

13a/6, 14b/13, 16a/7, 16b/2, 

17a/4, 21a/16, 21b/1, 21b/3, 

23a/13, 23a/7 

yol: Yol 

 y. 4b/8, 6b/4, 13b/16 

 y.+a 8a/15 

 y.+da 4b/3, 4b/3 

 y.+dan 10b/16, 24b/1 

 y.+ın 23b/13, 23b/15, 23b/16 

 y.+ların 23b/12 

 y.+un 12b/12, 12b/13 

 y.+uñuz 14b/17 

yol-: Yolmak 

 y.-ar 13a/17 

yor-: Yormak, bezdirmek, bıktırmak 
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 y.-arsa 24a/10 

 y.-arsañ 24a/10 

yöñ: Yön 

 y.+in 12b/14 

yu-: Yıkamak 

 y. 10b/3 

 y.-dılar 20b/11 

 y.-maklığla 3b/4 

 y.-mazlar 24a/13 

 y.-rlar 24a/13 

 y.-yıcak 3b/1 

yuúaru: Yukarı 

 y. 14b/16, 21a/4, 21a/4 

 y.+da 23b/10 

 y.+dur 14b/13, 18a/10 

yumuĢat-/d-: YumuĢatmak 

 y.-up 13b/3 

 y.-dur 13a/16 

yürek, -gi: Yürek, kalp 

 y. 15b/5 

            y.+in 5b/14 

 y.+üñ 11a/16 

yürü-: Yürümek 

 y. 8b/8 

            y.-megi 12a/8, 16b/9 

 y.-meginden 19b/2 

 y.-mek 17a/10 

 y.-rdi 2b/2 

 y.-se 17a/5 

yüz: Yüz, çehre 

 y. 10a/1, 10b/3, 17a/5, 21a/11, 

21a/17, 21b/1, 

 y.+de 21b/1 

            y.+i 3a/10, 3a/11, 17a/5, 18b/16 

 y.+in 3a/12, 10b/3 

 y.+iñüz 9a/14 

 y.+lerine 8a/17 

 y.+üñe 8b/1 

yüz: Yüz (100) 

            y. 3a/10, 5a/3, 5a/4, 5b/16, 

5b/16, 8a/10, 8b/6, 8b/6, 9b/6, 

11b/3, 12a/13, 12a/14,  22b/11, 

22b/12, 22b/9,23b/4, 23b/5 

  

Z 

zÀhid (Ar.): Dünyadan yüz çevirip 

kendini ibadete adayan 

 z. 7a/9 

 z.+lerdür 2a/14 

 z.+lerüñ 3a/3, 7b/1 

 z.+lerüñdür 14a/5 

ôÀhir (Ar.): Açık, belli, görünen 

 z. 15b/10, 15b/11, 17b/8, 

18b/12, 18b/17 

 z.+de 9b/16 

 z.+i 18a/4 

zaómet (Ar.): Sıkıntı, eziyet 

 z.+lerden 5b/10 

øaèìf (Ar.): Zayıf, güçsüz 

 ø. 1b/1 

ôÀlim (Ar.): Zulmeden 

 ô. 15b/13, 18a/12 

 ô.+e 15b/14 
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zamÀn (Ar.): Zaman, vakit 

 z. 20b/3, 22b/6 

 z.+ında 2b/5 

 z.+ından 2b/12 

Zebÿr (ö. a.): Zebur, kutsal kitaplardan 

biri 

 Z.+da 2b/7 

zekÀt (Ar.): Zekât, Ġslam’ın Ģartlarından   

biri 

 z. 8b/11, 10b/16 

 z.+dur 2a/12 

zeker (Ar.): Erkeklik organı 

 z.+ini 19b/17 

zenbìl (Ar.): Hasırdan örülmüĢ sepet 

 z.+dür 10a/6 

õerre (Ar.): En küçük parça 

 õ. 12a/13, 12a/14, 18b/3, 18b/3 

õevú (Ar.): Zevk, haz 

 õ. 10a/12 

ôılÀl (Ar.): Gölgeler, karanlıklar 

 ô. 10b/9 

zihì (Ar.): Ne güzel, ne hoĢ, çok 

 z. 5a/8, 19a/2 

õikr (Ar.): Zikir, anma 

 õ. 13a/15, 20a/4 

 õ.+idür 3a/4 

 õ.+ine 5b/10, 5b/9 

zindÀncı (Far. + T.): Zindan, hapishane 

 z.+ñuz 19a/13 

zìrÀ (Far.): Sebep ilgisi kuran bağlaç, 

çünkü 

 z. 2a/6, 3a/6, 3b/4, 4a/8, 4b/17, 

4b/6, 6b/2, 6b/4, 7a/1, 7a/17, 

7a/8, 7b/1, 8a/1, 8a/15, 8b/5, 

8b/9, 9a/12, 10a/13, 10b/15, 

10b/3, 11a/2, 11b/8, 12a/12, 

12b/11, 12b/13, 12b/7, 12b/8, 

13a/6, 13b/8, 15a/2, 16a/2, 

16a/6, 16b/10, 16b/17, 19a/17, 

21b/17, 22a/4, 22b/17, 23a/7, 

23b/10, 24a/4, 24a/9 

ziyÀn (Far.): Zarar 

 z. 15b/9, 23b/10 

ziyÀret (Ar.): Birini görmeye, biriyle 

görüĢmeye gitme 

 z. 24a/16, 24a/17 

õürriyet (Ar.): Soy, nesil, döl 

 õ.+inden 19b/6 
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SONUÇ 

Yapılan bu çalıĢmayla, Hacı BektaĢ-ı Veli’nin ahlâkî-didaktik bir eseri olan 

Makâlât’ın metni kurulmuĢ, transkribe edilmiĢ ve oluĢturulan metin söz varlığı ve 

dilbilgisi açısından incelenmiĢtir. Böylelikle, Türk kültür tarihi açısından son derece 

önemli olan bir sanatçı ve eseri, dil açısından tetkik edilmiĢ olup bundan sonrası için bu 

eser üzerinde çalıĢacaklara bir girizgâh sunulmuĢtur. 

Bu çalıĢma, aynı zamanda, Makâlât’ın da dili olan Eski Anadolu Türkçesindeki 

Ģekil bilgisine Standart Türkiye Türkçesindeki imkânlar penceresinden bakıĢ ve iki 

dönemi karĢılaĢtırma imkânı da sunmaktadır. 

Bu çalıĢmayla, 13. yüzyıl Türkçesinin dil ve anlatım imkân ve özelliklerinin 

tespiti de bir ölçüde mümkün kılınmıĢtır. 

Metindeki bazı eklerin EAT’nin genel imlâsından ayrılıĢı çalıĢılan nüshanın 

istinsah edildiği 18. yüzyıl baĢlarındaki yazı geleneğine bağlanmalıdır. 

Metinde hem Arap-Fars hem de Uygur yazı geleneğinin izlerini sürmek 

mümkündür. Arapça kelimelerden Türkçenin türetme imkânları ile yeni kelimeler 

türetilmiĢtir. 

Tasavvufi bir eser olması sebebiyle dînî-tasavvufî kavramlar ağırlıktadır. 

Benzetme ve mecazların ağırlıklı olarak kullanıldığı eserde halk söyleyiĢlerinden 

de yararlanılmıĢ, birtakım dînî meseleler halkın anlayacağı biçimde izah edilmiĢtir. 

 

  



196 

 

KAYNAKÇA 

AkkuĢ, M., Öztürk, A., Yılmaz, A., Makâlât-Hünkâr Hacı Bektâş-ı Velî, (3. bs.), TDV 

Yay., Ankara 2009. 

Aksüt, H., “Hacı BektaĢ Veli’nin Sosyal Kökeni”, hbvdergisi, EriĢim: 15.04.2012, 

http://www.hbvdergisi.gazi.edu.tr/ui/dergiler/29-209-226.pdf 

AlĢan, M. Hakan, Melâmetîler-Horasan Erenleri, Karakutu Yayınları, Ġstanbul 2006. 

Altınok, Baki YaĢa, Alevîlik-Hacı Bektaş Veli-Bektaşîlik, Oba Kitabevi, Ankara 1998. 

AltuntaĢ, H., “Hacı BektaĢ DüĢüncesinin Felsefî ve Tasavvufî Boyutları”, 1. 

Milletlerarası Hacı Bektaş Veli Anma Törenleri (16-18 Ağustos 1990 

Hacıbektaş)-Hacı Bektaş Veli Paneli Konuşma Metinleri, (ss. 7-12), Hacı 

BektaĢ Veli Kültür ve Sanat Vak. Yay., Ankara 1991. 

Bal, H. “Alevi Ġnanç ve Kültürünün Yazılı Kaynakları”, Geçmişten Günümüze Alevi-

Bektaşi Kültürü, (ss. 298-325.), Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., 

Ankara 2009. 

Banguoğlu, Tahsin, Türkçenin Grameri, (8. bs.), TDK Yay.,  Ankara 2007. 

Boz, Erdoğan ve Gülsevin, Gürer, Eski Anadolu Türkçesi, (2. bs.), Gazi Kitabevi, 

Ankara 2010. 

Börekçi, Muhsine, Risâle-i Tevhîd, Akçağ Yayınları, Ankara 2003. 

Çelebioğlu, A., Türk Edebiyatında Mesnevi (XV.yy.‟a kadar), Kitabevi Yay., Ġstanbul       

1999. 

Dürder, Baha; Ediskun, Haydar, Örnek Dilbilgisi, Remzi Kitabevi, Ġstanbul 1992. 

Eflâkî, Ahmed, Ariflerin Menkıbeleri, (Çeviren: Tahsin Yazıcı), Kabalcı Yayınevi, 

Ġstanbul 2006. 

Ergun, S. N., Bektaşi Edebiyatı Antolojisi-Bektaşi Şairleri ve Nefesleri, (2. bs.), Ġstanbul 

Maarif Kitaphanesi, Ġstanbul 1944. 

EriĢen, M. ve Samancıgil, K., Hacı Bektaş Veli-Bektaşilik ve Alevilik Tarihi, Ay 

Yayınevi, 1966. 

Eyuboğlu, Ġ. Z., Bütün Yönleriyle Bektaşilik-Alevilik, Yelken Matbaası, Ġstanbul 1980. 

Gencan, Tahir Nejat, Dilbilgisi, 21. Basım, Kanaat Yay., Ġstanbul 1982. 

Gölpınarlı, A., “BektaĢ”, Türk Ansiklopedisi, MEB Yay., Ġstanbul, VI, 32-34. 

-----------------, Manâkıb-ı Hacı Bektâş-ı Velî-Vilâyetnâme, Ġnkılâp Kitabevi, Ġstanbul 

1958. 



197 

 

-----------------, Yunus Emre-Hayatı-Sanatı-Şiirleri, (3. bs.), Varlık Yay., Ġstanbul 1957. 

-----------------, Yunus Emre ve Tasavvuf, Remzi Kitabevi, Ġstanbul 1961. 

Günay, Umay, ve Horata, Osman, Hacı Bektaş-ı Veli-Risâletü‟n-Nushıyye, (3. bs.), 

Akçağ Yayınları, Ankara 2009 

Güzel, Abdurrahman, Hacı Bektaş Velî ve Makâlât, (2. bs.), Akçağ Yay., Ankara 2002. 

IĢık, Ġ., Türkiye Edebiyatçılar ve Kültür Adamları Ansiklopedisi 4. Cilt, Elvan Yay., 

Ankara 2007. 

Karaağaç, Günay, Çağatayca El Kitabı, Ġst. Üni. Edeb. Fak. Yay., Ġstanbul 1988. 

Korkmaz, Zeynep, Türkiye Türkçesi Grameri, (3. bs.), TDK Yay., Ankara 2009. 

Köktekin, Kâzım, Eski Anadolu Türkçesi, Fenomen Yayınları, Erzurum 2008. 

-------------------, Varka ve Gülşah, TDK Yay., Ankara 2007. 

Köprülü, F., Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, (2. bs.), Ankara Üniversitesi 

Basımevi, Ankara 1966. 

Kurnaz, C.; Tatcı, M., Türk Edebiyatında Şathiyye, Akçağ Yay., Ankara 2001. 

Mengi, M., Eski Türk Edebiyatı Tarihi, (2. Baskı), Akçağ Yay., Ankara 1995. 

Ocak, A. YaĢar, “Hacı BektâĢ-ı Velî”, İslâm Ansiklopedisi, TDV Yay., Ġstanbul 1996, 

XIV, 455-458. 

Özcan, H., “Hacı BektaĢ Veli’nin Fatiha Tefsiri”, Milli Folklor, Yıl: 20, Sayı: 80, 

EriĢim: 06.05.2012, http://www.millifolklor.com 41. 

Öztürk, M., “Prof. Dr. Mürsel Öztürk’ün Paneli AçıĢ KonuĢması”, 1. Milletlerarası 

Hacı Bektaş Veli Anma Törenleri (16-18 Ağustos 1990 Hacıbektaş)-Hacı 

Bektaş Veli Paneli Konuşma Metinleri, (ss. 1-3), Hacı BektaĢ Veli Kültür 

ve Sanat Vak. Yay., Ankara 1991. 

Öztürk, Y. Nuri, Tarihi Boyunca Bektaşîlik, Yeni Boyut Yayınları, Ġstanbul 1990. 

SavaĢçı, Ö. “Hazret-i Hünkâr Hacı BektaĢ Velî Örneğinde BektaĢîlik-Alevilikte  

Lakapların Önemi”, Doğumunun 800. Yılında Hacı Bektaş Veli, (ss. 373-

378), AKM Yay., Ankara 2010. 

Sezgin, Abdülkadir, Hacı Bektaş Veli, Türk Ocakları Ankara ġubesi Yay., Ankara 2004. 

ġahin, Hatice, Eski Anadolu Türkçesi, (2. bs.), Akçağ Yayınları, Ankara 2009. 

Tatcı, M., Yunus Emre Divanı I-İnceleme, Kültür Bakanlığı Yay., Ankara 1990. 

Topaloğlu, Ahmet, Dilbilgisi Terimleri Sözlüğü, Ötüken Yay., Ġstanbul 1989. 

 



198 

 

Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Veli, Türk Kültürü ve Hacı BektaĢ Veli Vakfı Yay., 

Ankara 1988. 

Türkyılmaz, Fatma, Tasarlama Kiplerinin İşlevleri, TDK Yay., Ankara 1999. 

Vural, Hanifi; Böler, Tuncay, Ses ve Şekil Bilgisi, Kesit Yayınları, Ġstanbul 2011. 

Zal, Ü., “Kutadgu Bilig ve Makalat’taki Bazı Ortak Temel Kavramlar Üzerine”, 

Doğumunun 800. Yılında Hacı Bektaş Veli, AKM Yay., Ankara 2010, 

389-420. 

Zelyut, R.,  “Hacı BektaĢ Veli’nin Aleviliği Üzerine”, 1.Milletlerarası Hacı Bektaş Veli 

Anma Törenleri (16-18 Ağustos 1990 Hacıbektaş)-Hacı Bektaş Veli Paneli 

Konuşma Metinleri, (ss. 43-50), Hacı BektaĢ Veli Kültür ve Sanat Vak. 

Yay., Ankara 1991. 

  



199 

 

EKLER 

Ek:1 Orijinal Metin 

 

1
b

  5
 

1
0
 

2
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 



200 

 

2
b

 
3
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 

5
 1
0
 

1
5
 



201 

 

3
b

 
4
a
 

5
 1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



202 

 

5
a
 

4
b

 

5
 

1
0
 

5
 

1
0
 

1
5
 

1
5
 



203 

 

5
b

 
6
a
 

5
 

1
0
 

5
 

1
0
 

1
5
 

1
5
 



204 

 

7
a
 

6
b

 

5
 1
0
 

5
 1
0
 

1
5
 

1
5
 



205 

 

8
a
 

7
b

 

5
 1
0
 

1
5
 

5
 1
0
 

1
5
 



206 

 

9
a
 

8
b

 

5
 

1
0
 

5
 

1
5
 

1
0
 

1
5
 



207 

 

1
0
a
 

9
b

 5
 

1
0
 

5
 

1
0
 

1
5
 

1
5
 



208 

 

1
1
a
 

1
0
b

 

5
 

1
0
 

5
 

1
0
 

1
5
 

1
5
 



209 

 

1
2
a
 

1
1
b

 

5
 1
0
 

5
 

1
0
 

1
5
 

1
5
 



210 

 

  

1
3
a
 

1
2
b

 

5
 1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



211 

 

 

  

1
3
b

 
1
4
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



212 

 

 

  

1
4
b

 
1
5
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



213 

 

 

  

1
5
b

 
1
6
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



214 

 

 

  

1
6
b

 
1
7
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



215 

 

 

  

1
7
b

 
1
8
a
 

5
 1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



216 

 

 

  

1
8
b

 
1
9
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



217 

 

 

  

1
9
b

 
2
0
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



218 

 

 

  

2
0
b

 
2
1
a
 

5
 1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



219 

 

 

  

2
1
b

 
2
2
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 

5
 1

0
 

1
5
 



220 

 

 

  

2
2
b

 
2
3
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



221 

 

 

  

2
3
b

 
2
4
a
 

5
 

1
0
 

1
5
 

5
 

1
0
 

1
5
 



222 

 

 

  

24b 

5 

10 

15 



223 

 

ÖZGEÇMĠġ 

 

 

KiĢisel Bilgiler 

Adı Soyadı 

 

Selim SAĞIR 

Doğum Yeri ve Tarihi 

 

DoğanĢehir / MALATYA-1971 

Eğitim Durumu 

 

Lisans Öğrenimi 

 

Çukurova Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi 

Türk Dili ve Edebiyatı (1989-1993) 

Y. Lisans Öğrenimi 

 

Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili Anabilim Dalı ( 2010-2012) 

Bildiği Yabancı Diller 

 

Ġngilizce 

      

ĠletiĢim Bilgileri 

E-Posta adresi 

 

selimsagir2008@hotmail.com 

   


